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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranca e de operagéo e a Descricdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve calisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolimda.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolt

Textové €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzeési Gtmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja td6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIO4AIOLLMIA TEXHUYECKME AaHHbIE, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
SKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBOUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHN 1 paBGoTHM ynaTtcTea
n objacHyBare Ha cumbonure.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNTUBMMU BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Zelené Modra
Zielony Niebieski
Zold Kék
Zelena Modra
Zelono Plava
Zals Zils
Zalia Mélyna
Roheline Sinine
3eneHblit Cuhmi
3ereHo & CuH
Verde ini Albastru
3eneHo CuHa
3enexuit i CuHiit
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M18 BPFPH

M18 BPFP-CST M18 BPFP-WST
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M18 BPFP-CST

Switch tank with green cap and green label:
Only fill consumer-grade home and garden chemicals. For details
see text section "Specified Conditions of Use".

Wechseltank mit grinem Deckel und griinem Aufkleber:
Nur Haushalts- und Gartenchemikalien, die fiir Endverbraucher
bestimmt sind, einfiillen. Details siehe im Textteil
"Bestimmungsgemalie Verwendung".

Réservoir de rechange avec couvercle vert et autocollant vert :
Remplir de produits chimiques a usage domestique ou phytosanitaire
adaptés pour le consommateur final. Pour plus de détails, voir dans
la partie intitulée Utilisation conforme .

Serbatoio intercambiabile con tappo verde ed etichetta verde:
Introdurre solo prodotti chimici per la casa e il giardinaggio, idonei
all'uso da parte di consumatori finali. Per i dettagli vedere la sezione
di testo "Utilizzo conforme”.

Deposito de recambio con tapa verde y etiqueta verde:

Solo productos quimicos de uso doméstico y de jardineria. Para mas
informacion, véase la seccion de texto Condiciones de uso
especificadas.

Tanque intercambidvel com tampa verde e autocolante verde:
Somente encha produtos quimicos domésticos e para o jardim
destinados ao utilizador final. Para detalhes veja a se¢éo "Utilizagdo
conforme a destinacéo".

Wisseltank met groen deksel en groene sticker:

Alleen vullen met chemicalién voor huishoudelijk en tuingebruik die
geschikt zijn voor het gebruik door de verbruiker. Zie punt 'Doelmatig
gebruik' voor meer informatie.

Udskiftningstank med grent 1&g og gren maerkat:
Fyld kun husholdnings- og havekemikalier pd, som er beregnet til
slutbrugere. For detaljer se tekstdelen Bestemmelsesmaessig brug.

Utskiftbar tank med grant lokk og grann etikett:
Fyll bare pa husholdnings- og hagekjemikalier som er bestemt for
sluttbruker. For detaljer, se i tekstdel Tiltenkt bruk.

Utbytestank med gront lock och gron klisteretikett:

Fyll endast pa hushalls- och tradgardskemikalier som &r avsedda for
slutanvandare. Angdende detaljer se avsnittet "Anvand maskinen
enligt anvisningarna”.

Vaihtosailio vihredlla kannella ja vihredlla tarraetiketilla:

Saa téyttaa vain loppukayttéjalle tarkoitetuilla kotitalous- ja
puutarhakemikaaleilla. Tarkemmat tiedot katso tekstiosa "Maéaraysten
mukainen kayttd".

ATtrooTwpevn de§apEV e TTPACIVO KATTAKI Kl TIPdOIVO
QUTOKOAANTO:

MARpwaon pévo pe XNUIKEG OUTIEG OIKIOKAG XProNG Kai
(PUTOTTPOCTATEUTIKG TTPOIOVTA TTOU TTPOOPICOVTaI YIa TOUG
KatavaAwrtég. Ma AeTrTopépeieg BAETTE aTo onpeio Kelpévou
MpoPAetépevn xpnon.

Yesil kapak ve yesil etiketli degistirilebilir depo:

Sadece tiketici igin 6ngoriilmis evsel ve bahge kimyasallari
doldurun. Ayrintilar icin "Amacina uygun kullanim" baslikli metin
bollimiine bakin.

Vymeénna nadrz se zelenym krytem a zelenou nalepkou:
Naplrite pouze chemikalie pouzivané v domécnosti a na zahradg,
které jsou ur¢eny pro koncového uZivatele. Podrobnosti si prectéte v
Casti textu "Pouziti podle predpist”.

Vymenné nadrZ so zelenym krytom a zelenou nélepkou:
Naplrite iba chemikélie pouzivané v doméacnosti a zahrade, ktoré st
uréené pre koncového pouZivatela. Podrobnosti si pozrite v €asti
textu "PouZitie podfa predpisov".

Wymienny zbiornik z zielong pokrywa i zielong naklejka:
Napetnia¢ wytgcznie chemikaliami domowymi i ogrodowymi,
przeznaczonymi dla uzytkownikéw koncowych. Szczegdtowe
informacije znajdujg sie w czesci tekstowej zatytutowanej
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem.

Cserélhet6 tartaly zold fedéllel és zold cimkével:

Csak végfelhasznaldknak készilt haztartasi és kerti vegyszereket
toltson bele. A részleteket lasd a Rendeltetésszerl hasznélat c.
szbveges részben.

Zamenljiv rezervoar z zelenim pokrovom in zeleno nalepko:
Polnite samo gospodinjske in vrtne kemikalije, namenjene za konéne
uporabnike. Za podrobnosti glejte razdelek "Namenska uporaba”.

Promjenjivi spremnik sa zelenim poklopcem i zelenom
naljepnicom:

Napuniti samo kemikalije iz ku¢anstva i povrtlarstva koje su odredene
za konacne potroSace. Detalje vidi u dijelu teksta "Pravilna primjena
u odredene svrhe".

Mainas tvertne ar zalu vaku un zalu uzlimi:

iepildiet tikai majsaimniecibas un darza kimikalijas, kas ir paredzétas
galapatérétajam. Plasaku informaciju skatit sadala Paredzétais
lietojums.

Pakaitinis rezervuaras su zaliu dangteliu ir zaliu lipduku:
Pilkite tik galutiniams vartotojams skirtas buitines ir sodo chemines
medZiagas. ISsamesnés informacijos rasite skyriuje Naudojimas
pagal paskirt].

Vahetatav paak rohelise kaane ja rohelise kleebisega:

valage sisse ainult olme- ja aianduskemikaale, mis on mdeldud
|Bpptarbija jaoks. Tapsemat infot vt jaotisest "Otstarbekohane
kasutamine".

CMeHHbII 6aK C 3eNeHOV KPbILIKOWA U 3eIeHON HaKNeKon:
3anuBatb TonbKO CPEACTBA GbITOBON XMW 11 CAAO0BbIE XUMUKATbI,
npeaHa3HayeHHbIe 1S UCOMNb30BaHUs KOHEYHBIM NOTPeGUTENeM.
CM noapoBHOCTM B TEKCTOBOM paspaere Vcnonb3osaHue no
HasHaYEeHWIo.

CMeHsieM pe3epBoap ChC 3eneHa kanayka 1 3efieH CTUkep:
3apexpanTe camo AOMaKUHCKI W rpaauHapCKI XUMUKany,
npeaHasHaueHn 3a kpaHus noTpeduten. 3a nogpoGHOCTH BUXTE
TeKcToBara YacT Ynotpeba no npegHasHaueHme.

Rezervor de schimb cu capac verde si etichetd verde:
Umpleti doar cu produse chimice pentru casa si gradina. Pentru
detalii, a se vedea sectiunea cu text Conditii de utilizare specificate.

Pe3epBoap 3a BoAa Co 3erieH kanak W 3erieHa HanenHuua:
MorHWTe CaMo CO XemMMKanuu 3a AOMakVHCTBO U rpafyHa HaMeHeTH
3a kpajHuTe KopucHWLW. 3a AeTanu BugeTe ro TekctoT "HameHera
ynotpe6a".
3MiHHMI pe3epByap i3 3eNeHOH KPULLKOHO i 3eNeHo
HaKnewnKolo:
Tinbkv Ans 3anoBHeHHs1 NOOYTOBMMM Ta CafoBUMM XiMikaTamu,
npu3HaYeHnMu Ans KiHLeBUX cnoxwveavi. [loknagHie ave.
TEKCTOBY YaCTUHY BMKOpPUCTaHHS 3a MPU3HAYEHHSM.
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Switch tank with blue cap and blue label:
Only fill water. For details see text section "Specified Conditions of
Use".

Wechseltank mit blauem Deckel und blauem Aufkleber:
Nur Wasser einfiillen. Details siehe im Textteil "Bestimmungsgeméafe
Verwendung".

Réservoir de rechange avec couvercle bleu et autocollant bleu :
Remplir uniquement d'eau propre. Pour plus de détails, voir dans la
partie intitulée Utilisation conforme .

Serbatoio intercambiabile con tappo blu ed etichetta blu:
Introdurre solo acqua. Per i dettagli vedere la sezione di testo
"Utilizzo conforme”.

Deposito de recambio con tapa azul y etiqueta azul:
Llene solo agua. Para mas informacion, véase la seccion de texto
Condiciones de uso especificadas.

Tanque intercambiavel com tampa azul e autocolante azul:
Somente encha agua. Para detalhes veja a se¢do "Utilizagéo
conforme a destinacao".

Wisseltank met blauw deksel en blauwe sticker:
Alleen vullen met water. Zie punt 'Doelmatig gebruik’ voor meer
informatie.

Udskiftningstank med blat Iag og bla meerkat:
Fyld kun vand pa. For detaljer se tekstdelen Bestemmelsesmaessig
brug.

Utskiftbar tank med blatt lokk og bla etikett:
Fyll bare pa vann. For detaljer, se i tekstdel Tiltenkt bruk.

Utbytestank med blatt lock och bl& klisteretikett:
Fyll'endast pa vatten. Angdende detaljer se avsnittet "Anvand
maskinen enligt anvisningarna”.

Vaihtosailio siniselld kannella ja sinisella tarraetiketilla:
Saa tayttaa vain vedelld. Tarkemmat tiedot katso tekstiosa
"Maéaraysten mukainen kayttd".

Atmoomwpevn Se§apeviy pe PTTAE KATTAKI Kol MTTAE aQuTOKOAANTO:
MAfRpwaon Povo pe vepo. Ta AeTTopépeieg BAETTE OTO ONUEIO KEINEVOU
MpoBAemopevn xprion.

Mavi kapak ve mavi etiketli degistirilebilir depo:

Sadece su doldurun. Ayrintilar icin “Amacina uygun kullanim" baglikli
metin bélimiine bakin.

Vyménna nadrz s modrym krytem a modrou nélepkou:
Napliite pouze vodu. Podrobnosti si prectéte v Easti textu "PouZiti
podle predpist".

Vymenna nadrZ so modrym krytom a modrou nélepkou:
Naplrite iba vodu. Podrobnosti si pozrite v ¢asti textu "PouZitie podla
predpisov".

Wymienny zbiornik z niebieska pokrywa i niebieska naklejka:
Napetnia¢ tylko wodg. Szczegbtowe informacje znajdujg sie w czesci
tekstowej zatytutowanej Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem.

Cserélhet6 tartaly kék fedéllel és kék cimkével:
Csak vizet toltson bele. A részleteket 14sd a Rendeltetésszer(
hasznélat c. szdveges részben.

Zamenljiv rezervoar z modrim pokrovom in modro nalepko:
Polnite samo vodo. Za podrobnosti glejte razdelek "Namenska
uporaba”.

Promjenjivi spremnik sa plavim poklopcem i plavom
naljepnicom:

Napuniti samo vodu. Detalje vidi u dijelu teksta "Pravilna primjena u
odredene svrhe".

Mainas tvertne ar zilu vaku un zilu uzlimi:
iepildiet tikai adeni. Plaaku informaciju skatit sadala Paredzétais
lietojums.

Pakaitinis rezervuaras su mélynu dangteliu ir mélynu lipduku:
Pilkite tik vandenj. ISsamesnés informacijos rasite skyriuje
Naudojimas pagal paskirt;j.

Vahetatav paak sinise kaane ja sinise kleebisega:

valage sisse ainult vett. Tapsemat infot vt jaotisest "Otstarbekohane
kasutamine".

CMeHHbIV 6aK C CMHEeW KPbILIKOW U CUHEW HaKNewuKow:
3anueatb Tonbko Bogy. CM Noapo6HOCTY B TEKCTOBOM pasgene
Vicrnonb3oBaHme Mo HasHauYeHuto.

CMeHsieM pe3epBoap ChC CUHs Kanayka U CUH CTUKep:
3apexpariTe camo Boja. 3a noapoBHOCTM BINKTE TEKCTOBaTa YacT
Ynotpeba no npeaHasHaveHve.

Rezervor de schimb cu capac albastru si eticheta albastra:
A se umple doar cu apa. Pentru detalii, a se vedea sectiunea cu text
Conditii de utilizare specificate.

Pe3epBoap 3a Bojja CO CVH Kanak 1 CMHa HanenHuua:
lMonHuTe camo Boaa. 3a AeTanu BUAETE 1o TeKCToT "HameHeTa
ynoTpe6a".
3MiHHWMIA pe3epByap i3 CUHLOK KPULLKOK) | CUHBOKO HaKMenKok:
3anoBHIOBaTY NULLE BOAOI0. [lOKNaHILLE ANB. TEKCTOBY YaCTUHY
BuKopuCTaHHS 32 NPU3HAYEHHSM.
(A 3y ) sl dial 3 50
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Remove the battery pack before

starting any work on the

! machine.

»% Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku

herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaBe epyacia ot punxavn
QAPAIPEITE TNV AVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEpes,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul nainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3anoyYHeTe fja ja KopUCTUTE MalLMHaTa.
Mepep 6yap-skuMu poboTamu Ha MaLLnHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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M18 BPFP-CST M18 BPFP-WST
g =
21,35 mm
mi/min mi/min mi/min
1 248 ~ 413 248 ~ 413 0~541
2 424 ~ 636 424 ~ 636 0~863
3 672 ~ 909 672 ~ 909 0~1380
4 1020 ~ 1380 1020 ~ 1380 0~2070
5 1530 ~ 2070 1530 ~ 2070 0~ 4600







Remove nozzle (1) counterclockwise by hand.
Clean nozzle (1) and filter (2) after each use.
Insert filter (2) and mount nozzle clockwise by hand.

Duse (1) linksdrehend von Hand abschrauben.
Duse (1) und Filter (2) nach jedem Gebrauch reinigen.
Filter (2) einsetzen und Diise rechtsdrehend von Hand anschrauben.

Dévisser la buse (1) a la main dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

Nettoyer la buse (1) et le filtre (2) avant chaque utilisation.

Insérer le filtre (2) et visser la buse a la main dans le sens des aiguilles
d'une montre.

Rimuovere manualmente I'ugello (1) ruotando in senso antiorario.
Pulire I'ugello (1) e il filtro (2) dopo ogni utilizzo. )
Inserire il filtro (2) ed avvitare I'ugello manualmente, ruotando in senso
orario.

Retire la boquilla (1) manualmente en sentido antihorario.

Limpie la boquilla (1) y el filtro (2) después de cada uso.
Introduzca el filtro (2) y monte la boquilla manualmente en sentido
horario.

Desaparafuse o bico (1) a méo, girando para a esquerda.
Limpe o bico (1) e o filtro (2) apds cada uso.
Insira o filtro (2) e aparafuse o bico a méo, girando para a direita.

Sproeier (1) naar links met de hand losschroeven.
Sproeier (1) en filter (2) na elk gebruik reinigen.
Filter (2) plaatsen en sproeier naar rechts met de hand vastschroeven.

Skru dysen (1) af manuelt ved at dreje mod venstre.
Renger dysen (1) og filteret (2) efter hver brug.
Seet filteret (2) i og skru dysen p& manuelt ved at dreje mod hgijre.

Skru dysen (1) av for hénden idet du vrir mot venstre.
Dysen (1) og filteret (2) skal rengjeres hver gang etter bruk.
Sett inn filteret (2) og skru pa dysen for handen idet du vrir mot hayre.

Skruva bort munstycket (1) for hand genom att vrida det &t vanster.
Rengdr munstycket (1) och filtret (2) efter varje anvandning.

Sétt i filtret (2) och skruva fast munstycket for hand genom att vrida det &t
hoger.

Ruuvaa suutin (1) vasemmalle kiertéen kasin irti.

Puhdista suutin (1) ja suodatin (2) joka kayton jalkeen.

Pane suodatin (2) paikalleen ja ruuvaa suutin oikealle kiertéden késin
kiinni.

ZeBidwua akpopUaiou (1) apIoTEPAOTPOPA HE TO XEPI.
KaBapiopog akpopuaiou (1) kai giAtpou (2) Petd ommd kabe xpron.
TomroBétnon @iAtpou (2) kai Bidwpa akpo@Uaiou SEEIGTTPOPA E TO XEPI.

Memeyi (1) elinizle sola cevirerek vidalayin.
Memeyi (1) ve filtreyi (2) her kullanimdan sonra temizleyin.
Filtreyi (2) takin ve memeyi elinizle saga dogru gevirerek vidalayin.

Trysku (1) levoto¢ivé rukou odSroubujte.
Trysku (1) afiltr (2) po kazdém pouZiti vycCistéte.
Filtr (2) nasadte a trysku pravoto€ivé rukou pfiSroubuite.

Dyzu (1) lavotocivo rukou odskrutkujte.
Dyzu (1) a filter (2) po kazdom poutZiti vycistite.
Filter (2) nasadte a dyzu pravotocivo rukou priskrutkuijte.

Odkreci¢ dysze (1), obracajac jg recznie w lewo.
Po kazdym uzyciu nalezy oczyscic dysze (1) i filtr (2).
Wiozy¢ filtr (2) i recznie przykreci¢ dysze w prawo.

Balra forgatva csavarja le kézzel az (1) fvokat.
Az (1) favokat (1) és a (2) szUr6t minden egyes haszndlat utan tisztitsa

meg.
Helyezze be a (2) sz(ir6t és jobbra forgatva csavarja fel kézzel a favokat.

Rocno odvijte Sobo (1) v levo.
Po vsaki uporabi o€istite Sobo (1) in filter (2).
Vstavite filter (2) in ro¢no privijte Sobo v desno.

Sapnicu (1) okretanjem ulijevo odvrtiti rukom.
Sapnicu (1) i filtar (2) poslije svake uporabe Eistiti.
Filtar (2) umetnuti i sapnicu okretanjem udesno uvrtiti rukom.

Griezot pa kreisi, ar roku noskrtvéjiet sprausiu (1).
Péc katras lietoSanas iztiriet sprauslu (1) un filtru (2).
levietojiet filtru (2) un, griezot pa labi, ar roku ieskravéjiet sprauslu.

Rankiniu badu atsukite antgalj (1), sukant prie$ laikrodZio rodykle.
Po kiekvieno naudojimo iSvalykite purkstuka (1) ir filtrg (2).

|dékite filtrg (2) ir rankiniu badu uZsukite purkstuka pagal laikrodZio
rodykle.

Keerake duis (1) kéega vasakus suunas maha.
Puhastage diitis (1) ja filter (2) iga kasutuskorra jarel.
Pange filter (2) sisse ja keerake diilis kdega paremas suunas peale.

OTBUHTUTB conno (1) Bpy4HYt0, NOBOPa4MBAs Er0 MPOTUB YACOBOI
CTPEnKM.

Ounwatb conno (1) 1 unbTp (2) nocne Kax[oro NCNomnb3oBaHms.
BcTasuTh UnbTp (2) M NPUBMHTUTL COMMO BPYYHYHO, NOBOpaYMBas ero
10 YacoBOW CTPEnKe.

PasBwiiTe Ato3ata (1) Ha pbka Ype3 BbpTeHe HansiBo.

Crieq Bcsika ynoTpeba nouncTsaiite atosata (1) v untbpa (2).
[NocTaBeTe unTbpa (2) ¥ 3aBUHTETE At03aTa Ha pbka Ypes BbpTeHe
HasCHO.

Scoateti manual duza (1) prin rotire fn sens antiorar.
Curatati duza (1) si filtrul (2) dupa fiecare utilizare.
Introduceti filtrul (2) si montati manual duza prin rotire in sens orar.

OpBpreTe ja MnasHuuara (1) Haneso co paka.
Wcumctute rv Mnasnuuata (1) v unteport (2) no cekoja ynotpeba.
BmeTHeTe ro counTeport (2) 1 3aBpTeTe ja MasHuLaTa HaaecHo co paka.

BukpyTiTb conno (1) pykoto NPOTU FoANHHUKOBOT CTPIMKM.
Iicns KOXHOTO BUKOPUCTaHHSA o4uLLyBaTi conno (1) Ta dinktp (2).
BcTagre hinbTp (2) i 3aKkpyTiTh COMNO 3a FOANHHUKOBOK CTPINKOK BPYUHY.

LSl sty (1) i

85 S e (2) il (1) 40 sl it
el e slatls dlasa gl 5 (2) ol




i

Remove nozzle attachment (1) counterclockwise by hand.
Nozzle attachments are available as spare parts.

See www.milwaukeetool.eu.

Mount nozzle attachment (1) clockwise by hand.

Disenaufsatz (1) linksdrehend von Hand abschrauben.
Diisenaufsétze sind als Ersatzteil erhltiich.

Siehe www.milwaukeetool.eu.

Diisenaufsatz (1) rechtsdrehend von Hand anschrauben.

Dévisser I'embout de buse (1) & la main dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre.

Les embouts de buse sont disponibles en tant que pieces de rechange. Voir
www.milwaukeetool.eu.

Dévisser I'embout de buse (1) a la main dans le sens des aiguilles d'une
montre.

Rimuovere manualmente |'attacco ugello (1) ruotando in senso antiorario.
Gli attacchi ugello sono disponibili come parti di ricambio.

Vedi www.milwaukeetool.eu.

Awvitare ['attacco ugello (1) manualmente, ruotando in senso orario.

Retire el inserto de la boquilla (1) manualmente en sentido antihorario.

Los insertos de boguillas se encuentran disponibles como piezas de repuesto.

Consulte www.milwaukegtool eu. ) )
Monte el inserto de la boguilla (1) manualmente en sentido horario.

Desaparafuse o adaptador do bico (1) & m&o, girando para a esquerda.
Adaptadores do bico vendem-se como pegas de reposigéo.

Veja www.milwaukeetool.eu.

Aparafuse o adaptador do hico (1) a méo, girando para a direita.

Sproeieropzetstuk (1) naar links met de hand losschroeven.
Sproeieropzetstukken zijn als reserveonderdelen verkrijgbaar.
Zie www.milwaukeetool.eu.

Sproeieropzetstuk (1) naar rechts met de hand vastschroeven.

Skru dysehovedet (1) af manuelt ved at dreje mod venstre.
Dysehoveder fés som reservedel.

Se www.milwaukeetool.eu.

Skru dysehovedet (1) pa manuelt ved at dreje mod hgjre.

Skru dyseforstykket (1) av for hénden idet du vrir mot venstre.
Dyseforstykker er tilgjengelige som reservedel.

Se www.milwaukeetool.eu.

Skru dyseforstykket (1) pa for handen idet du vrir mot hayre.

Skruva bort munstyckshallaren (1) for hand genom att vrida den &t vanster.
Munstyckshallare finns att kdpa som reservdel.

Se www.milwaukeetool.eu.

Skruva fast munstyckshallaren (1) fér hand genom att vrida den &t hoger.

Ruuvaa suuttimen lisdosa (1) vasemmalle kiertaen kasin irti.
Suuttimen lisdosat ovat saatavana varaosina.
Katso www.milwaukeetool.eu.

ZeBidwpa epapudopatog akpo@uaiou (1) apioTepdOTPOPA HE TO XEPI.
Ta epapudopata akpo@Uoiou diaTiBeval wg avTaAAaKTIKA.

BAéme www.milwaukeetool.eu.

Bidwua epapuéopatog akpoguaiou (1) SegidoTpopa e T0 XEp!.

Meme bagligini (1) elinizle sola evirerek vidalayin.
Meme bagliklar yedek parca olarak temin edilebilir.
bkz. www.milwaukeetool.eu.

Meme bagligini (1) elinizle saga cevirerek vidalayin.

Tryskovy nastavec (1) levoto¢ivé rukou odSroubuijte.
Tryskové néstavce si muZete obstarat jako nahradni dily.
Viz www.milwaukeetool.eu.

Tryskovy nastavec (1) pravoto¢ivé rukou prisroubuijte.

Dyzovy nadstavec (1) favotocivo rukou odskrutkuite.
Dyzoveé nadstavce si moZete zaobstarat ako nahradné diely.
Pozri www.milwaukeetool.eu.

Dyzovy nadstavec (1) pravotocivo rukou priskrutkuijte.

Odkreci¢ recznie nasadke dyszy (1), obracajac jg recznie w lewo.
Nasadki dysz dostepne sg jako cze$ci zamienne.

Wiecej na www.milwaukeetool.eu.

Przykreci¢ nasadke dyszy (1), obracajac ja recznie w prawo.

Balra forgatva csavarja le kézzel az (1) favokaratétet.
Aflvokaratétek alkatrészként kaphatok.

Lasd www.milwaukeetool.eu.

Jobbra forgatva csavarja ra kézzel az (1) favokaratétet.

Rocno odvijte nastavek Sobe (1) v levo.
Nastavki Sob so na voljo kot rezervni deli.
Glejte www.milwaukeetool.eu.

Rocno privijte nastavek Sobe (1) v desno.

Umetak sapnice (1) okretanjem ulijevo odbrtiti rukom.
Umetci se dobiju kao rezervni dio.

Vidi www.milwaukeetool.eu.

Umetak sapnice (1) okretanjem udesno zavrtiti rukom.

GrieZot pa kreisi, ar roku noskrivéjiet sprausiu uzliktni (1).
Sprauslu uzliktni ir pieejami ka rezerves dalas.

Skatit www.milwaukeetool.eu.

Griezot pa labi, ar roku pieskravéjiet sprauslu uzliktni (1).

Rankiniu badu atsukite purkStuko antgalj (1), sukant pries laikrodZio rodykle.
Purktuky antgalius galima gauti kaip atsargines dalis.

Zr. www.milwaukeetool.eu.

Rankiniu bdu atsukite purkstuko antgalj (1), sukant pagal laikrodZio rodykle.

Keerake diilsiotsak (1) k&ega vasakus suunas maha.
Diiusiotsakud on saadaval varuosadena.

Vit www. milwaukeetool.eu.

Keerake diitisiotsak (1) kdega paremas suunas maha.

OTBUHTUTB Hacapky Ha conno (1) Bpy4Hyto, NoBOpayvBas ero NpoTuB
4acoBoii CTpenky.

Hacapkv Ha conna JoCTynHbI B ka4ecTae 3anacHbiX YacTel.

Cm. www.milwaukeetool.eu.

[MpuBMHTUTL HacaaKy Ha conno (1) BpyuHyto, NOBOPa4MBast €ro Mo 4acoBok
cTpenke.

PasBuitTe HakpaliHika Ha Ato3aTa (1) Ha pbka Ypes BbpTeHe Hansiso.
HakpaiiHuuuTe Ha Ato3uTe e npeanarar kato pe3epeHa YacT.

Binkre www.milwaukeetool.eu.

3aBuiiTe HakpaiHika Ha Ato3aTa (1) Ha pbka Ypes BbpTeHe HAZSICHO.

Scoateti manual accesoriul duzei (1) prin rotire in sens antiorar.
Accesoriile pentru duze sunt disponibile ca piese de schimb.

A se vedea website-ul www.milwaukeetool.eu.

Montati manual accesoriul duzei (1) prin rotire fn sens orar.

OpgpTeTe ro kana4eTo Ha MnastuLara (1) Haneso co paka.

Kanuutba 3a MnasH1Ly MoXaT Aa ce nopadysaat kako pesepBHiA [enoBy.
Bupete www.milwaukeetool.eu.

3aBprere ro kana4eTo Ha MnasHuuata (1) HagecHo co paka.

BukpyTiTb Hacapky Ans conna (1) pykoto npoTy roAMHHIKOBOT CTPIKM.
Hacapkv ans conna AocTynHi sik 3anacHi YacTuHy.

[ve. www.milwaukeetool.eu.

BuikpyTiTb Hacapky Ans conna (1) pyKkoto 3a FOANHHUKOBOK CTPIMIKOK.
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Clean filter (1), filter (2) and tank (3) after each use.

Filters are available as spare parts.

See www.milwaukeetool.eu.

Filter (1), Filter (2) und Tank (3) nach jedem Gebrauch reinigen.
Filter sind als Ersatzteil erhaltlich.

Siehe www.milwaukeetool.eu.

Nettoyer le filtre (1), le filtre (2) et le réservoir (3) avant chaque utilisation.
Les filtres sont disponibles en tant que pieces de rechange.

Voir www.milwaukeetool.eu.

Pulire il filtro (1), il filtro (2) e il serbatoio (3) dopo ogni utilizzo.

I filtri sono disponibili come parti di ricambio.

Vedi www.milwaukeetool.eu.

Limpie el filtro (1), el filtro (2) y el depdsito (3) después de cada uso.
Los filtros se encuentran disponibles como piezas de repuesto.
Consulte www.milwaukegtool.eu.

Limpe o filtro (1), o filtro (2) e o tanque (3) apds cada uso.

Os filtros vendem-se como pega de reposigao.

Veja www.milwaukeetool.eu.

Filter (1), filter (2) en tank (3) na elk gebruik reinigen.

Filters zijn als reserveonderdelen verkrijgbaar.

Zie www.milwaukeetool.eu.

Rengr filteret (1), filteret (2) og tanken (3) efter hver brug.

Filtre fas som reservedel.

Se www.milwaukeetool.eu.

Filteret (1), filteret (2) og tanken (3) skal rengjares hver gang etter bruk.
Filtre er tilgiengelige som reservedel.

Se www.milwaukeetool.eu.

Rengor filtret (1), filtret (2) och tanken (3) efter varje anvandning.
Filter finns att kopa som reservdel.

Se www.milwaukeetool.eu.

Ruuvaa suuttimen lisaosa (1) oikealle kiertaen kasin kiinni.
Puhdista suodatin (1), suodatin (2) ja séilién kansi (3) joka kayttn jélkeen.
Suodattimet ovat saatavana varaosina.

Katso www.milwaukeetool.eu.

KaBopiouds pikrpou (1), giktpou (2) Kai degapevrig (3) petd amo kabe xprion.

To giktpar diatiBevran wg avIAMAKTIKA.

BAéme www.milwaukeetool.eu.

Filtreyi (1), filtreyi (2) ve depoyu (3) her kullanimdan sonra temizleyin.
Filtreler yedek parca olarak temin edilebilir.

bkz. www.milwaukeetool.eu.

Filtr (1), filtr (2) a n&drZ (3) po kazdém pouZiti vycistéte.

Filtry si mizete obstarat jako néhradni dily.

Viz www.milwaukeetool.eu.

Filter (1), filter (2) a nadrz (3) po kazdom pouZiti vyCistite.

Filtre si mdZete zaobstarat ako néhradné diely.

Pozri www.milwaukeetool.eu.

Po kazdym uzyciu oczyscic filtr (1), filtr (2) i zbiornik (3).

Filtry dostepne sg jako czesci zamienne.

Wiecej na www.milwaukeetool.eu.

Az (1) és a (2) szir6t és a (3) tartalyt minden egyes hasznélat utan tisztitsa meg.

A sziirék alkatrészként kaphatok.

Lasd www.milwaukeetool.eu.

Po vsaki uporabi ocistite filter (1), filter (2) in rezervoar (3).

Filtri so na voljo kot rezervni dell.

Glejte www.milwaukeetool.eu.

Filtar (1), Filtar (2) i spremnik (3) o€istiti poslije svake uporabe.

Filteri se dobiju kao rezervni dio.

Vidi www.milwaukeetool.eu.

Péc katras lietoSanas iztfriet filtru (1), filtru (2) un tvertni (3).

Filtri ir pieejami ka rezerves dalas.

Skait www.milwaukeetool.eu.

Po kiekvieno naudojimo idvalykite filtrg (1), filtrg (2) ir rezervuarg (3).

Filtrus galima gauti kaip atsargines dalis.

Zr. www.milwaukeetool.eu.

Puhastage duiis (1), filter (2) ja paak (3) iga kasutuskorra jérel.

Filtrid on saadaval varuosadena.

Vit www.milwaukeetool.eu.

Ounwwiatb dunsTp (1), dunbTp (2) 1 6ak (3) nocne kaxaoro CNonb3oBaHNS.

OunbTpbI AOCTYNHbI B KAYECTBE 3anacHblx YacTed.

Cm. www.milwaukeetool.eu.

Cneg Besika ynotpe6a nouvcTaaiite dunTbp (1), huntbp (2) 1 pesepeoapa (3).

dunTpuTe ce Npezanarar kato pesepaHa yacr.

Buxre www.milwaukeetool.eu.

Curatati filtrul (1), filtrul (2) si rezervorul (3) dupa fiecare utilizare.

Filtrele sunt disponibile ca piese de schimb.

A se vedea website-ul www.milwaukeetool.eu.

Weunctute rv duntepor (1), duntepot (2) n pesepeoapor (3) no cekoja ynotpeba.

DuUnTpUTE MOXAT /42 Ce NOpayyBaar kako pe3epBHY AEMNoBM.

Buaete www.milwaukeetool.eu.

Micnst KOXHOrO BUKOPUCTaHHS ouuLLyBaTh inbTp (1), hinbTp (2) Ta peepsyap (3).

DinbTpy SOCTYNHI SiK 3anacHi YacTUHN.

[ve. www.milwaukeetool.eu. )
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Only fill residual liquid in an original container or a designated container.
National and local regulations must be observed.

Restliche Spriihfliissigkeit nur in einen Originalbehalter oder einen
gekennzeichneten Behalter filllen. Nationale und lokale Vorschriften sind zu
beachten.

Remplir le liquide de pulvérisation restant uniquement dans un récipient
original ou un récipient marqué Respecter les réglementations nationales et
locales.

Travasare il liquido residuo solo in un contenitore originale o in un contenitore
apposito. Devono essere osservate le norme nazionali e locali.

Llene solo liquido residual en un envase original o en un envase debidamente
identificado. Se han de cumplir los reglamentos nacionales y locales.

Somente encha o liquido de pulverizagao residual na embalagem original ou
num reservatério marcado. Observe as disposicdes nacionais e locais.

Resterende spuitvioeistof alleen in de originele container of een
dienovereenkomstige gekenmerkte container vullen. Nationaal en lokaal van
toepassing zijnde voorschriften moeten in acht worden genomen.

Den resterende sprajteveeske ma kun fyldes pa en original beholder eller en
markeret beholder. Nationale og lokale forskrifter skal overholdes.

Rester av sprayvaesken skal bare fylles i en originalbeholder eller en merket
beholder. Nasjonale og lokale forskrifter ma overholdes.

Sprutvétskerester far endast samlas i en orignalbehallare eller en behallare
med motsvarande markning. De nationella och lokala foreskrifterna ska
beaktas.

Téayta ylijaanyt ruiskutusneste vain alkuperéisastiaan tai merkittyyn astiaan.
Kansallisia ja paikallisia madréyksié tulee noudattaa.

Na TAnpuveTe 10 UTTOAOITTO UYPO WeKaoHoU HOVO aTo AUBEVTIKG I éva
emonuacpévo doxeio. Mpémer va AapBavovrar umréyn ol €BVIKOI Kal ol TOTIKOf
KQVOVIGUOI.

Artan puskrtme sivisini sadece orijinal kap veya isaretlenmis bir kap icinde
muhafaza edin. Ulusal ve bélgesel kurallara dikkat edilmesi gerekmektedir.
Zbyvajici kapalinu postfiku nalijte pouze do originalni nadoby nebo do
oznacené nadoby. Musite dodrZovat vnitrostatni a lokaini predpisy.

Zvy$nu kvapalinu postreku nalejte iba do originalnej nadoby alebo do
oznagenej nadoby. Musite dodrZiavat vnutroStatne a lokalne predpisy.

Store cleaned components dry and frost-free.

Gereinigte Komponenten trocken und frostfrei lagern.
Sécher et stocker les composants nettoyés a l'abri du gel.
Conservare i componenti puliti all'asciutto e al riparo dal gelo.

Almacenar los componentes limpiados en seco y protegidos de las
heladas.

Armazene os componentes limpos num lugar seco e sem gelo.
Gereinigde onderdelen moeten droog en vorstvrij bewaard worden.
Opbevar de rengjorte komponenter tart og frostfrit.

Rengjorte komponenter skal oppbevares tert og frostfritt.

Forvara de rengjorda komponenterna pé en torr och frostfri plats.
Sailyta puhdistetut osat kuivassa pakkaselta suojattuina.

Na amobnkeueTe Ta kaBapiopéva e¢aptipaTa o' éva oTeEYVO XWPO TTou
Oev ETMPEALETaI ATTO TTAYETO.

Temizlenmis bilesenleri kuru ve don olmayan bir ortamda muhafaza edin.
Vycisténé komponenty skladujte na suchém misté bez mrazu.
Vycistené komponenty skladujte na suchom mieste bez mrazu.

Oczyszczone elementy nalezy przechowywac w miejscu suchym i
zabezpieczonym przed mrozem.

A megszaritott alkatrészeket szarazon és fagytdl védetten kell tarolni.
Ociscene komponente shranjujte suhe in brez zmrzali.
Ociséene komponente osusiti i skladistiti zasticeno od mraza.

Pozostalg ilos¢ cieczy rozpylajacej nalezy przelewaé wytgcznie do
oryginalnego pojemnika lub specjalnie oznaczonego pojemnika. Nalezy
przestrzegac krajowych i lokalnych przepisow.

Amaradék permetezéfolyadékot csak eredeti tartalyba vagy megjelolt
tartalyba toltse. Figyelembe kell venni a nemzeti és a helyi eléirasokat.

Preostalo teko¢ino za Skropljenje polnite samo v originalno posodo ali v
oznaceno posodo. Upostevati je treba nacionalne in lokalne predpise.
Ostatak rasprsivacke tekucine napuniti samo u originalnu posudu ili u jednu
oznacenu posudu. Postivati se moraju nacionalni i lokalni propisi.

lepildiet atlikuso izsmidzinamo Skidrumu tikai atpakal originalaja trauka vai
attiecigi markéta trauka. Jaievéro valsts un vietgjie priekSraksti.

Likusj purSkiama skyst jpilkite tik j originalig talpa arba pazenklintg konteinerj.
Turi bati laikomasi nacionaliniy ir vietiniy taisykliy.

Valage allesjaénud pihustusvedelik ainult originaalmahutisse voi tahistatud
mahutisse. Jérgige riiklikke ja kohalikke eeskirju.

Pa3peLLaeTcs nepenvBarb 0CTaTki KWAKOCTY ANS ONPICKVBAHHS TOMBKO B
OpMIHANbHYHO YNaKOBKY W B EMKOCTb C COOTBETCTBYHOLLEN MaPKVPOBKON.
Heobxoaumo cobntonaTh HaLMoHambHbIe U MECTHbIE NPEANMCaHMS.

[TbnHeTe ocTaTbyHaTa TEYHOCT 3a npbCcKaHe camo B OpUrMHaneH cba Unu B
cbp, 0603HaqeH 3a LenTa. TpﬁﬁBa [Aa Ce Crna3Bat HauyoHanHuTe n MecTH1
npeanucaxns.

Lichidul rezidual se va depozita doar intr-un recipient original sau intr-un
recipient desemnat. Trebuie respectate reglementarile nationale si locale.

VcTyperte ja npeocTaHaTtara TEYHOCT 3a NpcKarbe Camo BO OPUTMHANHKUOT Caf
nK BO eTUKETUPaH ca. Mopa Aa ce nounTyBaaT HaLMOHaNHUTE 1
JI0KaiH1TE MPOnucK.

3nuBaiiTe 3anuLLKV PO3NUMIOBANLHOI PiAVHY TiNbKIN B OPUTiHANBHNI
KOHTeiiHep abo B KOHTelHep i3 BiAMoBIgHUM MapkyBaHHsM. HeobxinHo
[AOTPMMYBATUCA HaLlioHaNbHMX Ta MICLIeBX NpaBu.

A gl g ) il ol Y] oy Aemiaia e i 4lals e 3 Y) Adad) B gl Sl Y
) ledsendll

Uzglabajiet iztiritos komponentus sausa un no sala pasargata veida.
I8valytus komponentus laikykite sausus, kad jie nepatirty Salcio poveikio.
Hoidke puhastatud komponente kuivas ja kiilma eest kaitstud kohas.

OuyMLLEHHbIE KOMMOHEHTBI XPaHUTb B CYXOM HenpomMep3satoLlem
MoMeLLeHuN.

CbxpaHsiBaliTe NO4YNCTEHUTE KOMMOHEHTN Ha CyX0 MACTO 6e3 onacHoCT
OT 3amMpb3BaHe.

Depozitati componentele curatate Tntr-un loc uscat si ferit de fnghet.
OumcTenuTe Aenosy Tpeba aa ce Yysaar CyBu v 6e3 3aMp3HyBatbe.

Bucywwitb ouvLLEeHi KOMNOHeHTM Ta 3bepiraiiTe ix, obepiraioum Big
MOpO3y.
el e g3 5 il e B i Kl 3




TECHNICAL DATA BACKPACK SPRAYER M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST

PrOAUCHION COUE .....uvvuiereririiiiei st serisaae 469922 03.. ........... 491709 01..... ..oovvvneee 49171301

...000001-999999 ....000001-999999

Tank capacity ... 151

Flow rate.......

SPrAY QISTANCE ...t bbb bbb o 76

Max working pressure.. 8,27 bar 4,14 bar

Pressure inside tank 827 kPa 414 kPa

Residual tank ....... 250 ml 250 ml

Mesh size filler filter.. 1,7 mm 1,7 mm

Mesh Size SUCHON fltEr..........cviuiiiiiii s v o 012/02 mm.... 0,12/0,2 mm

Engine speed max. .. 2900 min?

Battery voltage ..... 18 V

Weight base unit .. 42 kg

Empty weight (including baseunit, tank, battery 4.0 Ah). 8,6 kg 8,7 kg

Operation weight (including 15 | fluid at 20 °C)...... 23,6 kg 23,7 kg

Recommended ambient operating temperature. -18..450 °C

Recommended battery types... M18B2... M18HB12

Recommended charger

M12-18... ; M1418C6

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60745
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ...
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745.
Vibration emission value anw
Uncertainty K=
* The flow rate depends on the spray medium used, the flow height and
environmental influences such as wind conditions.

E WARNING Read these instructions carefully, be familiar with
the controls and the proper use of the machine. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

BACKPACK SPRAYER SAFETY WARNINGS

Do not spray flammable liquids, such as gasoline, to reduce the risk of
fire or explosion.

Always follow the chemical manufacturer’s instructions printed on their
product labeling for use, cleaning, and storage. Chemicals should be
stored out of the reach of children.

Do not spray any material where the hazard is not known.

To reduce exposure to spray materials, wear approved safety
equipment, such as face mask designed for spraying, gloves, and other
appropriate protective equipment.

Do not use flammable solvents or abrasive cleaning agents to clean the
product.

Keep spray materials away from eyes. If spray materials come in contact
with the eyes, wash them immediately with clean water. If irritation is still
present, immediately seek medical help.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Be aware of any hazards presented by the spray materials. Before using
any pesticide or other spray materials with the product, carefully read the
label on the original container, study current safety data sheet of the
medium and follow the instructions.

Keep the area clear of all bystanders, children, and pets while spraying.
Ensure that the spray wand is securely connected to the spray wand
handle before using the product. If necessary, use pliers to attach the
spray wand to the spray wand handle.

Remember to properly replace and tighten the spray tank cover after
pouring liquid into the spray tank.

Use only consumer-grade water-based lawn and garden chemicals.

Do not use commercial-grade chemicals or chemicals for commercial or
industrial purposes.

Do not use caustic (alkali) self-heating or corrosive (acid) liquids with the
product. These can corrode metal parts or weaken the tank and hose.
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67 dB(A)
80 dB(A)

Do not leave residue or spray material in the spray tank after using the
product. Clean after each use.

Do not pour hot or boiling liquids into the spray tank. These can weaken
or damage the hose or spray tank.

Do not overfill the tank.

Always check for leaks. If any are found, correct them before using the
product.

The spray area must be well ventilated.

Always inspect both the inside and outside of the product before each
use.

Liquids to be sprayed must be as thin as water. Thicker liquids will not
spray properly.

Spray materials may be premixed and poured into the spray tank using
afunnel, if necessary.

Do not spray where spark, flame, or other source of ignition is present.

Do not spray in the direction of people or animals. Always spray
downwind.

Do not smoke, eat, or drink while using the product.
Do not discharge directly against skin.

Do not let the spray materials come in contact with skin. If contact does
occur, wash immediately with soap and plenty of water.

Aim the nozzle directly at the plants or objects you intend to spray.
Ensure that the spray materials are directed at an area that will not be
damaged by the spray materials.

Avoid spraying on windy days. The spray materials can be accidentally
blown onto plants or objects that should not be sprayed.

The product may be operated with the spray wand handle resting in the
cradle, or may be removed from the cradle and be held by the operator.
Electric shock hazard. Do not spray towards electrical outlets.

After every use, thoroughly wash your hands and any area where skin
has been exposed to the spray.

Maintain the product. Thoroughly inspect both the inside and outside of
the product and examine the components before each use. Check for
cracked and deteriorated hoses, leaks, clogged nozzles, and missing or
damaged parts. If damaged, have the product repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained products.

Remove the battery from the product before draining, cleaning, or
storing to avoid accidental starting.

Mix the chemicals strictly in accordance with the manufacturer’s
instructions. Incorrect mixtures may produce toxic fumes or explosive
solutions.

Never allow children, persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge or people unfamiliar
with these instructions to use the machine, local regulations may restrict
the age of the operator.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The backpack sprayer is intended for outdoor use in a well-ventilated
area.

M18 BPFP-WST:

The sprayer is designed for spraying water and may also be used to
water plants.

M18BPFP-CST:

The sprayer is designed for spraying consumer-grade home and garden
chemicals such as:

* Pesticides

+ Selective Herbicides

+ Non-Selective Herbicides

* Insecticides

« Fungicides

* Fertilizers

This sprayer shall be used only with plant protection products approved
by local/national regulatory authorities for plant protection products.

ﬂ Do not use the sprayer with flammable liquids.

Use only substances approved for use with portable sprayers.

Do not use the sprayers for any purpose not listed above. The sprayer is
not to be used by children or by persons not wearing adequate personal
protective equipment and clothing.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:
EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN1SO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as amended),
S.1. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that
the following designated standards have been used:

BS EN 60745-1:2009 +A11:2010

BS EN ISO 19932-1:2013

BS EN ISO 19932-2:2012

BS EN IEC 61000-6-1:2019

BS EN IEC 61000-6-3:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and
then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery
could become to high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.
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« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

TRANSPORTATION AND STORAGE

Remove the battery pack.

Ensure that all parts are clean and dry.

Clean all foreign materials from the product.

Drain all spray materials from the spray tank before storage and
transportation.

After each use, check all parts of the product for leaks. Return the
product to an authorised service center for repair, if it has any.

The spray wand can be stored in the cradle.

For transportation, secure the product against movement or falling to
prevent injury to persons or damage to the product.

Store the product in a cool, dry and well-ventilated place that is
inaccessible to children. Keep away from corrosive agents such as
garden chemicals and de-icing salts. Do not store outdoors.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual risk factors. The following hazards
may arise and the operator should pay special attention to avoid the
following:

Electric shock. Never spray liquid towards electrical sockets, cables, or
appliances.

Contact with hazardous substances. Spray materials may be harmful if
inhaled, ingested, or comes in contact with skin or eyes. Follow
instructions carefully and wear appropriate protective equipment as
prescribed in this manual.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Low pressure Not enough battery Charge the battery
charge

No pressure Not enough battery Charge the battery
charge

Leaky Connections are not Retighten connecting
connected properly, elements, replace sealing
gaskets porous elements

Motor is not Battery empty or Recharge or replace the

running defective battery

No spray Spray nozzles are Clean with compressed air
blocked or a suitable solvent

BLOCKED NOZZLES

If the nozzles are blocked, immediately turn off the sprayer.
Ensure the battery door is closed securely.

Wear protective clothing such as gloves and eye protection.

Disassemble the nozzles and clean with clear water. Replace defective
filters.

CLEANING THE TANK

1. Ensure the battery door is closed securely.

2. Remove the tank from the base and set on a level surface away from
the base to prevent exposing the base to harsh chemicals.

3. Remove the tank cup and fill it about one-third full with clean water. A
small amount of mild household detergent may be added. If needed
warm water (max. 50°C) can be used.Replace the cap and gently
slosh the water around the tank.

4. Install the tank and spray the water until the tank has been emptied.
Make sure to direct the spray toward an area that will not be
damaged by residue chemicals in the tank.

5. Repeat the procedure with clean water until the tank is thoroughly
clean. Wash outside of nozzles and dry with cloth.

6. Wipe the outside of the tank with a clean, dry cloth.
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7. Allow all pieces to completely dry before reinstalling parts and storing
the unit. Always reinsert strainer before replacing tank cap.

MAINTENANCE

Servicing requires extreme care and knowledge and should be
performed only be a qualifi ed service technician. For service we
suggest you return the product to an authorized service center for repair.
When servicing, use only identical replacement parts.

Only make adjustments or repairs described in this manual. For other
repairs, contact an authorised service centre.
After each use, clean the product as prescribed in this manual.

Drain and empty the spray tank before cleaning.
Drain the spray materials through the fill area.

Drain all of the spray materials from the spray tank into a container
approved for chemicals. Do not store chemicals in the spray tank.

Use clean water to clean and rinse the spray tank. A small amount of
mild household detergent may be added.

Wipe the product with a clean, dry cloth.
It may be necessary to rinse the spray tank more than once.

Cleaning electrical contacts

Keep electrical contact posts between bottom of tank and base clean.
WARNING! Remove battery pack from tool before cleaning electrical
contacts. Clean contacts with a dry, clean cloth only.

Tank Contacts Base

Disposal

Never dispose residual chemicals or contaminated rinsing solutions in
waterways, drains, sewers, street gutters, or manholes.

Dispose residual chemicals and used containers in accordance with
local waste disposal regulations.

ACCESSORIES

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one
of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order
the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBO

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste
Electrical and electronic equipment contain valuable,
recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in
an environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

Always wear eye protection!

Wear ear protectors!

Wear a suitable protection mask.

Use protective clothing

Wear gloves!

Wear sturdy non-slip shoes!

JEEEEROE R

(%

Do not expose battery to rain. Do not use battery in damp
or wet locations.

Do not spray flammable liquids

Class Ill electrical protection.

Remove the battery pack.
Keep electrical contacts clean.

Keep bystanders a safe distance away from work area!

Do not spray at people or animals!

Do not spray at a wall!

Do not spray against the wind!

CloleE . [ol@

Do not point the nozzle upwards! Only spray downwards!

Empty weight (including baseunit, tank,

B C]

= e battery)
—lsree
V Volts
Direct current
C € European Conformity Mark
% British Confomity Mark
C : Ukraine Conformity Mark
EurAsian Conformity Mark

L
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TECHNISCHE DATEN SPRUHGERAT M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
ProdUKIONSNUMMET .....cuuveuurieaceserisessisessse sttt ssesssssses sesssnns 4699 22 03... ........... 491709 0L..... ccovvvrnnees 4917 1301
...000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999
Tankinhalt 151 151
Durchflussrate. siehe Bildteil Seite 18 *
Spriihabstand 7.6
Max. Betriebsdruck 8,27 bar 4,14 bar
Tankinnendruck 827 kPa 414 kPa
Resttankinhalt 250 ml 250 ml
Maschenweite Einfilllfilter 1,7 mm 1,7 mm
Maschenweite Ansaugfilter 0,12/02 mm.......... 0,12/0,2 mm
Max. Motordrehzahl 2900 min?
Spannung Wechselakku 18 V
Gewicht Basisgerat 42 kg
Leergewicht (inkl. Basisgerat, Tank, Wechselakku 4,0 Ah) 8,6 kg 8,7 kg
Betriebsgewicht (inkl. 15 | Flussigkeit bei 20 °C) 23,6 kg 23,7 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Betrieb -18..450 °C
Empfohlene Wechselakkutypen M18B2... M18HB12

Empfohlenes Ladegerat

M12-18... ; M1418C6

Gerdusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))

67 dB(A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

80 dB(A)

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert anw

Unsicherheit K=

* Die Durchflussrate ist abh&ngig vom verwendeten Spriihmittel, von der
Durchflusshéhe und den Umgebungsbedingungen (z. B. Windstarke und
-richtung).

EWARNUNG Lesen Sie diese Hinweise aufmerksam und machen
Sie sich mit der Bedienung und der sachgemé&gen Verwendung des
Gerdts vertraut. Die Nichtbeachtung der nachstehenden Hinweise kann
fzuhStromschIéigen, Brénden und/oder schwerwiegenden Verletzungen
lihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anleitungen fir den
kiinftigen Gebrauch gut auf.

SICHERHEITSHINWEISE SPRUHGERAT

Keine entflammbaren Fliissigkeiten verspriihen, wie etwa Benzin, um das
Brand- und Explosionsrisiko zu minimieren.

Beachten Sie unbedingt die Herstellerangaben hinsichtlich Verwendung,
Reinigung und Aufbewahrung auf der Verpackung des Spriihmittels.
Chemikalien immer auRRerhalb der Reichweite von Kindern aufoewahren.

Keine Mittel verspriihen, deren Gefahren Sie nicht kennen.
Tragen Sie zum Schutz vor dem Spriihmittel eine vorschriftsmaRige

Schutzausriistung, wie Atemschutzmaske fiir Spriihanwendungen,
Schutzhandschuhe und sonstige Schutzkleidung.

Verwenden Sie keine entflammbaren Lésungsmittel oder Scheuermittel
zur Reinigung des Gerats.

Die Augen vor dem Spriihmittel schiitzen. Sollte Spriihmittel in die Augen
kommen, die Augen sofort mit sauberem Wasser spillen. Sollten die
Augen auch nach dem Spilen noch gereizt sein, umgehend einen Arzt
aufsuchen.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Spriihmittelanwendungen bergen Gefahren. Lesen Sie vor dem
Verspriihen von Pestiziden oder anderen Spriihmitteln das Etikett auf dem
Originalgebinde sowie das aktuelle Sicherheitsdatenblatt und befolgen Sie
die darin genannten Anweisungen.

Halten Sie wahrend des Spriihvorgangs andere Personen, Kinder und
Haustiere fern.

Vergewissern Sie sich vor dem Spriihen, dass Spriihlanze und
Sprihlanzengriff korrekt miteinander verbunden sind. Befestigen Sie die
Spriihlanze ggf. mit einer Zange am Spriihlanzengiff.

Vergewissern Sie sich nach dem Einfilllen des Sprihmittels in den Tank,
dass der Tankdeckel ordnungsgemaR eingesetzt und verschlossen ist.

Verwenden Sie nur Haushalts- und Gartenchemikalien auf Wasserbasis.
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Verwenden Sie keine handelsublichen oder industriell eingesetzten
Chemikalien.

Verwenden Sie keine atzenden (alkalihaltigen), selbsterwérmenden oder
korrodierenden (saurehaltigen) Flissigkeiten in diesem Spriihgerét. Diese
Mittel kdnnen Korrosionserscheinungen an den Metallteilen verursachen
oder den Tank und den Schlauch beschadigen.

Lassen Sie nach Gebrauch des Geréts keine Spriihmittelriickstande im
Tank. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.

Fiillen Sie keine heiBen oder kochenden Fliissigkeiten in den Tank. Diese
kénnen den Schlauch oder den Tank beschadigen.

Machen Sie den Tank nicht zu voll.

Kontrollieren Sie, dass der Tank dicht ist. Undichte Stellen sind vor
Gebrauch des Geréts abzudichten.

Der Spriihbereich muss gut beliftet sein.

Kontrollieren Sie das Gerét vor jedem Gebrauch sowohl von auf3en als
auch im Inneren.

Die Spriihmittel miissen dieselbe Viskositat wie Wasser aufweisen.
Dickflussigere Mittel lassen sich nur schlecht verspriihen.

Das Sprihmittel bei Bedarf vormischen und mit einem Trichter in den Tank
einfillen.

Nicht in der Nahe von Funken, offenem Feuer oder sonstigen
Ziindquellen verspriihen.

Nicht in Richtung von Menschen oder Tieren sprihen. Immer in
Windrichtung spriihen.

Wahrend des Spriihvorgangs nicht rauchen, essen oder trinken.
Nicht direkt auf die Haut aufspriihen.

Vermeiden Sie den Hautkontakt mit dem Spriihmittel. Bei versehentlichem
Hautkontakt, die betroffene Stelle sofort mit reichlich Wasser und Seife
waschen.

Richten Sie die Spriihduse direkt auf die Pflanzen oder Gegensténde, die
Sie bespriihen méchten.

Vergewissern Sie sich, dass das Sprihmittel nur dort verspriiht wird, wo
es keinen Schaden anrichten kann.

Nicht an windigen Tagen spriihen. Andernfalls kann das Spriihmittel auf
Pflanzen oder Gegensténden landen, die nicht bespriiht werden sollen.
Bei Gebrauch kann der Spriihlanzengriff entweder in der Halterung
bleiben oder vom Bediener gefiihrt werden.

Stromschlaggefahr. Den Spriihstrahl nicht auf Steckdosen richten.

Hénde oder andere Kérperbereiche, die eventuell mit dem Spriihmittel in
Beriihrung gekommen sind, nach Gebrauch des Gerats immer sehr
sorgfaltig waschen.

Halten Sie das Gerat instand. Kontrollieren Sie das Gerét vor jedem
Gebrauch die Innen- und AuRenseite des Gerats sowie dessen
Bestandteile. Kontrollieren Sie das Gerat auf briichige oder verschlissene
Schlauche, undichte Stellen, verstopfte Diisen oder fehlende bzw.
beschédigte Teile. Sollte das Gerét beschadigt sein, lassen Sie es vor
Gebrauch unbedingt reparieren. Viele Unfélle werden durch schlecht
gewartete Geréate verursacht.

Entfernen Sie vor dem Entleeren, Reinigen oder Einlagern des Geréts
den Wechselakku, um das unbeabsichtigte Starten des Gerats zu
vermeiden.

Mischen Sie das Spriihmittel ausschlief3lich gemaR den Angaben des
Herstellers. Falsche Mischverhaltnisse kdnnen giftige Dampfe oder
explosive Lésungen hervorbringen.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern oder Personen mit verminderten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Fachkenntnis bzw. Kenntnis dieser Anleitung verwendet
werden. Maglicherweise gelten lokale Vorschriften fiir das Mindestalter
des Bedieners.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie Ihren Fachhéandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeréten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflussigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die
Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitféhige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Spriihgerét ist fur die Verwendung in gut belufteten Bereichen im
Freien ausgelegt.

M18 BPFP-WST:

Dieses Spriihgerat dient zum Versprilhen von Wasser und kann auch
zum GieRBen von Pflanzen verwendet werden.

M18BPFP-CST:

Dieses Spriihgerat dient zum Versprihen von Haushalts- und
Gartenchemikalien, die fir Endverbraucher geeignet sind, wie z. B.:
Pestiziden

Selektiven Herbiziden

Nicht selektiven Herbiziden

Insektiziden

Fungiziden

Diingemitteln

Dieses Spriihgerat darf nur fiir Pflanzenschutzmittel verwendet werden,
die von den lokalen/nationalen Behérden zugelassen sind.

ﬂ Verwenden Sie das Gerat nicht zum Verspriihen von entflammbaren
Flussigkeiten.

Verwenden Sie ausschlieBlich Mittel, die zum Verspriihen mit tragbaren
Geréten geeignet sind.

Verwenden Sie das Gerét nicht fiir andere als die oben genannten
Zwecke. Das Spriihgerét darf nicht von Kindern oder Personen verwendet
werden, die keine angemessene personliche Schutzausriistung oder
Kleidung tragen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet
werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

ENISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus
voll geladen werden.

Fur eine maglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.
Akku alle 6 Monate ermeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp
oder Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und
schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem
Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder aufzuladen und
zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.
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+ Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.
Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Den Wechselakku entfernen.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind.

Reinigen Sie das Gerat von samtlichen Fremdstoffen.

Leeren Sie den Tank vor dem Transport oder der langeren
Aufbewahrung.

Kontrollieren Sie das Gerat nach jedem Gebrauch auf undichte Stellen.
Lassen Sie undichte Stellen von einem autorisierten
Kundendienstzentrum reparieren.

Die Spriihlanze kann in der Halterung aufbewahrt werden.

Sichern Sie das Produkt beim Transport gegen Bewegung oder fallen,
um Verletzungen und Beschédigung des Produktes zu verhindern.
Bewahren Sie das Geréat an einem kihlen, trockenen und gut beltifteten
Ort auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Vermeiden Sie den
Kontakt mit &tzenden Mitteln, wie Gartenchemikalien oder Streusalz.
Nicht im Freien lagern.

FESEEOE) )

RESTRISIKO

Auch bei ordnungsgeméaRer Verwendung kénnen nicht alle Restrisiken
ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kdnnen folgende Gefahren
entstehen, auf die der Bediener besonders achten sollte:

Stromschlaggefahr. Den Spriihstrahl nicht auf Steckdosen, Kabel oder
Elektrogerate richten.

Kontakt mit gefahrlichen Stoffen. Spriihmittel kdnnen beim Inhalieren,
Verschlucken oder bei Haut- bzw. Augenkontakt Verletzungen
hervorrufen. Beachten Sie die Angaben in dieser Anleitung und tragen Sie
eine geeignete Schutzausriistung.

FEHLERSUCHE
PROBLEM MOGLICHE LOSUNG
URSACHE
Druck zu Akku nicht Akku laden
niedrig ausreichend geladen
Kein Druck Akku nicht Akku laden
ausreichend geladen
Undichtig- Anschliisse nicht Anschliisse ordentlich
keiten richtig angeschlossen,  anziehen, Dichtungen
Dichtungen pords austauschen
Motor lduft Akku leer oder defekt ~ Akku laden oder
nicht austauschen
Kein Dusen verstopft Dusen mit Druckluft oder
Spriihstrahl einem geeigneten
L6sungsmittel reinigen
DUSEN VERSTOPFT

Das Spriihgerat sofort abschalten, wenn die Diisen verstopft sind.
Sicherstellen, dass das Akkufach richtig geschlossen ist.
Schutzausristung, wie Handschuhe und Schutzbrille, tragen.

Die Diisen aushauen und mit sauberem Wasser reinigen. Defekte Filter
austauschen.

TANK REINIGEN
1. Sicherstellen, dass das Akkufach richtig geschlossen ist.

2. Den Tank vom Basisgerat abnehmen und auf einer ebenen Flache mit
Abstand zum Basisgerét abstellen, um zu vermeiden, dass das
Basisgerat mit scharfen Chemikalien in Beriihrung kommt.

3. Den Tankdeckel abnehmen und den Tank zu etwa einem Drittel mit
sauberem Wasser filllen. Bei Bedarf kdnnen Sie eine geringe Menge
Haushaltsreiniger zugeben. Bei starken Verschmutzungen kénnen Sie
auch warmes Wasser (max. 50 °C) einfilllen. SchlieRen Sie den
Deckel und schwenken Sie das Wasser im Tank.

4. Setzen Sie den Tank wieder ein und verspriihen Sie das Wasser, bis
der Tank leer ist. Achten Sie darauf, den Sprihstrahl nicht auf einen
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Bereich zu richten, der durch die Chemikalienriickstande im Tank
geschadigt werden konnte.

5. Wiederholen Sie diesen Vorgang mit sauberem Wasser, bis der Tank
griindlich gereinigt ist. Die Diisen von auBen nass reinigen und mit
einem Tuch trockenreiben.

6. Die AuBenseite des Tanks mit einem sauberen, trockenen Tuch
abwischen.

7. Alle Teile vor dem erneuten Einbau und der Lagerung des Geréts gut
trocknen lassen. Setzen Sie vor dem Einsetzen des Tankdeckels
immer zuerst das Sieb ein.

WARTUNG

Die Inspektion des Gerats erfordert uBerste Sorgfalt und Sachkenntnis.
Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von einem qualifizierten
Servicetechniker vornehmen. Wir empfehlen die Einsendung des Geréts
an ein autorisiertes Kundendienstzentrum. Verwenden Sie nur
Originalersatzteile fiir Wartungsarbeiten.

Fuhren Sie nur die in dieser Anleitung genannten Einstellungen bzw.
Reparaturen durch. Firr andere Arbeiten wenden Sie sich bitte an ein
autorisiertes Kundendienstzentrum.

Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch wie in dieser Anleitung
beschrieben.

Entleeren Sie den Tank vor dem Reinigen.
Lassen Sie das Sprithmittel dazu aus der Einfilléffnung ab.

Entleeren Sie das Sprihmittel in einen eigens firr Chemikalien
vorgesehenen Behélter. Bewahren Sie Sprihmittel nicht im Tank auf.

Verwenden Sie zum Reinigen und Spilen des Tanks immer sauberes
Wasser. Bei Bedarf kdnnen Sie eine geringe Menge Haushaltsreiniger
zugeben.

Das Gerat mit einem sauberen, trockenen Tuch abwischen.
Mdglicherweise miissen Sie den Tank mehrmals ausspulen.

Elektrische Kontakte reinigen

Sorgen Sie dafiir, dass die elektrischen Kontaktpunkte zwischen
Tankunterseite und Basisgerat immer sauber bleiben. WARNUNG!
Entfernen Sie vor dem Reinigen der elektrischen Kontakte den
Wechselakku. Reinigen Sie die Kontakte mit einem trockenen, sauberen
Tuch.

Tank Kontakte

Basisgerat

Entsorgung

Entsorgen Sie Chemikalienrlickstande oder verunreinigtes Splilwasser
auf keinen Fall in Wasserlaufe, Abwasserleitungen, Abwasserkanale,
Gullys oder Kanalschachte.

Chemikalienrtickstande und leere Behalter sind gemaR den 6rtlichen
Abfallvorschriften zu entsorgen.

ZUBEHOR

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild

bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmilll entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréten.
Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behérden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kdnnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte dazu
bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro-
und Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen auf
die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Loschen Sie vor der Entsorgung maglicherweise auf
Ihrem Altgerét vorhandene personenbezogene Daten.

Stets eine Schutzbrille tragen!

Gehorschutz tragen!

Tragen Sie eine geeignete Schutzmaske.

Schutzkleidung verwenden

Schutzhandschuhe tragen!

Tragen Sie robuste, rutschfeste Schuhe!

Den Wechselakku vor Regen schiitzen. Den
Wechselakku nicht in feuchten oder nassen Bereichen
verwenden.

Keine entflammbaren Fliissigkeiten verspriihen.

Elektrische Schutzklasse Il1.

Jolol®
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"Den Wechselakku entfernen.
Die elektrischen Kontakte sauber halten."
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Halten Sie umstehende Personen in einem sicheren
Abstand vom Arbeitsbereich!

Nicht in Richtung von Menschen oder Tieren spriihen!

Nicht gegen eine Wand spriihen!
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Nicht gegen den Wind sprihen!

Die Sprihdise nicht nach oben halten! Nur nach unten
sprithen!
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Wechselakku)
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PULVERISATEUR M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST

NUMETD U SEIIE ....vvveveesrieriseeiseesseesise sttt sttt serisaas 469922 03.. ........... 491709 01..... ..oovvvneee 49171301

000001-999999 000001-999999 ....000001-999999

Capacité du réservoir 151 151

Taux de débit voir partie d'image page 18 *

Distance de pulvérisation 7.6

Pression de service max. 8,27 bar 4,14 bar

Pression a lintérieur du réservoir 827 kPa 414 kPa

Contenu du réservoir résiduel 250 ml 250 ml

Largeur maille du filtre de remplissage 1,7 mm 1,7 mm

Largeur maille du filtre d'aspiration 0,12/02 mm.......... 0,12/0,2 mm

Régime maximal du moteur 2900 min?

Tension de la batterie rechargeable 18 V

Poids de I'appareil de base 42 kg

Poids a vide (avec appareil de base, réservoir, batterie 4,0 Ah) 8,6 kg 8,7 kg

Poids en charge (avec 15 | de liquide & 20 °C) 23,6 kg 23,7 kg

Température ambiante recommandée en fonctionnement -18..450 °C

Types de batterie recommandées M18B2... M18HB12

Chargeur recommandé M12-18 ... ; M1418C6

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de 'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 60745.
Valeur d'émission vibratoire anw

Incertitude K=

*Le taux de débit dépend du produit pulvérisé, de la hauteur du flux et des
conditions ambiantes (par ex. la force et la direction du vent).

E AVERTISSEMENT Veuillez lire attentivement les présentes
consignes et familiarisez-vous avec le fonctionnement et I'utilisation
conforme de I'appareil. Le non-respect de ces consignes peut entrainer des
décharges électriques, des incendies et/ou des blessures graves.

Veuillez conserver 'ensemble des consignes de sécurité et instructions
pour toute utilisation ultérieure.

CONSIGNES DE SECURITE PULVERISATEUR

Afin d'éviter tout risque d'incendie et d'explosion, ne pulvérisez pas des
liquides inflammables, comme de I'essence.

Veuillez absolument respecter les instructions du fabricant en ce qui concerne
['utilisation, le nettoyage et le stockage indiquées sur I'emballage du produit.
Conservez toujours les produits chimiques hors de portée des enfants.

Ne pulvérisez aucun produit dont vous ne connaissez pas les dangers qui y
sont liés.

Pour vous protégez contre le liquide a pulvériser, portez un équipement de
protection individuelle conforme, comme un masgue respiratoire pour les
applications de pulvérisation, des gants et des vétements de protection
Speciaux.

Nuutiisez pas de solvants inflammables ou de produits abrasifs pour nettoyer
[appareil.

Protégez-vous les yeux contre les produits a pulvériser. En cas de contact
avec les yeux, rincez-les-vous immédiatement avec de l'eau propre. Sivous
avez encore les yeux irrités malgré le ringage, consultez un médecin sans
tarder.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Lutilisation de produits de pulvérisation présente des dangers. Avant de
pulvériser des pesticides ou d'autres produits, veuillez lire étiquette présente
sur le récipient d'origine ainsi la fiche de données de sécurité actuelle et
respectez les instructions qui qui y sont mentionnées.

Lors de la pulvérisation, maintenez les animaux, les enfants et tierces
personnes a ['écart.

Avant la pulvérisation, assurez-vous de bien raccorder ensemble la lance de
pulvérisation et sa poignee. Si nécessaire, fixez la lance de pulvérisation au
moyen d'une pince au niveau de la poignée.

Apres avoir versé du liquide de pulvérisation dans le réservoir, n'oubliez pas de
bien replacer le couvercle du réservoir et de le fermer correctement.

Utilisez uniquement des produits chimiques & usage domestique ou
phytosanitaire & base d'eau.

Nutiisez pas de produits chimiques en vente dans le commerce ou utilisés &
des fins industrielles.

N'utilisez pas de liquides caustiques (contenant des alcalins), autochauffants
ou corrosifs (& base d'acide) dans ce pulvérisateur. Ces produits peuvent
provoquer la corrosion des pieces métalliques ou endommager le réservoir et
le tuyau.

Apres utilisation de 'appareil, ne laissez aucun résidu de produit de
pulvérisation. Nettoyez I'appareil apres chaque utilisation.

Ne versez pas de liquides chauds ou bouillants dans le réservoir. lis pourraient
endommager le tuyau ou le réservoir.

Ne remplissez pas trop le réservoir.

Verifiez que le réservoir est bien étanche. Avant d'utiliser appareil,
étanchéifiez les endroits non étanches.

La zone a pulvériser doit étre bien ventilée.

Avant chaque utilisation, vérifiez aussi bien I'extérieur que lintérieur de
I'appareil.

Les produits de pulvérisation doivent présenter la méme viscosite que f'eau.
Les liquides plus épais sont difficiles a pulvériser.

Si nécessaire, mélangez au préalable le produit de pulvérisation et le verser
dans le réservoir au moyen d'un entonnoir.

Ne pulvérisez pas le produit a proximité d'étincelles, de flammes nues ou de
toute autre source d'incendie.

Ne pulvérisez pas en direction de personnes ou d'animaux. Pulvérisez toujours
dans le sens du vent.

II'est interdit de fumer, manger ou de boire pendant la pulvérisation.

Ne pulvérisez pas directement contre la peau.

Evitez que le produit de pulvérisation n'entre en contact avec la peau. En cas
de contact avec la peau, lavez immédiatement la zone concemée avec
suffisamment d'eau et du savon.

Dirigez la buse de pulvérisation directement sur les plantes ou les objets que
vous souhaitez asperger.

Assurez-vous que le liquide de pulvérisation n'est pulvérisé qu'a des endroits
ou il ne peut rien endommager.

Evitez.toute pulvérisation les jours ot il y a beaucoup de vent, Dans le cas
contraire, le liquide de pulvérisation peut terminer sur des plantes ou des
objets qui ne doivent pas étre pulvérisés.

Lors de ['utilisation, la poignée de la lance de pulvérisation peut soit rester
dans le support ou étre retirée et tenue par ['utilisateur.
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Risque d'électrocution. Ne dirigez pas le jet de dispersion sur des prises.

Apres utilisation de l'appareil, lavez-vous toujours soigneusement les mains ou
toute autre partie du corps qui sont éventuellement entrer en contact avec le
produit.

Maintenez I'appareil en état. Avant chaque utilisation, vérifiez l'intérieur et
I'extérieur de I'appareil ainsi que ses composants. Vérifiez que l'appareil ne
comporte pas de tuyaux fissurés ou obstrués, des endroits non étanches, des
buses bouchées ou des pieces manquantes ou endommagées. Si l'appareil
est endommagé, faites-le réparer impérativement avant toute utilisation. De
nombreux accidents sont dus a des appareils mal entretenus.

Retirez la batterie de I'appareil avant de le vider, de le nettoyer ou de le stocker
afin d'éviter tout démarrage intempestif.

Mélangez le liquide de pulvérisation exclusivement conformément aux
indications du fabricant. Des rapports de mélange incorrects peuvent
provoquer des gaz toxiques ou des solutions explosives.

Cet appareil ne convient pas a une utilisation par des enfants et des
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales restreintes ou
ne disposant pas de 'expérience et des connaissances requises, ou non
familieres avec ce mode d'emploi. Il est possible que des lois locales imposent
un &ge minimum pour l'utilisateur.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets metalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le chargeur
d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de l'eau et du
savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et
de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que 'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de
blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le pulvérisateur est congu pour étre utilisé & I'extérieur dans une zone bien
ventilée.

M18 BPFP-WST : Ce pulvérisateur sert a pulvériser de I'eau et peut
également étre utilisé pour arroser des plantes.

M18BPFP-CST : Ce pulvérisateur sert & pulvériser des produits chimiques a
usage domestique ou phytosanitaire adaptés a une utilisation par les
consommateurs finaux, tels que :

Les pesticides

Les herhicides sélectifs

Les herbicides non sélectifs
Les insecticides

Les fongicides

Les engrais

Ce pulvérisateur doit &tre utilisé uniquement pour les produits phytosanitaires
qui sont autorisés par les autorités locales/nationales.

E N'utilisez pas cet appareil pour pulvériser des liquides inflammables..

Utilisez uniquement des substances adaptées pour une pulvérisation au
moyen de pulvérisateurs portatifs.

N(utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles mentionnées plus haut. Le
pulvérisateur ne doit pas étre utilisé par des enfants. Seuls des adultes portant
des vétements ou un équipement de protection individuelle adaptés peuvent
utiliser cet appareil.

Comme déja indiqué, cette machine n'est concue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que
le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
dispositions pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN ISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

/> ‘zj,
Alexander Krug C €
Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond apres
[utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de 'accu suite & une consommation de courant tres
élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret,
un arrét soudain ou un court-circuit, loutil électrique se met a bourdonner
pendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis
I'enclencher & nouveau.

II'se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations
extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger
etl'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions
et des normes locales, nationales et internationales.

* Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport
et le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniere
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

« Stassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur
de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

FRANCAIS 49




TRANSPORT ET STOCKAGE

Enlever la batterie rechargeable.

Veillez a ce que toutes les piéces soient propres et seches.

Retirez de 'appareil tous les corps étrangers.

Videz le réservoir avant tout transport ou tout stockage de longue durée.
Apreés chaque utilisation, vérifiez que I'appareil ne présente pas de fuites.
Faites réparer les éventuelles fuites par un centre de services agréé.

La lance de pulvérisation peut étre rangée dans un support.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher de bouger ou de
tomber, afin d'éviter toute blessure et tout dommage matériel.

Conservez l'appareil dans un endroit frais, sec et bien ventilé, hors de portée
des enfants. Evitez tout contact avec des produits corrosifs tels que les
produits phytosanitaires ou le sel de déneigement. N'entreposez pas
I'appareil a l'air libre !

I o>

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible d'exclure tous les
risques résiduels. Lors de ['utilisation, les risques suivants pourront étre
présents et ['utilisateur devra préter une attention particuliére en vue de les
éviter :

Risque d'électrocution. Ne dirigez pas le jet de dispersion sur des prises, des
cables ou des appareils électriques.

Contact avec des substances dangereuses. En cas dinhalation, dingestion ou
de contact avec la peau ou les yeux, les liquides de pulvérisation peuvent
provoquer de graves blessures. Respectez les indications de ce mode
d'emploi et portez un équipement de protection individuelle.

RECHERCHE DES ANOMALIES

PROBLEME CAUSE POSSIBLE ~ SOLUTION

Pression trop faible Batterie pas Charger la batterie
suffisamment
chargée

Pas de pression Batterie pas Charger la batterie
suffisamment
chargée

Fuites Raccords pas bien Bien serrer les
raccordés, joints raccords, remplacer
poreux les joints

Le moteur ne Batterie vide ou Charger ou

démarre pas défectueuse remplacer la batterie

Pas de jet de Buses obstruées Nettoyer les buses

dispersion avec de I'air
comprimé ou un
solvant approprié

BUSES BOUCHEES
Si les buses sont obstruées, arrétez immédiatement le pulvérisateur.
Assurez-vous que le compartiment de batterie est bien fermé.

Portez un équipement de protection individuelle tel que des gants et des
lunettes de protection.

Démontez les buses et nettoyez-les avec de I'eau propre. Remplacez les filtres
défectueux.

NETTOYAGE DU RESERVOIR

1. Assurez-vous que le compartiment de batterie est bien fermé.

2. Retirez le réservoir de l'appareil de base et posez-le sur une surface plane
al'écart de la base afin d'éviter que la base n'entre en contact avec des
produits chimiques agressifs.

3. Retirez le couvercle du réservoir et rempli le réservoir d'eau propre a
environ un tiers de sa capacité. Si nécessaire, ajoutez une petite quantité
de nettoyant ménager. En cas de fort encrassement, il est aussi possible
d'utiliser de I'eau chaude (max. 50 °C). Fermez le couvercle et faites
pivoter I'eau dans le réservoir.

4. Remettez le réservoir en place et pulvérisez avec de 'eau jusqu'a ce que le
réservoir soit vide. Veillez a ne pas diriger le jet de pulvérisation sur une
Zone qui ne peut pas étre endommageée par des résidus de produits
chimiques.

Gleldlcee]
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5. Répétez l'opération avec de I'eau propre jusqu'a ce que le réservoir soit
nettoyé minutieusement. Nettoyez I'extérieur des buses et séchez-les avec
un chiffon.

6. Essuyez la partie extérieure du réservoir avec un chiffon propre et sec.

7. Laissez sécher toutes les pieces avant de les remonter et de stocker
I'appareil. Avant de replacer le couvercle du réservoir, réinsérez toujours le
tamis.

ENTRETIEN

Linspection de l'appareil requiert un soin et une connaissance extrémes. Les
travaux de maintenance ne doivent étre effectués que par un technicien
qualifié. Nous vous recommandons de renvoyer I'appareil & un centre de
services agréé. Pour les travaux de maintenance, n'utilisez que des piéces de
rechange originales.

Effectuez uniquement les réglages ou réparations mentionnés dans ce mode
demploi. Pour toute autre tache, veuillez vous adresser & un centre de
services agrée.

Apres chaque utilisation, nettoyez appareil comme décrit dans ce mode
d'emploi.

Videz le réservoir avant de le nettoyer.

Pour ce faire, laissez le produit de pulvérisation s'écouler hors de l'ouverture.
Videz le produit de pulvérisation dans un récipient prévu pour les produits
chimiques. Ne conservez pas le produit de pulvérisation dans le réservoir.
Pour nettoyer et rincer le réservoir, utilisez toujours de I'eau propre. Si
nécessaire, ajoutez une petite quantité de nettoyant ménager.

Essuyez I'appareil avec un chiffon propre et sec.

Il peut s'avérer nécessaire de rincer le réservoir plusieurs fois.

Nettoyage des contacts électriques

Assurez-vous que les points de contact électriques entre le dessous du
réservoir et 'appareil de base restent toujours propres. AVERTISSEMENT !
Avant de nettoyer les contacts électriques, retirez la batterie. Nettoyez les
contacts en utilisant un chiffon sec et propre.

Contacts

Réservoir

Appareil de base

Mise au rebut

N'éliminez jamais les restes de produits chimiques ou I'eau de rincage souillée
dans les cours d'eau, les conduites d'évacuation des eaux usées, les égouts
ou les regards de canalisation. Les restes de produits chimiques et les
réservoirs vides doivent étre éliminés conformément aux prescriptions locales
en matiére d'élimination des déchets.

ACCESSOIRES

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été
décrit, par un des centres de service apres-vente Milwaukee (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaguette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d'équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a eliminer dans
les déchets ménagers. Les déchets de piles et les
déchets d’équipements électriques et électroniques
doivent étre collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs
et les ampoules des appareils avant de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent
étre tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles
et les déchets d'équipements électriques et
électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres premiéres
en réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et
d'équipements électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et
les déchets d'équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur I'environnement
et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient sy
trouver.

Porter toujours des lunettes de protection!

Toujours porter une protection acoustique!

Portez un masque de protection adapté.

Porter des vétements de protection

Porter des gants de protection!

Portez des chaussures antidérapantes robustes !

Protégez la batterie contre la pluie. N'utilisez pas la
batterie dans des endroits humides.

Ne pulvérisez pas de liquides inflammables.

Classe de protection électrique Ill.

Jeolol®

.
o

Retirez la batterie. Gardez les contacts électriques bien
propres.

|

=
=

Maintenez les personnes présentes a une distance de
sécurité suffisante par rapport a la zone de travail.

Ne pulvérisez pas en direction de personnes ou
d'animaux !

Ne pulvérisez pas contre un mur !

(€3[|

X
)y

Ne pulvérisez pas face au vent !

Ne tenez pas la buse de pulvérisation vers le haut !
Pulvérisez uniquement vers le bas !

Poids a vide (avec appareil de base,
réservoir, batterie)

v

| -8 (6|

= Ia.e-n
®

e
Voltage
Courant continu

')
/M

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

o188

Marque de conformité ukrainienne

=

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI IRRORATORE

NUMEIO i SEII ....vvvvaiesererie ittt serisaas

Capacita serbatoio

vedi la sezione immagini a pagina 18 *
Distanza di spruzzo
Pressione massima di esercizio .
Pressione allinterno del serbatoio.
Contenuto residuo del serbatoio....
Larghezza maglie filtro di riempimento.
Larghezza maglie filtro di aspirazione ..
Ne di giri max. motore
Tensione batteria...
Peso unita base

Peso a vuoto (inclusi unita base, serbatoio, batteria 4,0 Ah)
Peso d'esercizio (inclusi 15 | di fluido a 20 °C)....
Temperatura ambiente d'esercizio raccomandat
Tipi di batterie consigliati..
Caricabatterie consigliato.

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))..........
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ...
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 60745.
Valore di emissione dell'oscillazione anw .
Incertezza della misura K=
* La portata dipende dal materiale da spruzzare, dall'altezza del flusso e
da fattori ambientali (come ad es. la forza e la direzione del vento).

E ATTENZIONE Leggere attentamente le presenti istruzioni,
acquisire familiarita con i comandi e I'uso corretto del dispositivo.
La mancata osservanza delle istruzioni elencate di seguito puo causare
folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RIGUARDANTI L'IRRORATORE

Non spruzzare liquidi infiammabili, come benzina, per ridurre il rischio di
incendio o esplosione.

Seguire sempre le istruzioni del fabbricante dei prodotti chimici stampate
sull'etichetta del prodotto per l'uso, la pulizia e la conservazione. Tenere i
prodotti chimici fuori dalla portata dei bambini.

Non spruzzare alcun materiale i cui pericoli non sono noti.

Per ridurre I'esposizione ai materiali da spruzzare, indossare dispositivi
di sicurezza approvati, come maschere facciali progettate per la
spruzzatura, guanti e altri dispositivi di protezione appropriati.

Non utilizzare solventi infiammabili o detergenti abrasivi per pulire il
dispositivo.

Proteggere gli occhi dal materiale da spruzzare. Se i materiali da
spruzzare entrano in contatto con gli occhi, lavarli immediatamente con
acqua pulita. Se l'initazione persiste anche dopo il lavaggio, consultare
immediatamente un medico.

ULTERIORI AVVIS| DI SICUREZZA E DI LAVORO

L'applicazione dei materiali da spruzzare comporta pericoli. Prima di
utilizzare qualsiasi pesticida o altro materiale da spruzzare, leggere
attentamente 'etichetta sul contenitore originale e I'attuale scheda di
sicurezza e seguire le istruzioni.

Durante I'operazione di spruzzatura, tenere lontano altre persone,
bambini e animali domestici.

Accertarsi che la lancia sia correttamente collegata alla sua impugnatura
prima di utilizzare il dispositivo. Se necessario, utilizzare una pinza per
fissare la lancia alla sua impugnatura.

Ricordarsi di riposizionare e serrare correttamente il tappo del serbatoio
dopo aver versato nel serbatoio il liquido da spruzzare.

Utilizzare solo prodotti chimici per prati e giardini a base d'acqua, idonei
all'uso da parte di consumatori finali.

Non utilizzare prodotti chimici per uso professionale o industriale.

M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
469922 03.............. 491709 0L..... ..o 4917 1301
000001-999999 000001-999999 ....000001-999999
151 151
......................................... 76
8,27 bar 4,14 bar
827 kPa 414 kPa
250 ml 250 ml

1,7 mm

1,7 mm
............................... 0,12/0,2 mm.........0,12/0,2 mm
2901

0 min?
18 V
42 kg
8,6 kg 8,7 kg
23,6 kg 23,7 kg
-18..450 °C

M18B2... M18HB12

M12-18... ; M1418C6

Non utilizzare liquidi caustici (alcalini), auto-riscaldanti o corrosivi (acidi)
con questo dispositivo. Questi liquidi possono corrodere parti metalliche
o danneggiare il serbatoio e il tubo flessibile.

Non lasciare residui del materiale da spruzzare nel serbatoio dopo l'uso
del dispositivo. Pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo.

Non versare liquidi caldi o bollenti nel serbatoio. Questi possono
danneggiare il tubo flessibile o il serbatoio.

Non riempire eccessivamente il serbatoio.

Controllare che non ci siano perdite dal serbatoio. Se vengono trovate
perdite, occorre eliminarle prima di utilizzare il dispositivo.

L'ambiente di spruzzo deve essere ben ventilato.

Ispezionare sempre sia l'interno che I'esterno del dispositivo prima di
ogni utilizzo.

| liquidi da spruzzare devono avere la stessa viscosita dell'acqua. |
liquidi pit densi non sono idonei ad essere spruzzati.

Se necessario, premiscelare i materiali da spruzzare e versarli nel
serbatoio utilizzando un imbuto.

Non spruzzare in presenza di scintille, fiamme libere o altre fonti di
ignizione.

Non spruzzare in direzione di persone o animali. Spruzzare sempre
assecondando la direzione del vento.

Non fumare, mangiare o bere durante 'uso del dispositivo.

Non spruzzare direttamente sulla pelle.

Non lasciare che i materiali da spruzzare entrino in contatto con la pelle.
In caso di contatto accidentale con la pelle, lavare inmediatamente con
sapone ed abbondante acqua.

Puntare I'ugello direttamente sulle piante o sugli oggetti che si intende
irrorare.

Assicurarsi che i materiali da spruzzare vengano irrorati solo in aree
dove non possono risultare dannosi.

Evitare di spruzzare nelle giornate ventose. In caso contrario, i materiali
spruzzati potrebbero arrivare accidentalmente su piante o oggetti che
non devono essere irrorati.

Il dispositivo puo essere utilizzato con I'mpugnatura della lancia che
rimane nel suo supporto, oppure 'impugnatura puo essere estratta dal
supporto e tenuta dall'operatore.

Pericolo di folgorazione elettrica. Non dirigere il getto su prese elettriche.
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Dopo ogni utilizzo, lavarsi accuratamente le mani e le zone in cuila pelle
¢ stata esposta al materiale da spruzzare.

Eseguire la manutenzione del dispositivo. Ispezionare accuratamente
sia ['interno che l'esterno del dispositivo ed esaminare i componenti
prima di ogni utilizzo. Controllare la presenza di tubi flessibili incrinati e
deteriorati, perdite, ugelli ostruiti e parti mancanti o danneggiate. Se il
dispositivo risulta danneggiato, farlo riparare prima dell'uso. Molti
incidenti sono causati dalla cattiva manutenzione dei dispositivi.

Rimuovere la batteria dal dispositivo prima di vuotarlo, pulirlo o
immagazzinarlo per evitare avviamenti accidentali.

Miscelare il materiale da spruzzare seguendo scrupolosamente le
istruzioni del produttore. Miscele errate possono produrre fumi tossici o
soluzioni esplosive.

Non consentire I'uso del dispositivo a bambini, a persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o con scarsa esperienza e
conoscenza o a persone che non conoscono le presenti istruzioni per
I'uso del dispositivo. Le eventuali normative locali possono limitare I'eta
dell'operatore.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza,
nel volantino allegato.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e
sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente
con acqua per aimeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

L'irroratore € destinato ad essere usato all'aperto in un‘area ben
ventilata.

M18 BPFP-WST:

Questo irroratore ¢ stato concepito per spruzzare dell'acqua e puo
essere utilizzato anche per innaffiare le piante.

M18BPFP-CST:

Questo irroratore € stato concepito per spruzzare prodotti chimici per la
casa e il giardinaggio, idonei all'uso da parte di consumatori finali, come
ad esempio:

* Pesticidi

« Erbicidi selettivi

« Erbicidi non selettivi

* Insetticidi

* Fungicidi

« Concimi

Questo irroratore deve essere utilizzato solo con prodotti fitosanitari
approvati dalle autorita locali/nazionali.

ﬂ Non utilizzare l'rroratore con liquidi infiammabili.
Utilizzare solo sostanze idonee ad essere usate con irroratori portatili.

Non utilizzare lrroratore per scopi diversi da quelli sopra elencati.
Lirroratore non deve essere utilizzato da bambini o da persone che non
indossano adeguati indumenti e dispositivi di protezione individuale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici” € conforme a
tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS),
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2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi
armonizzati:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN ISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

(s JIZV
Alexander Krug c €
Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto
ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giomi:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate,
bloccaggio della punta, arresto improwviso o cortocircuito,
I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore puo surriscaldarsi. In
questo caso 'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e
attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente:
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
ciruiti.

* Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all'interno
dellimballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

TRASPORTO E STOCCAGGIO

« Togliere la batteria ricaricabile.
« Assicurarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte.



« Pulire il dispositivo e rimuovere tutti i materiali estranei.

Scaricare tutti i materiali da spruzzare dal serbatoio prima di
trasportarlo e prima di immagazzinarlo.

Dopo ogni utilizzo, controllare che nessuna parte del dispositivo
presenti delle perdite. In presenza di perdite, inviare il dispositivo ad
un centro di assistenza autorizzato per la riparazione.

La lancia puo essere conservata nel suo supporto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni movimento o contro
eventuali cadute per evitare lesioni a persone o danni al prodotto.
Conservare il dispositivo in un luogo fresco, asciutto, ben ventilato e
non accessibile ai bambini. Tenere lontano da agenti corrosivi come
prodotti chimici per il giardinaggio e sali disgelanti. Non conservare
allaperto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere tutt i rischi
residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti pericoli e ['utilizzatore
deve porre particolare attenzione per evitarli:

Folgorazione elettrica. Non spruzzare mai il liquido verso prese
elettriche, cavi o apparecchi elettrici.

Contatto con sostanze pericolose. | materiali da spruzzare possono
essere dannosi se inalati, ingeriti 0 a contatto con la pelle o gli occhi.
Seguire attentamente le istruzioni ed indossare dispositivi di protezione
appropriati come prescritto nelle presenti istruzioni.

]”ﬂl[>

RICERCA GUASTI

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA  SOLUZIONE

Bassa pressione Carica insufficiente Ricaricare la batteria
della batteria

Nessuna pressione  Carica insufficiente Ricaricare la batteria
della batteria

Perdite Connessioni non Serrare
collegate correttamente le
correttamente, connessioni,
guarnizioni porose sostituire le

guarnizioni
Il motore non Batteria scarica o Ricaricare o
funziona difettosa sostituire la batteria

Pulire con aria
compressa o un
solvente adatto

Nessun getto di
spruzzo

Gli ugelli di spruzzo
sono intasati

UGELLI INTASATI

Se gli ugelli sono intasati, spegnere immediatamente lirroratore.
Accertarsi che lo sportello della batteria sia chiuso bene.

Indossare indumenti protettivi come guanti e occhiali protettivi.
Smontare gli ugelli e pulire con acqua pulita. Sostituire i filtri difettosi.

GlelPloe/e]e

PULIZIA DEL SERBATOIO
1. Accertarsi che lo sportello della batteria sia chiuso bene.

2. Rimuovere il serbatoio dall'unita base e posizionarlo su una
superficie piana e lontana dall’'unita base per evitare di esporre
I'unita base a sostanze chimiche aggressive.

3. Rimuovere il tappo del serbatoio e riempirlo per circa un terzo con
acqua pulita. Se necessario & possibile aggiungere una piccola
quantita di detersivo delicato per la casa. In presenza di sporco
resistente, e possibile utilizzare acqua calda (max. 50°C). Chiudere il
tappo e agitare delicatamente I'acqua allinterno del serbatoio.

4. Reinserire il serbatoio e spruzzare 'acqua fino a quando il serbatoio
non sara vuoto. Assicurarsi di dirigere lo spruzzo verso un‘area che
non venga danneggiata da residui di prodotti chimici presenti nel
serbatoio.

5. Ripetere la procedura con acqua pulita fino a quando il serbatoio non
sara completamente pulito. Lavare gli ugelli all'esterno e asciugare
€con un panno.

6. Pulire I'esterno del serbatoio con un panno pulito e asciutto.
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7. Lasciare asciugare completamente tutti i componenti prima di
reinstallare le parti e di immagazzinare I'unita. Reinserire sempre il
filtro prima di chiudere il tappo del serbatoio.

MANUTENZIONE

Lispezione del dispositivo richiede estrema cura e conoscenza
specializzata e deve essere eseguita solo da un tecnico di assistenza
qualificato. Per interventi di manutenzione si consiglia di inviare il
dispositivo ad un centro di assistenza autorizzato. Per la manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio originali.

Effettuare solo le regolazioni o le riparazioni descritte nelle presenti
istruzioni. Per altre riparazioni, si prega di contattare un centro di
assistenza autorizzato.

Dopo ogni utilizzo, pulire il dispositivo come prescritto nelle presenti
istruzioni.

Vuotare il serbatoio prima della pulizia.
Scaricare i materiali da spruzzare attraverso I'apertura di riempimento.

Scaricare tutti i materiali da spruzzare dal serbatoio in un contenitore
omologato per prodotti chimici. Non conservare i materiali da spruzzare
nel serbatoio.

Utilizzare acqua pulita per pulire e risciacquare il serbatoio. Se
necessario € possibile aggiungere una piccola quantita di detersivo
delicato per la casa.

Pulire il dispositivo con un panno pulito e asciutto.

Puo essere necessario risciacquare pit di una volta il serbatoio.

Pulizia dei contatti elettrici

Mantenere puliti i punti di contatto elettrico tra il fondo del serbatoio e
I'unita base. ATTENZIONE! Rimuovere la batteria prima di pulire i
contatti elettrici. Pulire i contatti solo con un panno asciutto e pulito.

Contatti Unita base

Serbatoio

Smaltimento

Non smaltire mai i prodotti chimici residui o acqua di risciacquo
contaminata in corsi d'acqua, scarichi, fognature, canalette stradali o
pozzetti.

Smaltire i prodotti chimici residui e i contenitori usati in conformita con le
norme locali vigenti in materia di smaltimento dei rifiuti.

ACCESSORI

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non € stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente
Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).
In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre
sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

I rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaltiti
separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le
sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di
pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che possono avere un
impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se
non vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Indossare sempre occhiali protettivi!

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Indossare una maschera di protezione adeguata.

Portare indumenti di protezione

Indossare guanti protettivi!

Indossare scarpe robuste e antiscivolo!

Non esporre la batteria alla pioggia. Non utilizzare la
batteria in ambienti umidi o bagnati.

Non spruzzare liquidi infiammabili.

Classe di protezione elettrica Ill.

Rimuovere la batteria.
Mantenere puliti i contatti elettrici.

Tenere le altre persone presenti a distanza di sicurezza
dall'area di lavoro!

Non spruzzare in direzione di persone o animali!

Non spruzzare contro una parete!

(04 ()1 ][@%*][91[@]@

Non spruzzare contro il vento!

SO

&)
J

| e |

( Non puntare l'ugello di spruzzo verso l'alto! Spruzzare
solo verso il basso!

D—

Peso a vuoto (inclusi unita base,
serbatoio, batteria)

@-[ =

Voltaggio

= Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo

% Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

G

001

m Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS PULVERIZADOR M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST

NUMETO d PrOAUCCION.......vvereeacerserierierise ettt serssaas 4699 22 03... ........... 491709 0L..... ccovvvrnnees 4917 1301

...000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999

Capacidad de depésito 151 151

Tasa de caudal............... véase la seccion de ilustraciones en la pagina 18 *

Distancia de pulverizacién 7.6

Méx. presion de servicio. 8,27 bar 4,14 bar

Presion interior de depdsito 827 kPa 414 kPa

Deposito residual 250 ml 250 ml

Tamafio de malla filtro de llenado 1,7 mm 1,7 mm

Tamafio de malla filtro de aspiracion 0,12/02 mm.......... 0,12/0,2 mm

Méx. velocidad del motor 2900 mint

Tensién de acumulador intercambiable 18 V

Peso de aparato de base 42 kg

Peso en vacio (incluyendo aparato de base, depdsito, acumulador intercambiable de 4.0 Ah) 8,6 kg 8,7 kg

Peso de operacion (incluyendo 15 | de liquido a 20 °C) 23,6 kg 23,7 kg

Temperatura de servicio recomendada durante operacion -18..450 °C

Tipos de acumuladores intercambiables recomendados

M18B2... M18HB12

Cargador recomendado

M12-18... ; M1418C6

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 60745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion acstica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))

67 dB(A)
80 dB(A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
segln EN 60745.
Valor de vibraciones generadas anw

Tolerancia K=

*La tasa de pulverizacion depende del medio de pulverizacion utilizado, la
altura de caudal y de condiciones ambientales como las condiciones de
viento.

E ADVERTENCIA Lea atentamente estas instrucciones y familiaricese con
los controles y el uso correcto de la maquina. El incumplimiento de todas las
instrucciones mencionadas anteriormente puede provocar descargas eléctricas,
incendio y/o lesiones graves.

Guarde bien todas las advertencias e instrucciones para su futura consulta.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL PULVERIZADOR

Afin de reducir el riesgo de incendio o explosion, no pulverice liquidos inflamables
como gasolina.

Siga siempre las instrucciones del fabricante de productos quimicos impresas en la
etiqueta de su pulverizador a la hora de usarlo, limpiarlo 0 aimacenarlo. Es
necesario almacenar los productos quimicos fuera del alcance de los nifios.

No pulverice ninglin material del que desconozca sus riesgos.

Afin de reducir la exposicion a materiales de pulverizacion, lleve puesto un equipo
de proteccion aprobado como, por ejemplo, una mascarilla disefiada para
pulverizar, guantes, asi como otros equipos de proteccién adecuados.

Para limpiar el pulverizador, no utilice disolventes inflamables o productos de
limpieza abrasivos.

Mantenga los materiales de pulverizacion alejados de los ojos. Si algtn material de
pulverizacion entra en contacto con los ojos, lavelos inmediatamente con agua
limpia. Sila irritacion persiste, busque inmediatamente asistencia médica.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Debe ser consciente de los riesgos que conlleva el uso de materiales de
pulverizacion. Antes de usar algun pesticida u otro tipo de materiales de
pulverizacion con el pulverizador, lea atentamente la etiqueta del envase original,
consulte la ficha técnica de seguridad actualmente valida de dicho material y siga
las instrucciones.

Durante la pulverizacién, mantenga la zona libre de cualquier persona, nifio o
mascota.

Antes de usar el pulverizador, aseg(rese de que lalanza de pulverizacion esta
conectada de forma segura con el asa de la misma. Si fuese necesario, utilice una
pinza para sujetar la lanza de pulverizacion al asa de la misma.

Después de verter liuido en el deposito de pulverizacion, no se olvide de volver a
colocar y apretar correctamente la tapa del depdsito de pulverizacion.

Utilice solo productos quimicos de uso doméstico para césped y jardin y con base
de agua.
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No utiice productos quimicos de calidad comercial o productos quimicos para usos
comerciales o industriales.

No utiice liquidos causticos (alcalinos), con calentamiento propio o corrosivos
(acidos) con el pulverizador. Estos pueden corroer las piezas metdlicas o dafiar el
depdsito y la manguera.

Después de utilizar el pulverizador, no deje ningin material residual o de
pulverizacion en el depdsito de pulverizacion. Realice una limpieza después de
cada uso.

No vierta liguidos calientes o en ebullicion en el depdsito de pulverizacion. Estos
pueden dafiar la manguera o el depésito de pulverizacion.

No llene en exceso el depasito.

Compruebe siempre si hay fugas. Si detecta alguna, reparela antes de usar el
pulverizador.

La zona de pulverizacion debe estar bien ventilada.
Antes de cada uso, inspeccione siempre el interior y el exterior del pulverizador.

Los liquidos usados para pulverizar deben tener una viscosidad similar a la del
agua. No es posible pulverizar correctamente con liquidos mas viscosos.

Se ha de realizar previamente una mezcla de los materiales de pulverizacion y, si
fuese necesario, verterlos en el depdsito de pulverizacién con un embudo.

No pulverice en zonas con chispas, llamas u otra fuente de ignicion.

No pulverice apuntando a personas o animales. Pulverice siempre en direccion del
viento.

No fume, coma o beba mientras use el pulverizador.

No realizar ninguna pulverizacion directamente sobre la piel.

No deje que los materiales de pulverizacion entren en contacto con la piel. Si se
produce tal contacto, lavese inmediatamente con jabon y mucha agua.

Apunte con la boquilla directamente a las plantas u objetos sobre los que desea
pulverizar.

Asegurese de que los materiales de pulverizacion no estan dirigidos a ninguna
zona que podria ser dafiada por los mismos.

Evite realizar una pulverizacion los dias con mucho viento. Es posible que los
materiales de pulverizacion acaben de forma accidental en plantas u objetos sobre
los que no se debe pulverizar.

Se puede operar este pulverizador con el asa de lanza de pulverizacion alojada en
el soporte o bien extrayendo la misma de dicho soporte, siendo entonces sujetada
por el operador.

Riesgo de descargas eléctricas. No pulverizar en direccion de enchufes eléctricos.

Después de cada uso, lavese bien las manos y cualquier parte del cuerpo que haya
estado expuesta a la pulverizacion.

Haga un mantenimiento del pulverizador. Antes de cada uso, inspeccione siempre
bien el interior y el exterior del pulverizador y compruebe los componentes.
Compruebe si hay mangueras agrietadas y deterioradas, fugas, boguillas
obstruidas o si faltan piezas o estan dafiadas. Si hay dafios, haga que se repare el
pulverizador antes de usarlo. Muchos accidentes se producen debido a productos
no bien mantenidos.

Retire el acumulador intercambiable del pulverizador antes de realizar una purga,
limpieza 0 almacenamiento a fin de evitar un reinicio involuntario del mismo.
Mezcle los productos quimicos siguiendo estrictamente las instrucciones del
fabricante. Las mezclas incorrectas pueden provocar humos toxicos o soluciones
explosivas.

No permita nunca el uso de la maguina por parte de nifios, personas con reducidas
capacidades fisicas, sensoriales o mentales o faltas de experiencias y
conocimientos que no estén familiarizadas con estas instrucciones. Ademés, puede
haber reglamentos locales que limiten la edad del operador.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterfas usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterfas antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la baterfa con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
acido provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
baterfas o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El pulverizador ha sido disefiado para ser usado en exteriores en zonas hien
ventiladas.

M18 BPFP-WST:

El pulverizador ha sido disefiado para pulverizar agua, siendo también posible
utilizarlo para regar plantas.

M18BPFP-CST:

El pulverizador ha sido disefiado para pulverizar productos quimicos de uso
doméstico y de jardineria tales como:

+ Pesticidas

+ Herbicidas selectivos

+ Herbicidas no selectivos

+ Insecticidas

+ Fungicidas

+ Fertilizantes

Solo se puede usar este pulverizador con productos de proteccion de plantas
aprobados por las autoridades reguladoras locales o nacionales para productos de
proteccion de plantas.

E No utilice el pulverizador con liquidos inflamables.

Utilice solo sustancias aprobadas para usar con pulverizadores portatiles.

No utiice el pulverizador para alguna otra aplicacion no incluida en la lista anterior.
No deben usar el pulverizador los nifios o las personas que no lleven puesta la ropa
0 el equipo personal de proteccion adecuado.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas relevantes
de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN ISO 19932-1:2013
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EN SO 19932-2:2012
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

'_,f'z,ax A A_
Alexander Krug .

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterfas no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterfas se deben mantener
limpios.

Para un tiempo Optimo de vida, deberan cargarse las baterfas completamente
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida il las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la baterfa recargable mas de 30 dias:
Almacenar la baterfa recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la baterfa cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por
€]. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o
cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se
desconectard automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de
nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterfas de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancfas peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterfas recargables sin el menor

reparo en la calle.

Eltransporte comercial de haterias recargables de iones de litio por empresas de

transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias

peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a

caho exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso

completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que
se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterfas recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirja a su empresa de

transportes.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

+ Retirar el acumulador de recambio.
+ Asegurese de que todas las piezas estan limpias y secas.




Limpie el pulverizador eliminando todos los materiales extrafios.

Realice una purga de todos los materiales de pulverizacion del depdsito de
pulverizacion antes del almacenamiento y del transporte.

Después de cada uso, compruebe todas las piezas para controlar si tienen fugas.
En caso necesario, envie el pulverizador a un centro de servicio técnico
autorizado para su reparacion.

Se puede almacenar la lanza de pulverizacion en el asa.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no se mueva ni se caiga para
evitar lesiones personales o dafios al producto.

Almacene el pulverizador en un lugar frio, seco y bien ventilado al que no puedan
acceder nifios. Manténgalo alejado de agentes corrosivos, tales como los
productos quimicos de jardineria y sales antihielo. No lo almacene en exteriores.

RIESGO RESIDUAL

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por completo la existencia
de riesgos residuales. Durante el uso de la maquina se pueden producir los
siguientes riesgos a tener en cuenta especialimente por el operador de la misma.

Descarga eléctrica. No pulverice nunca liquido en direccion a tomas de corriente
eléctrica, cables o electrodomésticos.

Contacto con sustancias peligrosas. Los materiales de pulverizacion pueden ser
dafiinos si son inhalados, ingeridos o entran en contacto con la piel o os ojos. Siga
atentamente las instrucciones y lleve puesto un equipo de proteccion adecuado tal
y como se especifica en este manual.

o>

DETECCION DE FALLOS

PROBLEMA  POSIBLE CAUSA SOLUCION

Presion baja  Carga insuficiente Cargue el acumulador

del acumulador intercambiable
intercambiable

Sin presion Carga insuficiente Cargue el acumulador
del acumulador intercambiable
intercambiable

Con fugas Los conectoresno  Vuelva a apretar los
estan conectados elementos de conexion,
correctamente, sustituya los elementos de
juntas porosas sellado

El'motor no Acumulador Volver a cargar o sustituir el

funciona intercambiable vacio  acumulador intercambiable
o defectuoso

Sin Las boquillas de Limpiar con aire

pulverizacion  pulverizacion estan  comprimido o con un
blogueadas disolvente adecuado

BOQUILLAS BLOQUEADAS

Si las hoquillas estan bloqueadas, desconecte el pulverizador inmediatamente.

Asegrese de que la tapa del acumulador intercambiable esta cerrada de forma
segura.

Lleve ropa de proteccion como, por ejemplo, guantes y proteccion ocular.
Desmonte las boquillas y lavelas con agua clara. Sustituya los filtros defectuosos.

LIMPIEZA DEL DEPOSITO

1. Asegurese de que la tapa del acumulador intercambiable esta cerrada de forma
segura.

2. Retire el depésito de la base y coldquelo sobre una superficie lisa a cierta
distancia de la base para evitar que esta se vea afectada por productos
quimicos agresivos.

3. Retire la tapa del depdsito y llene aproximadamente un tercio del depdsito con
agua limpia. Se puede afiadir una pequefia cantidad de detergente doméstico
suave. Si fuese necesario, también se puede usar agua caliente (a 50 °C como
maximo). Vuelva a colocar la tapa y remueva ligeramente el agua en el
deposito.

4. Monte el depésito y pulverice el agua hasta que el depdsito se haya vaciado.
Aseglrese de apuntar directamente la pulverizacién hacia una zona que no
pueda ser dafiada por efecto de los productos quimicos residuales del depdsito.

5. Repita el proceso con agua limpia hasta que el depdsito esté completamente
limpio. Lave la parte exterior de las boquillas y séquela con un pafio.
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6. Limpie la parte exterior del depdsito con un pafio limpio y seco.

7. Deje que todos los elementos se sequen completamente antes de volver a
montar piezas y almacenar el equipo. Siempre debe volver a introducir el
colador antes de sustituir la tapa del depdsito.

MANTENIMIENTO

La realizacion de un servicio técnico requiere de un cuidado extremo y de
conocimientos por lo que solo lo puede llevar a cabo un técnico de servicio
cualficado. Para someter el pulverizador a un servicio técnico le aconsejamos que
lo envie a un centro de servicio autorizado para su reparacion. Al realizar un
servicio, utilice solo piezas de repuesto idénticas.

Solo haga los ajustes o reparaciones descritas en este manual. Para otro tipo de
reparaciones, contacte un centro de servicio autorizado.

Después de cada uso, limpie el pulverizador segiin lo especificado en este manual.
Purgue y vacie el depésito antes de limpiarlo.

Purgue los materiales de pulverizacion a través del &rea de llenado.

Purgue todos los materiales de pulverizacion del depésito de pulverizacion
recogiéndolos en un envase aprobado para productos quimicos. No almacene
productos quimicos en el depdsito de pulverizacion.

Utilice agua limpia para limpiar y enjuagar el depésito de pulverizacion. Se puede
afiadir una pequefia cantidad de detergente doméstico suave.

Limpie el pulverizador con un pafio limpio y seco.

Es posible que sea necesario enjuagar el depdsito de pulverizacion mas de una
vez.

Limpieza de los contactos eléctricos

Mantenga limpios los puntos de contacto eléctricos situados entre la parte inferior
del depdsito y la base. jADVERTENCIA! Antes de limpiar los contactos eléctricos,
retire el paquete de acumuladores intercambiables de la herramienta. Limpie los
contactos solo con un pafio seco y limpio.

Contactos Base

Depésito

Eliminacion de residuos

No elimine nunca los productos quimicos residuales o soluciones de enjuague
contaminadas a través de canalizaciones de agua, tuberfas de desagie, canales
de desage, alcantarillas o pozos.

Elimine los productos quimicos residuales y los envases usados de acuerdo con los
reglamentos locales de eliminacion de residuos.

ACCESORIOS

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maguina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia
en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SiM

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en
la méaquina.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electronicos no se deben desechar junto con la basura
doméstica. Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos
y electrénicos se deben recoger y desechar por
separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las
fuentes de iluminacion de los aparatos antes de
desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos
de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a
aceptar de forma gratuita la devolucion de residuos de
pilas, aparatos eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a
reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de
litio) y de aparatos eléctricos y electronicos contienen
valiosos materiales reutilizables que pueden tener
efectos negativos para el medio ambiente y su salud si
no son desechados de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que
podria haber en los residuos de sus aparatos.

Lleve puestas en todo momento gafas protectoras!

Usar protectores auditivos!

Lleve puesta una mascara de proteccion adecuada.

Utilice ropa de proteccion

Usar guantes protectores

iLleve puesto calzado resistente!

Gleldlcee]

0 himedos.

No exponga el acumulador intercambiable a la lluvia. No
utilice el acumulador intercambiable en lugares mojados

| e |
?ﬁ" No pulverice liquidos inflamables.

Clase de proteccion eléctrica lll.

Retire el paguete de acumuladores intercambiables.
Mantenga limpios los contactos eléctricos.

area de trabajo!
1

| o | iMantenga a las personas a una distancia segura del

iNo pulverice apuntando a personas o animales!

De—
@ iNo pulverice apuntando a una pared!
| e |

iNo pulverice en contra del viento!

iNo apunte las boquillas hacia arriba! jPulverice solo
apuntando hacia abajo!

T

Peso en vacio (incluyendo aparato de
= base, depésito, acumulador
= 1** intercambiable)

Tension

Corriente continua

HIHI*;'?H@][

')

€ Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

o8

Marcado de conformidad ucraniano

=

Marcado de conformidad euroasiético
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DADOS TECNICOS PULVERIZADOR M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST

NUMETO A8 PrOTUGED ....vveevrvereseesrseressesressesesseees st senssaasd 4699 22 03... ........... 491709 0L..... ccovvvrnnees 4917 1301

...000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999

Contetdo do tanque 151 151

Taxa de fluxo veja as figuras pagina 18 *

Distancia de pulverizacdo 76

Presséo de servigo max 8,27 bar 4,14 bar

Pressdo interna do tanque 827 kPa 414 kPa

Contetdo residual do tanque. 250 ml 250 ml

Tamanho da malha filtro de ventilacao 1,7 mm 1,7 mm

Tamanho da malha filtro de aspiracéo 0,12/02 mm.......... 0,12/0,2 mm

Velocidade méx. do motor 2900 min?

Tens&o bateria intercambivel 18 V

Peso unidade basica 42 kg

Peso vazio (incl. unidade bésica, tanque, bateria intercambiavel 4,0 Ah) 8,6 kg 8,7 kg

Peso operacional (incl. 15 | de liquido com 20 °C) 23,6 kg 23,7 kg

Temperatura ambiente recomendada na operagéo -18..450 °C

Tipos de bateria intercambiavel recomendado: M18B2... M18HB12

Carregador recomendado

M12-18... ; M1418C6

Informagdes sobre ruido/vibragéo

Valores de medida de acordo com EN 60745.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho € tipicamente:

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 60745.
Valor de emiss&o de vibragéo anw

Incerteza K=

* Ataxa de fluxo depende da substancia de pulverizagdo usada, da altura de
fluxo e das condi¢Bes ambientais (p. ex. for¢a e direcdo do vento).

EAVISO Leia atentamente as presentes instruces e familiarize-se

com o manejo e a utilizagdo corretos do dispositivo. A inobservancia

das seguintes instrucdes pode causar choques elétricos, incéndios e/
ou feridas graves.

Guarde todas as instrucdes de seguranga e 0s manuais para a futura

utilizagéo.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PULVERIZADOR

N&o pulverize liquidos inflamaveis, como gasolina, para reduzir o risco de
incéndio e exploséo.

Observe sempre as instrugdes do fabricante relativas a utilizagao, & limpeza
€ a0 armazenamento na embalagem da substancia de pulverizacéo.
Sempre guarde produtos quimicos fora do alcance de criangas.

N&o pulverize substancias cujos perigos vocé ndo conhece.

Use um equipamento de protecéo adequado como mascara respiratoria
para pulverizagdo, luvas e outras roupas de protecéo para proteger-se
contra a substancia de pulverizacdo.

Néo use solventes inflamaveis ou produtos abrasivos para limpar o
pulverizador.

Proteja os olhos contra a substancia de pulverizacéo. Se a substancia de
pulverizagdo entrar nos olhos, limpe os olhos imediatamente com agua pura.
Se os olhos ainda estiverem irritados apos a lavagem, consule
imediatamente um médico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

A pulverizagdo de substancias envolve riscos. Antes de pulverizar pesticidas
ou outras substancias leia a etiqueta na embalagem original e a folha de
dados atual e observe as instrucdes correspondentes.

Mantenha-se afastado de outras pessoas, criangas e animais domeésticos
durante a pulverizagéo.

Antes de pulverizar assegure-se de que a lanca e o manipulo da lanca
estejam conectados corretamente. Eventualmente fixe a langa com um
alicate no manipulo da lanca.

Assegure-se de que a tampa do tanque esteja inserida e fechada
corretamente depois de encher a substancia no tanque.

Somente use produtos quimicos para fins domésticos ou para o jardim na
base de agua.

N&o use produtos quimicos comerciais ou usados na inddstria.

Néo use liquidos causticos (alcalinos), auto-aquecedores ou corrosivos
(acidos) neste pulverizador. Estas substancias podem causar corrosdo nas
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Depois de utilizar o pulverizador ndo deixe residuos da substancia de
pulverizag&o no tanque. Limpe o pulverizador ap6s cada uso.

N&o encha liquidos quentes ou ferventes no tanque. Eles podem danificar a
mangueira ou o tanque.

Nao encha o tanque excessivamente.

Verifique que o tanque seja estanque. Fugas devem ser vedadas antes de
usar o pulverizador.

Aérea de pulverizagdo sempre deve estar bem ventilada.

Verifique o exterior e o interior do pulverizador antes de cada uso.

As substancias de pulverizagéo devem ter a mesma viscosidade como agua.
E dificil pulverizar substancias mais viscosas.

Caso necessario, misture a substancia de pulverizagdo previamente e
cologue-a no tanque, através de um funil.

N&o pulverize na proximidade de faiscas, chamas ou outras fontes de
ignicdo.

Nao pulverize na diregdo de pessoas ou animais. Sempre pulverize na
direcéo do vento.

N&o fume, coma ou beba durante a pulverizagéo.

N&o pulverize diretamente na pele.

Evite o contato da substancia de pulverizagdo com a pele. Em caso de
contato com a pele acidental, lave a parte afetada imediatamente com muita
4gua e sabdo.

Dirija o bico de pulverizagdo diretamente para as plantas ou os objetos que
devem ser pulverizados.

Assegure-se de que a substancia de pulverizagdo s6 seja pulverizada em
lugares onde n&o possa causar danos.

Néo pulverize em dias ventosos. Caso contrario, a substancia de
pulverizacéo pode chegar em plantas ou objetos que ndo devem ser
pulverizados.

Durante a utilizago o manipulo da langa pode ficar no suporte ou ser usado
pelo utilizador.

Perigo de choque elétrico. Nao dirija o jato contra tomadas de corrente.
Méos e outras partes do corpo que eventualmente entraram em contato com
a substancia de pulverizagdo sempre devem ser bem lavadas aps o uso do
pulverizador.

Mantenha o pulverizador. Antes de cada uso verifique o interior e o exterior
do pulverizador e os seus componentes. Verifique se as mangueiras do

pulverizador estdo frageis ou desgastadas, se ha fugas, bicos entupidos ou
pegcas faltantes ou danificadas. Se o pulverizador estiver danificado, mande
reparé-lo antes do uso. Muitos acidentes sdo causados por dispositivos mal
mantidos.

Antes de esvaziar, limpar ou armazenar o pulverizador, remova a bateria
intercambiavel para evitar a inicializacao acidental do dispositivo.

Somente misture a substancia de pulverizagéo de acordo com as instrugdes
do fabricante. Misturas incorretas podem causar vapores toxicos ou
solugdes explosivas.

Este dispositivo ndo deve ser usado por criangas ou pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com faltade
experiéncias e know-how ou que n&o conhegam as presentes instrugdes. £
possivel que haja disposicdes locais relativas a idade minima do utilizador.
Antes de efectuar qualquer intervencdo na méaquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores
do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sahdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o0 mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
n&o penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como &gua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O pulverizador destina-se ao uso em areas bem ventiladas ao ar livre.
M18 BPFP-WST:

Este pulverizador destina-se a pulverizar 4gua e também pode ser usado
para molhar as plantas.

M18BPFP-CST:

Este pulverizador destina-se a pulverizar produtos quimicos domésticos e
para o jardim adequados para o utilizador final como, p. ex.:

* pesticidas

* herbicidas seletivos

+ herbicidas néo seletivos

* inseticidas

« fungicidas

+ fertilizantes

Este pulverizador s6 deve ser usado para produtos fitofarmacéuticos
aprovados pelas autoridades locais/nacionais.

E N&o use o dispositivo para pulverizar liquidos inflaméveis.

Somente use substancias adequadas para a pulverizagdo com
pulverizadores portateis.

Somente use o dispositivo para os fins indicados acima. O pulverizador ndo
deve ser usado por criangas ou pessoas que ndo usem um equipamento de
protecdo pessoal ou roupas adequados.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as disposi¢des
relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos
seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN SO 19932-1:2013

EN SO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019
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EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentacao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Util Optima das baterias, tera que carrega-las plenamente
apos a sua utilizacao.

Para assegurar uma vida (til longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binério de rotacéo extremamente
elevado, um blogueio da broca, uma paragem repentina ou um
curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condi¢des
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria
desliga-se.

Voltar entéo a colocar 0 acumulador no carregador para o carregar de novo
€ para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposi¢des da legislacéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restricdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagdo do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Néo transporte haterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Remova a bateria intercambiavel.

Assegure-se de que todas as pecas estejam limpas e secas.

Limpe o dispositivo de todas as matérias estranhas.

Esvazie o tanque antes do transporte ou dum armazenamento
prolongado.

Verifique se hé fugas no dispositivo apés cada utilizag&o. Deixe um centro
de assisténcia autorizado reparar as fugas.

Alanca de pulverizagéo pode ser guardada no suporte.
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+ Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar que este se mova
ou caia, para evitar lesdes ou danos no produto.

+ Guarde o dispositivo num lugar fresco, seco e bem ventilado fora do
alcance de criangas. Evite 0 contato com substancias causticas como
produtos quimicos para o jardim ou sal de estrada. N&o guarde o
dispositivo ao ar livre.

RISCO RESIDUAL

Mesmo em caso de utilizacéo correta ndo € possivel excluir todos os riscos
residuais. Na utilizaéo da maguina podem ser causados os seguintes
perigos que o utilizador deve observar:

Perigo de choque elétrico. N&o dirija 0 jato de pulverizacdo para tomadas de
corrente, cabos ou dispositivos elétricos.

Contato com substancias perigosas. Se substancias de pulverizagéo forem
inaladas, ingeridas ou em caso de contato com a pele, elas podem causar
feridas. Observe as informacdes nas presentes instrugdes e use um
equipamento de protegéo adequado.

e

DETECCAO DE ERROS

PROBLEMA CAUSA POSSIVEL  SOLUGAO

Presséo muito baixa ~ Bateria ndo Carregue a bateria
suficientemente
carregada

Falta a presséo Bateria ndo Carregue a bateria
suficientemente
carregada

Fugas Conexdes ndo Aperte bem todas as
estabelecidas conexdes, substitua
corretamente, as vedacdes
vedagdes porosas

O motor n&o opera Bateria esgotada ou  Carregue ou troque
defeituosa a bateria

Falta o jato de
pulverizagéo

Bicos entupidos Limpe os bicos com
ar comprimido ou
um solvente

adequado

BICOS ENTUPIDOS
Desligue imediatamente o pulverizador quando os bicos estiverem
entupidos.

Assegure-se de que o compartimento da bateria esteja fechado
corretamente.

Use um equipamento de protecéo como luvas e dculos de proteg&o.

Desmonte 0s bicos e limpe-os com 4gua limpa. Substitua os filtros
defeituosos.

GleldloLe]

LIMPEZA DO TANQUE
1. Assegure-se de que o compartimento da bateria esteja bem fechado.

2. Tire 0 tanque da unidade basica e coloque-o numa superficie plana ha
alguma distancia da unidade basica para evitar que o unidade basica
entre em contato com produtos quimicos agressivos.

3. Remova atampa do tanque e encha cerca dum tergo do tanque com
agua pura, Caso necessario, adicione uma pequena quantidade de
agente de limpeza domeéstico. Em caso de muita sujeira também &
possivel encher 4gua morna (no méax. 50 °C). Feche a tampa e agite a
4gua no tanque.

4. Insira novamente 0 tanque e pulverize a gua até o tanque estiver vazio.
Assegure-se de néo dirigir o jato de pulverizagdo para uma area que
possa ser danificada pelos residuos dos produtos quimicos.

5. Repita este processo com agua pura, até o tanque estiver bem limpo.
Limpe os bicos a htimido pelo exterior e seque-0s com um pano.

6. Limpe o exterior do tanque com um pano limpo e seco.

7. Deixe todas as pecas secar bem antes de monta-las e de armazenar o
dispositivo. Sempre insira primeiro o filtro antes de inserir a tampa do
tanque.
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MANUTENCAO

Ainspecdo do dispositivo requer um maximo de cuidado e de know-how.
Somente deixe um técnico de assisténcia qualificado efetuar os trabalhos de
manuten¢&o. Recomendamos enviar o dispositivo a um centro de
assisténcia ao cliente autorizado. S6 use pegas originais para os trabalhos
de manutengéo.

Somente efetue os ajustes ou as reparacdes indicados nas presentes
instrucdes. Para outros trabalhos, por favor, contate um centro de
assisténcia autorizado.

Limpe o dispositivo ap6s cada utilizagdo como descrito nas presentes
instrugdes.

Esvazie o tanque antes da limpeza.

Para tal, esvazie a substancia de pulverizagao através do orificio de
enchimento.

Ao esvaziar, cologue a substancia de pulverizagdo num reservatorio previsto
para produtos quimicos. N&o guarde a substancia de pulverizagdo no
tanque.

Para limpar e lavar o tanque use sempre agua pura. Caso necessario, pode
adicionar um pouco de detergente doméstico.

Enxuge o dispositivo com um pano limpo e seco.
E possivel que seja necessério lavar o tanque vérias vezes.

Limpeza dos contatos elétricos

Assegure-se de que os pontos de contato elétricos entre o lado inferior do
tanque e a unidade basica sempre estejam limpos. AVISO! Retire a bateria
intercambidvel antes de limpar os contatos elétricos. Limpe os contatos com
um pano seco e limpo.

Unidade bésica

Tanque Contatos
Eliminagéo

Nunca elimine os residuos de produtos quimicos ou 4gua de lavagem suja
em cursos de agua, esgotos, sarjetas ou pocos do canal.

Residuos de produtos quimicos e reservatorios vazios devem ser eliminados
de acordo com as disposi¢es locais relativas aos residuos.

ACESSORIOS

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicdo néo esteja descrita devem ser
substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o niimero de seis posicdes na chapa
indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugGes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos néo devem ser descartados com o lixo
doméstico. Residuos de pilhas, residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar 0s
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos
de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas e os
seus residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio),
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para 0 meio ambiente e a sua sadde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarté-lo.

Usar sempre dculos de protec&o.

Use protectores auriculares!

Use uma méscara de prote¢do adequada.

Utilizar vestuario de proteccao

Use luvas de proteccéo!

Use sapatos robustos e antiderrapantes!

Proteja a bateria intercambidvel contra chuva. Nao use a
bateria intercambiével em areas himidas ou molhadas.

Néo pulverize liquidos inflaméaveis.

Classe de protecdo elétrica Ill.

Jolol®

.
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Remova a bateria intercambiavel.
Mantenha os contatos elétricos limpos.
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Mantenha outras pessoas numa distancia segura da
area de trabalho!

N&o pulverize na direcdo de pessoas ou animais!

N4o pulverize contra uma parede!
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Né&o pulverize contra o vento!

Néo segure o bico de pulverizagéo virado para cima! S6
pulverize para baixo!

Peso vazio (incl. unidade basica,

<

| -8 (6|

<. ..., tanque, bateria intercambivel)
[ S=h}

®
—lsrs

Tensédo

Corrente continua
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€

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

o188

Marca de Conformidade Ucraniana

=

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS DRUKSPUIT M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
PrOAUCHENUMMET ...ttt senssaas 469922 03.. ........... 491709 01..... ..oovvvneee 49171301
...000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999
Tankinhoud 151 151
Doorstroomsnelheid...................... zie pagina met afbeeldingen pagina 18 *
Spuitafstand 7.6
Max. werkdruk 8,27 bar 4,14 bar
Tankdruk 827 kPa 414 kPa
Resterende tankinhoud 250 ml 250 ml
Maaswijdte vultrechter 1,7 mm 1,7 mm
Maaswijdte aanzuigfilter 0,12/02 mm.......... 0,12/0,2 mm
Max. motortoerental 2900 mint
Spanning wisselaccu 18 V
Gewicht basisapparaat 42 kg
Leeggewicht (incl. basisapparaat, tank, wisselaccu 4,0 Ah) 8,6 kg 8,7 kg
Gewicht in gebruiksklare toestand (incl. 15 | vioeistof bij 20 °C) 23,6 kg 23,7 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het gebruik -18..450 °C
Aanbevolen wisselaccu's M18B2... M18HB12

Aanbevolen laadtoestel

M12-18... ; M1418C6

Geluids-ftrillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN
60745

Trillingsemissi de anw

Onzekerheid K=

* De doorstroomsnelheid is afhankelijk van het gebruikte spuitmiddel, de
doorstroomhoogte en de omgevingsvoorwaarden (bijv. windkracht en
-richting).

mWAARSCHUWING Lees de instructies zorgvuldig door en maak
u vertrouwd met de bediening en het juiste gebruik van het apparaat.
Het negeren van de onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en handleidingen voor later
gebruik op een veilige plaats.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES DRUKSPUIT

Beperk hetrisico voor brand en explosies tot een minimum en spuit geen
ontvlambare vioeistoffen zoals benzine.

Neem de fabrikantgegevens op de verpakking met betrekking tot gebruik,
reiniging en opslag van het spuitmiddel in acht. Bewaar chemicalién altijd
buiten het bereik van kinderen.

Spuit geen middelen waarvan u de gevaren niet kent.

Draag de voorgeschreven veiligheidsuitrusting zoals ademhalingsmasker
voor spuittoepassingen, veiligheidshandschoenen en andere
veiligheidskleding ter bescherming tegen het spuitmiddel.

Gebruik geen ontvlambare oplos- of schuurmiddelen voor de reiniging van
het apparaat.

Bescherm uw ogen tegen het spuitmiddel. Indien spuitmiddel in uw ogen
terechtkomt, moet u uw ogen direct met schoon water spoelen. Als uw
ogen na het spoelen nog geirriteerd zijn, dient u onmiddellijk contact op te
nemen met een arts.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Spuitmiddeltoepassingen kunnen gevaarlijk zijn. Lees voor het spuiten
van pesticiden of andere spuitmiddelen altijd eerst het etiket op de
originele verpakking en het actuele veiligheidsinstructieblad en neem de
daarin vermelde instructies in acht.

Houd kinderen en andere personen evenals huisdieren tiidens het spuiten
buiten het spuitbereik.

Waarborg voér het spuiten dat de spuitlans en de handgreep van de
spuitlans correct zijn aangesloten. Bevestig de spuitlans zo nodig met een
tang aan de handgreep van de spuitlans.

Waarborg na het vullen met spuitmiddel dat het tankdeksel correct
geplaatst en gesloten is.

Gebruik alleen chemicalién voor huishoudelijk en tuingebruik op
waterbasis.
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Gebruik geen chemicalién voor commercieel of industrieel gebruik.

Gebruik geen bijtende (alkalihoudende), zelfverwarmende of corrosieve
(zuurhoudende) vioeistoffen in deze drukspuit. Deze middelen kunnen
corrosieverschijnselen aan de metalen onderdelen veroorzaken of de tank
en de slang aantasten.

Laat na gebruik van het apparaat geen resten van het sproeimiddel in de
tank achter. Reinig het apparaat na elk gebruik.

Vul geen hete of kokende vloeistoffen in de tank. Deze kunnen de slang of
de tank aantasten.

Maak de tank niet te vol.

Controleer of de tank dicht is. Lekkages moeten voor het gebruik van het
apparaat worden afgedicht.

Het werkbereik moet goed worden geventileerd.

Controleer voor ieder gebruik zowel de buiten- als de binnenkant van het
apparaat.

Het spuitmiddel moet dezelfde viscositeit hebben als water. Dikkere
vloeistoffen kunnen niet zo goed worden gespoten.

Meng het spuitmiddel zo nodig van tevoren en vul het met een trechter in
de tank.

Spuit niet in de buurt van vonken, open vuur of andere
ontstekingsbronnen.

Spuit niet in de richting van mensen en dieren. Spuit altijd met de
windrichting mee.

Rook, eet of drink niet tiidens het spuiten.
Spuit niet direct op de huid.

Voorkom huidcontact met het spuitmiddel. In geval van huidcontact moet
u de betreffende plek onmiddellijk met veel water en zeep wassen.

Richt de spuitmond direct op de planten of voorwerpen die u wilt spuiten.
Waarborg dat het spuitmiddel alleen daar worden gespoten waar het geen
schade kan veroorzaken.

Spuit niet op winderige dagen. In het andere geval kan het spuitmiddel op
planten of voorwerpen terechtkomen die niet gespoten moeten worden.
Tijdens het gebruik kan de handgreep van de spuitlans in de houder
blijven of door de bediener worden vastgehouden.

Gevaar voor elektrische schokken. Richt de spuitstraal niet op
contactdozen.

Handen of andere lichaamsdelen die eventueel met het spuitmiddel in
contact zijn gekomen, moeten na gebruik van het apparaat altijd
zorgvuldig worden gewassen.

Houd het apparaat in stand. Controleer vaér ieder gebruik de binnen- en
buitenkant van het apparaat evenals alle onderdelen. Controleer het
apparaat op brosse of versleten slangen, lekkende onderdelen, verstopte
sproeiers of ontbrekende of beschadigde onderdelen. Als het apparaat
beschadigd is, dient u het v66r het gebruik te laten repareren. Veel
ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden apparaten.

Verwijder de wisselaccu voordat u het apparaat leegt, reinigt of bewaart
om een abusievelijk starten van het apparaat te vermijden.

Meng het spuitmiddel uitsluitend volgens de instructies van de fabrikant.
Een verkeerde mengverhouding kan leiden tot giftige dampen of
explosieve oplossingen.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of personen met
beperkte lichamelijke, sensorische of geestelijke vermogens, met
gebrekkige ervaring of vakkennis of personen die deze handleiding niet
hebben gelezen. Mogelijkerwijs gelden lokale voorschriften m.b.t. de
minimumleeftijd van de bediener.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude
akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vioeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De drukspuit is geschikt voor gebruik in goed geventileerde bereiken in de
openlucht.

M18 BPFP-WST:

deze drukspuit is bedoeld voor het spuiten van water en kan worden
gebruikt voor het watergeven van planten.

M18BPFP-CST:

deze drukspuit is bedoeld voor het spuiten van chemicalién voor
huishoudelijk en tuingebruik die voor gebruik door de verbruiker geschikt
zijn, zoals:

pesticiden

selectieve herbiciden

niet-selectieve herbiciden

insekticiden

fungiciden

meststoffen

Deze drukspuit mag alleen worden gebruikt voor
plantenbeschermingsmiddelen die zijn toegelaten door de lokale/nationale
autoriteiten.

E Gebruik dit apparaat niet voor het spuiten van ontvlambare
vloeistoffen.

Gebruik uitsluitend middelen die geschikt zijn voor het spuiten met
draagbare apparaten.

Gebruik het apparaat niet voor andere dan de hierboven beschreven
doeleinden. De drukspuit mag niet worden gebruikt door kinderen en niet
door personen die geen geschikte persoonlijke veiligheidsuitrusting of
-kleding dragen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN ISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu hij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen
of kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2
seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij
uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wetteljke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport

van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het

transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door

dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet

vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.
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TRANSPORT EN OPSLAG

Verwijder de wisselaccu.

Waarborg dat alle onderdelen schoon en droog zijn.

Verwijder alle vreemde stoffen van het apparaat.

Leeg de tank vaér het transport of voor een langere opslag.
Controleer het apparaat na elk gebruik op lekkages. Laat lekkages
repareren door een geautoriseerde klantenservice.

De spuitlans kan in de houder worden bewaard.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of vallen om
lichamelijke letsels of schade aan het product te voorkomen.
Bewaar het apparaat op een koele, droge en goed geventileerde plek
buiten het bereik van kinderen. Voorkom het contact met bijtende
middelen zoals chemicalién voor tuingebruik of strooizout. Niet in de
openlucht bewaren.

RESTEREND RISICO

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt, kunnen niet
alle risico's worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de volgende
gevaren:

Gevaar voor elektrische schokken. Richt de spuitstraal niet op
contactdozen, kabels of elektrische apparaten.

Contact met gevaarlijke stoffen. In geval van inademen, inslikken of bij
contact met huid of ogen kunnen spuitmiddelen letsel veroorzaken. Neem
de instructies in deze handleiding in acht en draag een geschikte
veiligheidsuitrusting.

FOUTEN OPSPOREN
PROBLEEM MOGELIJKE OPLOSSING
OORZAAK
Druk te gering Accu niet voldoende  Accu laden
opgeladen
Geen druk Accu niet voldoende  Accu laden
opgeladen
Lekkage Aansluitingen niet Aansluitingen goed
correct aangesloten,  vastdraaien,
afdichtingen bros afdichtingen
vervangen
Motor draait niet Accu leeg of defect ~ Accu laden of
vervangen
Geen spuitstraal Sproeiers verstopt Sproeiers met
perslucht of een
geschikt oplosmiddel
reinigen

SPROEIERS VERSTOPT

Schakel de drukspuit onmiddellijk uit als de sproeiers verstopt zijn.
Waarborg dat het accuvakje correct gesloten is.

Draag veiligheidsuitrusting zoals handschoenen en veiligheidsbril.

Demonteer de sproeiers en reinig ze met schoon water. Vervang defecte
filters.

TANK REINIGEN

1. Waarborg dat het accuvakje correct gesloten is.

2. Verwijder de tank van het basisapparaat en plaats hem op een vlakke
ondergrond en op afstand van het basisapparaat om te voorkomen dat
het basisapparaat met chemicalién in contact komt.

3. Verwijder het tankdeksel en vul de tank voor ongeveer een derde met
vers water. Zo nodig kunt u een geringe hoeveelheid huishoudreiniger
toevoegen. Bij hardnekkige verontreinigingen kunt u de tank ook vullen
met warm water (max. 50 °C). Sluit het deksel en zwenk het water in
de tank.

4. Plaats de tank terug en spuit het water totdat de tank leeg is. Let op
dat u de spuitstraal niet op een voorwerp richt dat door de
chemicaliénresten in de tank kan worden aangetast.

5. Herhaal dit proces met schoon water totdat de tank goed gereinigd is.
Reinig de sproeiers aan de buitenzijde en droog ze af met een doek.

6. Veeg de buitenziide van de tank af met een schone, droge doek.
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7. Laat alle onderdelen goed drogen voordat u ze opnieuw monteert en
het apparaat opbergt. Plaats altijd eerst de zeef voordat u het
tankdeksel plaatst.

ONDERHOUD

Voor de inspectie van het apparaat is absolute zorgvuldigheid en
deskundigheid vereist. Laat de onderhoudswerkzaamheden alleen
uitvoeren door een gekwalificeerde servicetechnicus. Wij adviseren om
het apparaat naar een geautoriseerde klantenservice te sturen. Gebruik
bij het onderhoud alleen originele onderdelen.

Voer alleen de in deze handleiding beschreven instellingen of reparaties
uit. Neem voor andere reparatiewerkzaamheden a.u.b. contact op met
een geautoriseerde klantenservice.

Reinig het apparaat na elk gebruik zoals in deze handleiding beschreven
staat.

Leeg de tank voor de reiniging.

Tap het spuitmiddel daarvoor af via de vulopening.

Vul het spuitmiddel in een speciale container voor chemicalién. Bewaar
het spuitmiddel niet in de tank.

Gebruik voor het reinigen en spoelen van de tank altiid schoon water. Zo
nodig kunt u een geringe hoeveelheid huishoudreiniger toevoegen.
Veeg het apparaat af met een schone, droge doek.

Het kan zijn dat u de tank meerdere keren moet uitspoelen.

Elektrische contacten reinigen

Waarborg dat de elektrische contactpunten tussen de tankonderzijde en
het basisapparaat steeds schoon blijven. WAARSCHUWING! Verwijder
de wisselaccu voordat u de elektrische contacten reinigt. Reinig de
contacten met een droge, schone doek.

Tank Contacten

Basisapparaat

Afvoer

Giet resten van chemicalién of verontreinigd spoelwater in geen geval
weg via waterlopen, afvoerleidingen, rioolputjes of rioolschachten.
Resten van chemicalién en lege containers moeten worden afgevoerd
overeenkomstig de lokaal van toepassing zijnde afvalvoorschriften.

EXTRA TOEBEHOREN

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.
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SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze
afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn om
afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo
mee om de behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Draag altijd een veiligheidsbril!

Draag oorbeschermers!

Draag een geschikt ademhalingsmasker.

Veiligheidskleding dragen

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag robuust, slipvast schoeisel!

Bescherm de wisselaccu tegen regen. Gebruik de
wisselaccu niet in vochtige of natte ruimten.

Spuit geen ontviambare vioeistoffen.

Elektrische beschermingsklasse IIl.

Verwijder de wisselaccu.
Houd de elektrische contacten schoon.

Jolol®
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Houd omstanders op een veilige afstand van het
werkbereik!
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Spuit niet in de richting van mensen en dieren!

Spuit niet tegen een wand!
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Spuit niet tegen de wind in!
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Houd het spuitmondstuk niet naar boven! Spuit alleen
naar beneden!

Leeggewicht (incl. basisapparaat, tank,
wisselaccu)
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TEKNISKE DATA RYGSPRAJTE

ProduktioNSNUMMET ........c..cvuiiiiieiieieeiseiesi st sesisaas

Tankkapacitet
Flowhastighed..

SPrEJEATSIANG........cvviieriiceici s

Maks. driftstryk.
Tryk inde i tanken.
Resterende tankkapa
Maskesterrelse pafyldningsfilter ..
Maskestarrelse sugefilter.....
Maks. motorhastighed..
Spaending batteri..
Veegt basisenhed.....

M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
469922 03.............. 491709 0L..... ..o 4917 1301
000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999
151 151
........................................ 76
8,27 bar 4,14 bar
827 kPa 414 kPa
250 ml 250 ml

1,7 mm

1,7 mm
.............................. 0,12/0,2 mm.........0,12/0,2 mm
2901

min’

42 kg

Egenveegt (inkl. basisenhed, tank, batteri 4,0 Ah)..

86 kg 8,7 kg

Driftsveegt (inkl. 15 | veeske ved 20 °C)......
Anbefalet omgivelsestemperatur under drift

23,7 kg
-18..450 °C

Anbefalede batterityper-....

M18B2... M18HB12

Anbefalet oplader

; M1418C6

Stgj/Vibrationsinformation

Méaleveerdier beregnes iht. EN 60745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..
Brug hgreveern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
60745.
Vibrationseksponering anw ..
Usikkerhed K=
* Flowhastigheden afheenger af det anvendte sprejtemiddel, flowhajden
og de omgivende forhold (fx vindens hastighed og retning).

E ADVARSEL Lees anvisningerne ngije, gor dig fortrolig med
vejledningen og hvordan maskinen betjenes korrekt. Manglende
overholdelse af nedenstéende anvisninger kan medfare elektrisk sted,
brand og/eller alvorlig personskade.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til fremtidig
brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER RYGSPRAJTE

Der mé ikke sprgjtes med braendbare veesker, fx benzin, for at reducere
risikoen for brand og eksplosion.

Producentens anvisninger pa rygsprejtens emballage vedrgrende
anvendelse, rengering og opbevaring skal falges ngje. Kemikalier skal
altid opbevares uden for barns reekkevidde.

Anvend ikke sprgjtemidler, hvis risici du ikke kender.

Til personlig beskyttelse mod det anvendte spregjtemiddel, skal du
anvende personlige veernemidler i overensstemmelse med de geeldende
sikkerhedsregler, fx &ndedreetsvaem til spredning af veesker,
sikkerhedshandsker og gvrigt sikkerhedstgj.

Anvend ikke breendbare oplgsningsmidler eller skuremiddel til rengering
af sprejten.

Sarg for at beskytte dine gjne mod det anvendte sprajtemiddel. Hvis du
far sprejtemiddel i gjnene, skal du straks skylle gjnene med rent vand.
Hvis gjnene stadig er irriterede efter skylning, skal du sgge leege
omgaende.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Anvendelse af sprajtemidler er forbundet med visse risici. Inden du gar i
gang med at spraye pesticider eller andre sprojtemidler, skal du leese
etiketten pé& den originale emballage samt det pagaeldende
sikkerhedsblad og felge de heri nzevnte anvisninger.

Serg for, at der ikke opholder sig andre personer, bgrm eller husdyr i
neerheden, nér du arbejder med rygsprajten.

Inden du tager rygsprajten i brug, skal du sikre dig, at sprejtelanse og
sprejtelansegreb er sat korrekt sammen. Brug evt. en tang til at fastgare
sprgjtelansen til sprgjtelansegrebet.

Nar du har fyldt sprejtemidlet i tanken, skal du sikre dig, at tankens lag
er sat pd og lukket korrekt.

Brug kun vandbaserede husholdnings- og havekemikalier.
Brug aldrig kemikalier til erhvervsmaessig/kommerciel/industriel brug.
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Fyld aldrig zetsende (alkaliholdige), selvopvarmende eller korroderende
(syreholdlge) vaesker i denne rygsprejte. Sadanne midler kan forarsage
tegn pa korrosion pa sprajtens metaldele eller beskadige tanken og
slangen.

Efterlad ikke rester af sprgjtemiddel af i tanken. Renger altid sprajten,
hver gang du har brugt den.

Fyld aldrig varme eller kogende vaesker i tanken, da det kan beskadige
slangen eller tanken.

Fyld ikke tanken helt op.

Undersgg, at tanken er helt teet. Uteetheder skal teetnes, inden sprajten
tages i brug.

Sprejteomrader skal veere godt ventileret.

Undersgg altid sprejten inden brug, bade udvendigt og indvendigt.

Det anvendte sprgjtemiddel skal have samme viskositet som vand.
Tyktflydende midler egner sig ikke til at blive sprayet.

Forbland evt. sprgjtemidlet og brug en tragt, nér sprejtemidlet heeldes
ned i tanken.

Der mé ikke sprayes i neerheden af gnister, aben ild eller andre
anteendelseskilder.

Spray aldrig i retning af mennesker eller dyr. Spray altid i vindens
retning.

Du mé ikke ryge, spise eller drikke under sprayprocessen.

Spray aldrig direkte p& huden.

Undga at huden kommer i kontakt med sprajtemidlet. Ved utilsigtet
kontakt med huden, skal det pageeldende omrade straks vaskes med
rigeligt vand og seebe.

Ret spraydysen direkte mod de planter eller genstande, som du gnske
at sprajte.

Serg for, at indholdet kun sprajtes der, hvor det ikke kan forérsage
nogen skade.

Udfar ikke sprejtearbejde pa dage med meget vind, da der er risiko for,
at sprajtemidlet lander pa planter eller genstande, som ikke skulle
sprajtes.

Under brug kan sprgijtelansegrebet enten blive siddende i holderen eller
holdes af brugeren.

Risiko for elektrisk stad. Ret aldrig spraystralen mod stikdéser.

Hvis haender eller andre kropsdele har veeret i kontakt med
sprejtemidlet, skal du altid sgrge for at vaske dig omhyggeligt efter brug
af rygsprajten.
Hold rygspreijten i god stand. Undersgg altid sprejten inden brug,
herunder sprgjtens indvendige og udvendige side samt dets
bestanddele. Kontroller sprajten for skader og slitage pa slangen,
uteetheder, tilstoppede dyser og manglende eller beskadigede dele. Hvis
rygsprajten er beskadiget, skal den repareres, inden den mé tages i
brug. Darlig vedligeholdelse er skyld i mange ulykker.

Tag batteriet ud, inden du tammer, renser eller leegger rygsprajten vaek
for at undga, at sprejten starter utilsigtet.

Sprajtemidlet ma kun blandes i det forhold, der fremgér af producentens
anvisninger. Forkerte blandingsforhold kan udlgse giftige dampe eller
eksplosive oplgsninger.

Denne sprajte ma ikke bruges af bamn eller personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller kognitive evner eller manglende erfaring og
faglig viden eller manglende kendskab til denne vejledning. Der geelder
muligvis lokale bestemmelser for brugerens minimumsalder.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningshatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse
af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.
Opbevar ikke udskiftningsbatterier ssmmen med metalgenstandeaf fare
for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring
med batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og
seebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og
grundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsgge en laege.
Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet for&rsaget af kortslutning ma vaerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedseenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer, kan forrsage kortslutning.

TILTAENKT FORMAL

Rygsprajten er konstrueret til anvendelse i tilstraekkeligt ventilerede
omrader i det fri.

M18 BPFP-WST:

Denne rygsprajte er beregnet til spredning af vand og kan ogsa
anvendes til vanding af planter.

M18BPFP-CST:

Denne rygspraijte er beregnet il spredning af husholdnings- og
havekemikalier, som er egnet til den endelige forbruger, fx:

+ Pesticider

+ Selektive herbicider

« Ikke-selektive herbicider

Insekticider

Fungicider

Ggdning
Denne rygsprgjte ma kun anvendes til plantebeskyttelsesmidler, som er
godkendt af de lokale/nationale myndigheder.

E Sprgjten ma ikke anvendes til spredning af breendbare vaesker.

Brug altid kun midler, som er velegnet til sprejtning med beerbare
sprajter.

Sprejten ma udelukkende bruges til de famneevnte formal. Rygsprejten
ma ikke anvendes af barn eller personer, som ikke beerer passende
personligt sikkerhedsudstyr eller beklaedning.

Produktet mé& ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMEL SESERKLARING

Vi erkleerer som producem og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold il direktiverne 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
ENISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningshat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningshatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en sd lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stremforbrug, f.eks. som
falge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt
stop eller kortslutning, brummer el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker s&
af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktgjet pa ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. [ s& fald
kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende traenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

« Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Fjern det udskiftelige batteri.

Sarg for, at alle dele er rene og tarre.

Renger altid sprejten for samtlige urenheder.

Toem tanken inden transport eller lzengerevarende opbevaring.
Undersgg sprajten for uteetheder efter hver brug. Uteetheder skal
repareres af et autoriseret kundeserviceveerksted.

Sprgjtelansen kan opbevares i holderen.
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« Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke kan beveege sig
eller veelte; dette for at forebygge personskader eller skader pa
produktet.

« Sprejten skal opbevares pa et kaligt, tart og tilstreekkeligt ventileret
sted uden for barns reekkevidde. Undgé kontakt med eetsende midler,
s&som havekemikalier eller strasalt. Ma ikke opbevares i det fri.

RESTRISIKO

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen kan
medfgre folgende farer, som operateren bar veere seerlig opmaerksom
pa:

Risiko for elektrisk stad. Ret aldrig spraystralen mod stikdaser, kabler
eller elektriske enheder.

Kontakt med farlige stoffer. Sprajtemidler kan forarsage personskade,
hvis de inhaleres, sluges eller kommer i kontakt med hud og gjne. Falg
anvisningerne i denne vejledning og anvend sikkerhedsudstyr, som
egner sig til formalet.

FEJLFINDING
PROBLEM MULIG ARSAG L@SNING
For lavt tryk Batteri ikke Oplad batteri
tilstreekkeligt opladet
Intet tryk Batteri ikke Oplad batteri
tilstreekkeligt opladet
Uteetheder Tilslutninger ikke Stram tilslutninger

korrekt tilsluttet,
porgse teetninger

ordentligt, udskift
teetninger

Batteri er fladt eller Oplad eller udskift
defekt batteri

Motoren karer ikke

Ingen spraystrale Dyser tilstoppede Rens dyserne med

trykluft eller hertil
egnede
oplgsningsmidler

TILSTOPPEDE DYSER
Sluk omgaende for rygsprajten, hvis dyserne er tilstoppede.
Tjek, om batterirummet er lukket ordentligt.

Anvend sikkerhedsudstyr, herunder handsker og sikkerhedsbriller.
Afmonter dyserne og rens dem med rent vand. Udskift defekte filtre.

RENG@RING AF TANK
1. Tjek, om batterirummet er lukket ordentligt.

2. Friger tanken fra basisenheden og stil den pa et jeevnt underlag med
god afstand til basisenheden for at undg4, at basisenheden kommer i
kontakt med skarpe kemikalier.

3. Tag laget pa tanken af og fyld tanken ca. 1/3 op med rent vand. Du
kan evt. tilseette lidt opvaskemiddel. Hvis tanken er meget snavset,
kan du ogsé bruge varmt vand (maks. 50 °C). Skru laget pa og ryst
tanken med vand.

4. Seet tanken tilbage i basisenheden og sprejt vandet ud, indtil tanken
er tom. Sgrg for, at vandstralen ikke rammer et omrade, som kunne
blive beskadiget af kemikalieresterne i tanken.

5. Gentag handlingen med rent vand, indtil tanken er helt ren. Rens
dyserne udenpa og ter dem af med en Kiud.

6. Teor tankens yderside af med en ren, tar klud.

7. Alle dele skal veere helt terre, far de genmonteres pa sprajten, eller
inden sprrajten leegges til opbevarlng Husk altid at seette sien i, inden
du setter laget pa tanken pa.

eleleicloeele lmﬂﬂ[>

/0  DANSK

VEDLIGEHOLDELSE

Det er vigtigt, at sprajten serviceres omhyggeligt af folk med den rette
faglige viden. Sprajten skal derfor altid serviceres af en kvalificeret
servicetekniker. Vi anbefaler, at du sender spreijten ind til et autoriseret
kundeservicevaerksted. Anvend altid kun originale reservedele i
forbindelse med service.

Reparation og indstillinger ma altid kun udferes som beskrevet i denne
vejledning. Kontakt venligst et autoriseret kundeserviceveerksted
vedrgrende al anden form for reparation.

Renger enheden som beskrevet i denne vejledning, hver gang du har
brugt den.

Tem tanken inden rengering.

Aftap i den forbindelse sprajtemidlet fra pafydningsabning.

Tom spregjtemidlet i en beholder, som er beregnet il kemikalier.
Sprejtemidlet ma ikke opbevares i tanken.

Brug altid rent vand til rengering og skylning af tanken. Ved behov kan
du tilszette en lille meengde opvaskemiddel.

Ter enheden af med en ren, ter klud.

Tanken skal muligvis skylles flere gange.

Rengering af elektriske kontakter

Sarg for, at de elektriske kontaktpunkter mellem tankens underside og
basisenheden altid forbliver rene. ADVARSEL! Fjern batteriet inden
rengering af de elektriske kontakter. Rengar kontakterne med en tar, ren
Klud.

Kontakter  Basisenhed

Tank

Bortskaffelse

Kemikalierester eller forurenet skyllevand mé under ingen
omsteendigheder bortskaffes i vandlgb, spildevandsledninger,
kloaknedlgb eller kanalskakte.

Kemikalierester og tomme beholdere skal bortskaffes i henhold til de
lokale forskrifter for affald.

TILBEHOR

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer p
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
ma ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sparg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos
de lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramatenaler ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt p& miljget og dit helbred ved ikke miljrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
métte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Brug altid beskyttelsesbriller!

Brug hareveern!

Brug en egnet beskyttelsesmaske.

Brug beskyttelsestgj

Brug beskyttelseshandsker!

Beer robuste, skridsikre sko!

Beskyt batteriet mod regn. Batteriet mé ikke bruges i
fugtige eller vade omrader.

Der ma ikke sprejtes breendbare vaesker.

Elektrisk kapslingsklasse III.

Fjern batteriet.

Hold de elektriske kontakter rene.

|||
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Sarg for, at omkringstaende personer holder sig i sikker
afstand fra arbejdsomradet!

Spray aldrig i retning af mennesker eller dyr!

Spray aldrig mod en veeg!

Spray aldrig mod vinden!

Hold aldrig spraydysen opad! Spray kun nedad!
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TEKNISKE DATA SPRAYAPPARAT M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST

ProduKSJONSNUMMET ......couvvmiaiiieisiieesise et sesisans 4699 22 03... ........... 491709 0L..... ccovvvrnnees 4917 1301

000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999

Tankinnhold 151 151

Gjennomstrgmningshastighet..

SPIAYAVSIANG ...t S e 76

Maksimalt driftstrykk. 8,27 bar 4,14 bar

Innvendig trykk i tanken 827 kPa 414 kPa

Resterende tankinnhold... 250 ml 250 ml

Maskinbredde pafylllngsﬂlte

1,7 mm

Maskinbredde |nnsungn|ngsfllter
Maks. motorturtall.................

1,7 mm
.............................. 0,12/0,2 mm.........0,12/0,2 mm
2901

min’

Spenning oppladbart batteri.

Vekt basisapparat..............

42 kg

Tomvekt (inkl. basisapparat, tank, oppladbart batteri 4,0 Ah)

86 kg 8,7 kg

Driftsvekt (inkl. 15 | veeske ved 20 °C).....
Anbefalt omgivelsestemperatur under drift.

23,7 kg
-18..450 °C

Anbefalte typer oppladbare batterier

M18HB12

Anbefalt lader

; M1418C6

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Méaleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))....
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))...
Bruk harselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN
60745

Svingningsemisjonsverdi anw ..
Usikkerhet K=
* Gjennomstrgmningshastigheten er avhengig av spraymidlet som
brukes, av gjennomstrgmningshgyden og av forholdene i omgivelsene
(eksempelvis vindstyrke og vindretning).

EADVARSEL Les grundig og oppmerksomt gjennom disse
instruksene og gjer deg kjent med betjeningen og den fagmessige
bruken av apparatet. Manglende overholdelse av instruksene nedenfor
kan fare til elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig personskade.
Oppbevar alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger trygt, slik at du
kan ta dem frem senere ved bruk av produktet.

SIKKERHETSINSTRUKSER SPRAYAPPARAT

Ikke spray antennelige vaesker som eksempelvis bensin, dette for &
minimere faren for brann og eksplosjon.

Overhold under alle omstendigheter informasjonen fra produsenten nar
det gjelder bruk, rengjering og oppbevaring som du finner pa
sprayapparatets emballasje. Kjemikalier skal alltid oppbevares
utilgjengelig for barn.

Ikke spray midler hvis du ikke er kjent med farene de innebaerer.

For & beskytte deg mot spraymidlet, mé du ha pa deg forskriftsmessig
verneutstyr, som andedrettsmaske for sprayapplikasjoner, vernehansker
0g andre vernekleer.

Ikke bruk antennelige lzsemidler eller skuremidler til rengjaring av
apparatet.

Beskytt gynene mot spraymidlet. Dersom spraymidlene skulle komme
inn i gynene, ma du ayeblikkelig skylle gynene med rent vann. Dersom
gynene er iriterte ogsa etter at de har blitt skylt, ma du oppseke lege
oyeblikkelig.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk av spraymidler er forbundet med fare. Fer du sprayer pesticider
eller andre spraymidler, m& du lese etiketten p& den originale
emballasjen samt det aktuelle sikkerhetsbladet og felg instruksene du
finner der.

Hold andre personer, barn og dyr unna mens du sprayer.

Far du begynner sprayingen, ma du forvisse deg om at spraylansen og
spraylansehéndtaket er korrekt sammenkoblet. Fest spraylansen
eventuelt med en tank pa spraylansehandtaket.

Etter at du har fylt spraymidlet pa tanken, mé du forvisse deg om at
tanklokket settes ordentlig inn og er last.

Bruk bare husholdnings- og hagekjemikalier p& vannbasis.
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67 dB(A)
80 dB(A)

Bruk ingen kjemikalier som er vanlige i handelen eller som brukes i
industrien.

Bruk ingen etsende (alkaliske), selvoppvarmende eller korroderende
(syreholdige) vaesker i dette sprayapparatet. Dette midlet kan forarsake
korrosjon pa metalldeler, eller det kan skade tanken og slangen.

Ikke la rester av spraymidlet veere igjen i tanken etter bruken. Rengjer
apparatet hver gang etter bruk.

Ikke fyll p& varme eller kokende vaesker i tanken. Disse kan skade
slangen eller tanken.

Ikke fyll opp tanken for mye.

Kontroller at tanken er tett Utette steder ma tettes igjen fer apparatet tas
i bruk.

Omrédet der det spraytes ma veere godt luftet.
Kontroller apparatet hver gang fer bruk, b&de utvendig og innvendig.

Spraymidlene m& ha samme viskositet som vann. Det er vanskelig &
spraye midler som er mer tykkflytende.

Spraymidlet ma om ngdvendig forhandsblandet og fylles pa tanken med
en trakt.

Ikke spray i naerheten av gnister, &pen ild eller andre antennelseskilder.

Ikke spray i retning av mennesker eller dyr. Spray alltid i vindens retning.

Ikke rayk, spis eller drikk mens du sprayer.

Ikke spray direkte pa huden.

Unnga hudkontakt med spraymidlet. Ved uforvarende hudkontakt ma
det bergre omradet gyeblikkelig vaskes med rikelig vann og sape.

Rett sprayboksen direkte pa planter eller gjenstander som du gnsker &
spraye.

Forviss deg om at spraymidlet bare sprayes der hvor det ikke kan gjare
noen skade.

Ikke spray pa dager nar det bldser mye. Ellers kan spraymidlet lande pa
planter eller gjenstander som ikke skal sprayes.

Under bruken kan spraylansehandtaket enten forbli i holderen, eller det
kan fares av brukeren.

Fare for elektrisk sjokk. Ikke rett spraystralen pa stikkontakter.

Hendene og andre kroppsdeler som eventuelt har kommet i beraring
med spraymidlet ma alltid vaskes sveert grundig etter bruken av
apparatet.

Hold apparatet i stand. Kontroller aIItid apparatet bade innvendig og
utvendig bar bruken; kontroller ogsa dets bestanddeler. Kontroller
apparatet for sprg og slitte slanger, utette steder, tilstoppede dyser og
manglende eller skadde deler. Dersom apparatet er skadet, ma du
under alle omstendigheter f& det reparert fgr bruk. Mange uhell
forarsakes av apparater som ikke har fatt ordentlig vedlikehold.

Far du temmer, rengjer eller lagrer apparatet, ma det oppladbare
batteriet tas ut, slik at det forhindres at apparatet starter uforvarende.

Bland spraymidlet utelukkende ifalge instruksene fra produsenten. Feil
blandingsforhold kan generere giftig damp eller eksplosive lgsninger.
Dette apparatet ma ikke brukes av barn eller personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller &ndelige evner eller som har manglende
erfaring og fagkunnskaper eller kjennskap il disse brukerinstruksene.
Det er mulig at lokale forskrifter for brukerens minstealder gjelder.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved berring med batteriveeske,
vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene ma
gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk
lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, mé det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen
veesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Sprayapparatet er utlagt for bruk i godt luftede utenders omrader.
M18 BPFP-WST:

Dette sprayapparatet er konstruert til spraying av vann og kan ogsa
brukes til & vanne planter med.

M18BPFP-CST:

Dette sprayapparatet er konstruert til spraying av husholdnings- og
hagekjemikalier som er egnet for sluttbrukere, som eksempelvis:
Pesticider

Selektive ugressdrepere

Ikke-selektive ugressdrepere

Insektmidler

Soppdrepere

Gjadsel

Dette sprayapparatet ma bare brukes til plantebeskyttelsesmidler som er
godkjent av lokale/nasjonale myndigheter.

E Apparatet skal ikke brukes til & spraye antennelige vaesker med.

Bruk utelukkende midler som er egnet til spraying med baerbare
apparater.

Ikke bruk apparatet til andre formal enn de som er angitt ovenfor.
Sprayapparatet ma ikke brukes av barn eller personer som ikke har pa
seg evnet personlig verneutstyr eller -arbeidskleer.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLZRING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de folgende
harmoniserte normative dokumentene:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN ISO 19932-1:2013
EN1SO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug C E

Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unng&
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene p& lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay
stramforbruk, for eksempel ved ekstrem hgye dreiemoment,
fastklemming av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktayet 2 sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sl& det pd igjen, m& man slippe trykkbryteren og sé sla pa igjen.
Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & f& det oppladet og aktivert igjen

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport
av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfgres av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skii fram og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

TRANSPORT OG OPPBEVARING

Fjern det oppladbare batteriet.

Forviss deg o at alle deler er rene og tarre.

Rengjer apparatet for alle fremmede stoffer.

Tom tanken far transport eller ndr det skal oppbevares over lengre tid.
Kontroller apparatet for utette steder etter hver bruk. Fa utette steder
reparert av et autorisert kundeservicesenter.

Spraylansen kan oppbevares i holderen.

Ved transport ma produket sikres mot & komme i bevegelse eller falle
for & unnga skade pé personer eller produktet.

Oppbevar apparatet pa et kjﬂllg tart og godt luftet sted der det er
utilgjengelig for barn. Unnga kontakt med etsende midler, som
hagekjemikalier eller strgsalt. Skal ikke oppbevares utendars.
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RESTRISIKO

Ogsé ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved bruk
kan felgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle ta hensyn til:

Fare for elektrisk sjokk. Ikke rett spraystralen pa stikkontakter, kabler

eller elektriske apparater.

Kontakt med farlige stoffer. Ved inhalering, svelging eller ved kontakt
med hud eller gyne kan spraymidler fremkalle personskade. Felg
informasjonen i disse brukerinstruksene, og ha pé& deg egnet

verneutstyr.
FEILFINNING
PROBLEM MULIG ARSAK L@SNING
For lavt trykk Det oppladbare Lad opp det
batteriet ikke oppladbare batteriet
tilstrekkelig oppladet
Intet trykk Det oppladbare Lad opp det
batteriet ikke oppladbare batteriet
tilstrekkelig oppladet
Utettheter Tilkoblingene erikke  Stram tilkoblingene

riktig tilkoblet,

ordentlig til, skift ut

tetningene porgse tetningene

Motoren gér ikke Det oppladbare Lad opp det
batteriet er tomt eller  oppladbare eller skift
defekt det ut

Ingen spraystréle Dysene tilstoppet Rengjer dysene med

trykkluft eller med et
egnet lzsemiddel

DYSENE TILSTOPPET
SIa av sprayapparatet gyeblikkelig dersom dysene er tilstoppet.
Forviss deg om at batterirommet er korrekt tilkoblet.

Ha pé deg verneutstyr, som vernehansker og sikkerhetsbriller.
Demonter dysene og rengjer dem med rent vann. Skift ut defekte filtre.

RENGJ@RING AV TANKEN

1. Forviss deg om at batterirommet er korrekt tilkoblet.

2. Tatanken fra basisapparatet og still det pa en jevn flate i god avstand
fra basisapparatet for & unnga at basisapparatet kommer i bergring
med skarpe kjemikalier.

3. Taav tanklokket og fyll tanken omtrent en tredjedel opp med rent
vann. Ved behov kan du fylle pa en liten mengde husholdnings-
rengjeringsmiddel. Ved sterk tilsmussing kan du ogsa fylle pa varmt
vann (maks. 50 °C). Steng lokket og rist og sving p& vannet i tanken.

4. Sett tanken inn igjen og spray vannet ut til tanken er tom. Pass pa at
spraystrélen ikke rettes mot et omrade som kan bli skadet giennom
rester av kjemikalier i tanken.

5. Gjenta denne prosessen med rent vann inntil tanken har blitt gjort
grundig ren. Rengjer dysene vatt utvendig, og terk dem med en klut.

6. Tark av tanken pd utsiden med en ren, tarr kiut.

7. Alle deler ma tarkes godt fer de monteres igjen eller fer apparatet
stilles til lagring. Sett alltid inn silen far tanklokket settes inn.

FEEEEOE AR

VEDLIKEHOLD

Inspeksjonen av apparater krever ytterste grundighet og sakkyndighet.
La derfor vedlikeholdsarbeider bare utfares av en kvalifisert
servicetekniker. Vi anbefaler at apparatet sendes inn til et autorisert
kundeservicesenter. Bruk bare originale reservedeler nér du utferer
vedlikeholdsarbeid.

Bare de innstillingene og reparasjonsarbeidene mé gjennomfares som
er angitt i disse brukerinstruksene. For andre arbeider ma du vennligst
henvende deg til et autorisert kundeservicesenter.

Rengjer apparatet hver gang etter bruk slik det beskrives i disse
brukerinstruksene.

Tem tanken for du starter rengjeringen.

For & gjare dette, tapper du ut spraymidlet giennom pafyllings&pningen.
Tem spraymidlet i en beholder som du holder klar spesifikt til & fylle pa
kiemikalier. Ikke oppbevar spraymidlet i tanken.

Bruk alltid rent vann til rengjering og skylling av tanken. Ved behov kan
du fylle pa en liten mengde husholdnings-rengjeringsmiddel.

Tark av apparatet pa utsiden med en ren, tarr kiut.

Muligvis ma du skylle ut tanken flere ganger.

Rengjering av elektriske kontakter

Sarg for at de elektriske kontaktpunktene mellom undersiden av tanken
og basisapparatet alltid holdes rene. ADVARSEL! Ta ut det oppladbare
batteriet far du rengjer de elektriske kontaktene. Rengjer kontaktene
med en tarr, ren kiut.

Tank Kontakter

Basisapparat

Avfallshehandling

Rester av kjiemikalier og forurenset skyllevann skal under ingen
omstendigheter slippes ut i kloakkledninger, kloakkanaler, kloakkummer
eller kloakknedlgp.

Rester av kjemikalier og tomme beholdere skal avfallsbehandles i
henhold til de lokale forskriftene for avfallsbehandling.

TILBEHOR

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret p& maskinens skilt.
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SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i
bruk.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fiern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos
din fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for rAmaterialer ved & sarge
for gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og
ditt elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare
materialer som ved ikke-miljgriktig avfallshandtering kan
ha negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet far det avfallshandteres.

Bruk alltid vernebriller!

Bruk harselsvern!

Ha pa deg en egnet vernemaske.

Bruk vernebekledning

Bruk vernehansker !

Ha pa deg solide, sklisikre sko!

Det oppladbare batteriet m& beskyttes mot regn. Det
oppladbare batteriet skal ikke brukes i fuktige eller véte
omrader.

Ikke spray antennelige veesker.

Elektrisk verneklasse IIl.

Fjern det oppladbare batteriet.
Hold de elektriske kontaktene rene.

|.+[©]©

Hold personer i naerheten pa trygg avstand fra
arbeidsomradet!

o
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Ikke spray i retning av mennesker eller dyr!

Ikke spray mot en vegg!

Ikke spray mot vinden!

Ikke hold spraydysen vendt oppover! Spray bare
nedover!

Tomvekt (inkl. basisapparat, tank,
= oppladbart batteri)
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Britisk samsvarsmerke

B%

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

=
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TEKNISKA DATA SPRUTA

ProduktioNSNUMMET ...........cvuuiiiieireierieeeeie e e

Tankkapacitet .

Strémningshastig

Sprutavstand... T e

Max arbetstryck

Tankens innertryck..

M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
...... 469922 03.............4917 09 01................... 4917 13 01
...000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999
151 151
........................................... 76
8,27 bar 4,14 bar
827 kPa 414 kPa
250 ml 250 ml

Resttankinnehall......

Halvidd pafyliningsfilter ..

Halvidd insugningsfilter ..
Max motorvarvtal.

Batterispanning

Vikt basprodukt ...

Egenvikt (inkl. basprodukt, tank, utbytesbatteri 4,0 Ah) .
Arbetsvikt (inkl. 15 | véatska vid 20 °C) ..

Rekommenderad omgivningstemperatu

Rekommenderade utbytesbatterityper .

Rekommenderad laddare

1,7 mm 1,7 mm
................................... 0,12/0,2 mm..........0, 12/02 mm
2900 min?
18 V
42 kg
8,6 kg 8,7 kg
23,6 kg 23,7 kg
-18..450 °C
M18B2... M18HB12
M12-18 ... ; M1418C6

Buller-/vibrationsinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) .
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt
EN 60745.

VibrationSemMISSIONSVAITE @nw «......ucvererrerrererieesseiersseisissesesisesssssensees o
ONOYGraNNNEt K= ...

* Genomstromningshastigheten ar beroende av det anvanda sprutmedlet,
genomstrémningshajden och omgivningsforhallandena (t.ex. vindstyrka
och -riktning).

E VARNING Lés igenom dessa anvisningar noga och gér dig
fortrogen med hur produkten hanteras och anvands pa ett korrekt
satt. Att ignorera nedan foljande anvisningar kan leda till elchock, brand
och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner pé& en saker
plats for framtida anvandning.

SAKERHETSANVISNINGAR SPRUTA

Spruta inte lattantandliga vétskor, sdsom bensin, for att minska brand-
och explosionsrisken.

laktta alltid sprutmedelstillverkarens uppgifter angaende anvandning,
rengoring och forvaring pa sprutmedlets férpackning. Forvara alltid
kemikalier utom réckhall for barn.

Spruta inte négra medel vars risker du inte kanner till.

Anvand foreskriven skyddsutrustning som skydd mot sprutmedlet sdsom
andningsskydd for sprutarbeten, skyddshandskar och dvriga
skyddsklader.

Anvand inte nagra lattantandliga losningsmedel eller skurmedel nar du
rengdr produkten.

Skydda 6gonen mot sprutmedlet. Om sprutmedel kommer i kontakt med
6gonen: skalj 6gonen genast med rent vatten. Om dgonen fortfarande &r
irriterade nar de har skoljts, kontakta genast lakare.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvandningen av sprutmedel ar inte riskfri. Las igenom etiketten pa
originalférpackningen samt det aktuella sakerhetsfaktabladet innan du
sprutar pesticider eller andra sprutmedel och iaktta de anvisningar som
namns i dessa.

Hall andra personer, barn och husdjur pa avstand under sprutningen.
Kontrollera fore sprutningen att sprutlansen och spruthandtaget ar
korrekt fasta mot varandra. Om ngdvandigt, fast sprutlansen pa
spruthandtaget med hjélp av en tang.

Kontrollera att tanklocket har satts pa och sténgts korrekt efter det att
sprutmedel har fyllts pa i tanken.

Anvand endast vattenbaserade hushalls- och tradgardskemikalier.

Anvand inga marknadskemikalier eller kemikalier fér anvandning inom
industrin.
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Anvand inte nagra fratande (alkalihaltiga), sjalvuppvarmande eller
korroderande (syrahaltiga) vatskor i denna spruta. Dessa medel kan
leda till korrosion p& metalldelarna eller skada tanken och slangen.

Lamna inte kvar sprutmedelsrester i tanken efter anvandning av
produkten. Rengdr produkten efter varje anvandning.

Fyll inte pa heta eller kokande vétskor i tanken. Dessa kan skada
slangen eller tanken.

Fyllinte pa for mycket vétska i tanken.

Kontrollera att tanken &r tat. Otéta stéllen ska tatas innan produkten
anvands.

Sprutomrédet méste vara val ventilerat.

Kontrollera produkten béde pa utsidan och pa insidan fére varje
anvandning.

Sprutmedlen maste ha samma viskositet som vatten. Det &r svart att
spruta mer tjockflytande medel.

Forblanda sprutmedlet i férvag vid behov och fyll pa det i tanken med
hjélp av en tratt.

Spruta inte i narheten av gnistor, dppen eld eller dvriga
antandningskallor.

Spruta inte i riktning mot personer eller djur. Spruta alltid i vindriktningen.

R0k, at och drick inte nér du sprutar.

Spruta inte direkt mot huden.

Undvik hudkontakt med sprutmedlet. Tvatta omedelbart det utsatta
stéllet med rikligt med tval och vatten om medlet har kommit i kontakt
med huden.

Rikta sprutmunstycket direkt mot de plantor eller foremal som du vill
bespruta.

Forvissa dig om att sprutmedlet endast sprutas dar det inte kan valla
skador.

Spruta inte om det &r blasigt ute. Annars kan sprutmediet hamna pé
plantor och foremal som inte ska besprutas.

Vid anvandningen kan spruthandtaget antingen forbli i hallaren eller
mandvreras av anvandaren.

Risk for elchock. Rikta inte sprutstrdlen mot eluttag.

Tvatta alltid handerna och andra kroppsdelar som kan ha kommit i
kontakt med sprutmedlet mycket noga efter anvandning av produkten.

Hall produkten i korrekt skick. Kontrollera produkten b&de pa utsidan
och pa insidan samt produktens delar fore varje anvandning. Kontrollera
produkten avseende sproda eller utslitna slangar, otatheter, igensatta
munstycken eller delar som saknas eller &r skadade. L&t produkten
ovillkorligen repareras om den &r skadad, innan du anvénder den.
Ménga olycksfall hander pa grund av bristfélligt underhall av produkter.

Ta ut utbytesbatteriet innan du témmer, rengér eller forvarar produkten
for att undvika oavsiktlig start av produkten.

Blanda sprutmedlet alltid enligt tillverkarens anvisningar. Fel
blandningsforhallande kan leda till att giftiga &ngor eller explosiva
|dsningar bildas.

Produkten far inte anvandas av bam eller av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental forméga eller personer med bristande
erfarenhet och eller fackkunskap eller kunskap om den har
bruksanvisningen. Eventuellt géller lokala foreskrifter avseende
anvéndarens alder.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara €] batteriet ihop med metallfésremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier frén andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med
batterivétska tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt
spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.
Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan
trdnga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sprutan &r dimensionerad fér anvandning i val ventilerade omraden
utomhus.

M18 BPFP-WST:

Sprutan &r avsedd for att spruta vatten och kan &ven anvandas fér att
vattna vaxter.

M18BPFP-CST:

Sprutan ar avsedd for att spruta hushalls- och tradgérdskemikalier for
slutanvandare, t.ex.:

* Pesticider

Selektiva herbicider

Icke selektiva herbicider

Insekticider

Fungicider

» Godselmedel

Denna spruta far endast anvandas for vaxtskyddsmedel som ar
godkanda av de lokala/nationella myndigheterna.

E Anvand inte produkten for att spruta lattanténdliga vétskor.

Anvand endast sddana medel som ar lampliga for att sprutas med
barbara produkter.

Anvand inte produkten for andra &n de ovan ndmnda andamalen.
Sprutan far inte anvandas av bamn eller av personer utan lamplig
personlig skyddsutrustning eller lampliga skyddsklader.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillimpning.
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EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG
och foljande harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN ISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa 1&ng livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sé lang livslangs som majligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas frén laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna p& nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket
hdg stromforbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment,
fastklamning av borret, plétsligt stopp eller kortslutning, brummar
elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pé elverktyget igen,
om du vill fortsétta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sdant fall
stangs batteriet av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vég.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan vég utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestammelserna for transport av
farligt gods pé vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfora
transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sékerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade fér att undvika
kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.




TRANSPORT OCH LAGRING

Ta bort utbytesbatteriet.
Se till att alla delar &r rena och torra.
Rengor produkten fran allt frammande material.

Tom tanken fére transporter eller langre férvarning.
Kontrollera produkten avseende otétheter efter varje anvandning. Lat

otatheter repareras av en auktoriserad serviceverkstad.

Sprutlansen kan férvaras i hallaren.
Vid transport ska produkten sékras mot rorelser eller fallande for att

forhindra personskador eller att produkten skadas.

Forvara produkten svalt och torrt pd en vélventilerad plats dar barn

inte kan komma &t den. Undvik hudkontakt med fréatande medel
sé&som tradgardskemikalier eller vagsalt. Forvara inte produkten

utomhus.

RESTRISK

Aven vid foreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker uteslutas.
Vid anvandning kan foljande faror, pa vilka anvandaren maste vara
sérskilt uppmarksam:

Risk for elchock. Rikta inte sprutstrélen mot eluttag, kablar eller

elektriska apparater.

Kontakt med farliga &mnen. Sprutmedel kan orsaka kroppsskador om
de andas in, svéljs eller kommer i kontakt med huden eller 6gonen.
Beakta uppgifterna i den hér bruksanvisningen och anvénd lamplig

skyddsutrustning.

FELSOKNING

6. Torka av tankens utsida med en ren, torr trasa.

7. Lét alla delar torka helt innan de monteras igen och produkten
forvaras. Sétt alltid in silen forst innan du satter pa tanklocket.

SKOTSEL

Inspektionen av produkten krédver mycket stor omsorg och sakkunskap.
L&t underhdllsarbeten endast utforas av en kvalificerad servicetekniker.
Vi rekommenderar att produkten sénds in till en auktoriserad
serviceverkstad. Anvand endast originalreservdelar vid
underhalisarbeten.

Utfor endast de instéllningar och reparationer som ndmns i denna
bruksanvisning. For dvriga arbeten, kontakta en auktoriserad
serviceverkstad.

Rengdr produkten efter varje anvandning enligt beskrivningen i denna
bruksanvisning.

Tom tanken fére rengéringen.

For att gora sa, tappa av sprutmedlet genom péfyliningséppningen.

L&t sprutmedlet rinna ner i en behallare som ar speciellt avsedd for
kemikalier. Forvara inte sprutmedlet i tanken.

Anvand alltid rent vatten fér att rengdra eller spola tanken. Om
nédvandigt kan en liten mangd hushéllsrengoringsmedel tillséttas.
Torka av produkten med en ren, torr trasa.

Eventuellt & det nédvandigt att spola tanken flera ganger.

Rengora elektriska kontakter

Sakerstall att de elektriska kontakterna mellan tankens undersida och
basprodukten alltid &r rena. VARNING! Ta bort utbytesbatteriet innan du

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) far
inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Forbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Beroende pé de lokala bestammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rddmnen genom
ateranvandning och &tervinning av dina forbrukade

Spruta inte lattantandliga vatskor.

Elektrisk skyddsklass III.

Ta ut utbytesbatteriet.

Hall de elektriska kontakterna rena.

Hall narvarande personer pa sakert avstand fran

arbetsomradet!

Spruta inte i riktning mot personer eller djur.

Spruta inte mot en vagg.

DICICE].[ol®

Spruta inte mot vinden.

PROBLEM MOJLIG ORSAK LOSNING rengor de elektriska kontakterna. Rengor kontakterna med en torr, ren batterier eller ditt WEEE.
trasa. Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och
WEEE innehaller vérdefulla atervinningsbara material
Trycket for lagt Batteriet ej tillrdckligt ~ Ladda batteriet som kan skada mijon och din halsa or?‘n deinte |
laddat avfalishanteras pa korrekt satt. Rikta inte sprutmunstycket uppét. Spruta alltid uppifran
VR - Ténk pa att radera eventuella personuppygifter som kan och ner.
Inget tryck lBe(ijtéertlet ej tilrackligt ~ Ladda batteriet flnnasppa din utrustning innan gu Iamngpgen till @
adda
. _ . avfallshanteringen.
Otétheter Anslutningara ej Dra at Anvand alltid skyddsglasogon! Egenvikt (inkl. basprodukt, tank,
korrekt anslutna, anslutningarna utbytesbatteri)
tatningarna pordsa  ordentligt, byt ut @ L st
tétningarna 7
Motorn gar inte Batteriet urladdat Ladda eller byt ut Anvand horselskydd!
eller defekt batteriet Spénning
Ingen sprutstréle Munstyckena Rengor = Likstrém
igensatta munstyckena med
tryckluft eller ett Anvand en lamplig skyddsmask. Europeiskt konformitetsmérke
lampligt
Igrsrr]-n’i]nlgsmedel Tank Kontakter ~ Basprodukt

MUNSTYCKENA IGENSATTA

Sténg av sprutan direkt om munstyckena &r igensatta.
Kontrollera att batterifacket ar korrekt stangt.
Anvénd skyddsutrustning sésom handskar och skyddsglaségon.

Demontera munstyckena och rengér dem med rent vatten. Byt ut
defekta filter.

elcle/c|o ®][@][0]”ﬂﬂ[ >

RENGORA TANKEN
1. Kontrollera att batterifacket &r korrekt stéangt.

2. Tabort tanken fran basprodukten och placera den p en plan yta pa
avstand fran basenheten for att undvika att basenheten kommer i
kontakt med kemikalierna.

3. Taav tanklocket och fyll tanken med rent vatten till ca en tredjedel.
Om nddvandigt kan en liten mangd hushallsrengonngsmedel
tilsattas. Vid stark nedsmutsning kan du fylla p& varmt vatten (max
50 °C). Sténg locket och svéng runt vattnet i tanken.

4. Satt i tanken i basprodukten igen och spruta vattnet tills tanken ar
tom. Se till att du inte riktar sprutstralen mot ett omrade som kan
skadas av de resterande kemikalierna i tanken.

5. Upprepa denna procedur med rent vatten tills tanken ar fullstandigt

ren. Rengdr munstyckena med vatten p& utsidan och torka dem med
en trasa.

Avfallshantering

L&t aldrig kemikalierester eller férorenat spolvatten rinna ner i
vattendrag, avioppsledningar, avioppskanaler, avioppsbrunnar eller
nedstigningsbrunnar.

Kemikalierester och tomma behallare ska avfallshanteras enligt de
lokala avfallshanteringsféreskrifterna.

TILLBEHOR

Anvénd endast Milwaukee-tilloehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskyiten.
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Anvand skyddsklader

Bér skyddshandskar!

Bér kraftiga, halksékra skor.

Skydda utbytesbatteriet mot regn. Anvand inte
utbytesbatteriet i fuktiga eller vata omraden.

B%

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmérke

=

Euroasiatiskt konformitetsmérke

SVENSKA 79




TEKNISET TIEDOT RUISKUTUSLAITE

TUOANONUMETO ...oovvvvvveeireisesis s s sesssaes
...000001-999999

Sailién tilavuus

M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
4699 22 03... ........... 491709 0L.... .cooovvuene 49171301

...000001-999999 ....000001-999999
151 151

Lépivirtausmaara.

RUISKUIUSELAISYYS ...ttt bbb sibissssb s sess bbb seeees 7.6

Kéyttopaine enint. 8,27 bar 4,14 bar
Sailién sisapaine . 827 kPa 414 kPa
Sailién jaadmasisaltd 250 ml 250 ml

Téyttosuodattimen silmukkakoko..

1,7 mm

Imusuodattimen SIIMUKKAKOKO.............ccuviriieiiiieeiesesieessiesins s

Moottorin kierrosluku enint.

1,7 mm
.............................. 0,12/0,2 mm.........0,12/0,2 mm
2900 mi

Vaihtoakun jannite...

Peruslaitteen paino .

Omapaino (sis. peruslaitteen, sailion, vaihtoakun 4,0 Ah)..
Kayttopaino (sis. 15 | nestettd, 20 °C

Suositeltu ympériston lampétila kayton

0 min?
18 V
42 kg
8,6 kg 8,7 kg
23,6 kg 23,7 kg
-18..450 °C

Suositellut vaihtoakkutyypit

M18B2... M18HB12

Suositeltu latauslaite

M12-18... ; M1418C6

Melunpéasto-/tarinétiedot

Mitta-arvot maéritetty EN 60745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A))
Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))...
Kéyté kuulosuojaimia!

Vérdhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN
60745 mukaan.

VAr&htelyemiSSIOAIVO @ .......veeurverreereerriieriesresessises e oo
EPAVAIMUUS K= ... s

* Lapivirtausmaara on riippuvainen kaytetysta ruiskutusvalineesta,
lapivirtauskorkeudesta ja ympéristdolosuhteista (esim. tuulen
voimakkuudesta ja suunnasta).

E VAROITUS Lue ndma ohjeet tarkkaavaisesti ja perehdy laitteen
toimintaan ja sen asianmukaiseen kéytté6n. Seuraavien ohjeiden
noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskuja, tulipaloja ja/tai
vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet huolella
my6hempéa tarvetta varten.

TURVALLISUUSMAARAYKSET RUISKUTUSLAITE

Ala ruiskuta tulenarkoja nesteitd, kuten bensiini, jotta vahennét
tulipalo- ja réjahdysvaaran minimiin.

Noudata ehdottomasti ruiskutusaineen pakkauksessa olevia valmistajan
kaytosta, puhdistuksesta ja séilytyksesta antamia ohjeita. Kemikaalit on
sallytettava aina poissa lasten ulottuvilta.

Al ruiskuta mitaan aineita, joiden vaaroja et tunne.

Suojaa itsedsi ruiskutusaineelta kéayttamalla méaaréysten mukaisia
suojavarusteita, kuten ruiskutukseen sopivaa hengityssuojainta,
suojakasineitd ja muuta suojavaatetusta.

Ala kayta tulenarkoja liuotteita eiké hankausaineita laitteen
puhdistamiseen.

Suojaa silmiasi ruiskutusaineelta. Jos ruiskutettua ainetta joutuu silmiin,
huuhtele silmia heti puhtaalla vedella. Jos silmét ovat huuhtelun jalkeen
viela artyneet, hakeudu valittdmasti laékarinhoitoon.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéytetyt ruiskutusaineet ovat vaarallisia. Lue ennen rikkaruohomyrkkyjen
tai muiden ruiskutusaineiden ruiskuttamista alkuperaisastiassa oleva
etiketti seka aktuelli kayttoturvallisuustiedote ja noudata niissé annettuja
ohjeita.

Pida muut henkilét, lapset ja kotieldimet poissa lahistdlta ruiskuttamisen
aikana.

Varmista ennen ruiskuttamista, etta ruiskuputki ja ruiskuputken kahva on
liitetty oikein yhteen. Tarvittaessa kiinnité ruiskuvarsi pihdeilla
ruiskuvarren kahvaan.

Varmista ruiskutusaineen sailioon téyttamisen jalkeen, etté séilion kansi
on oikein paikallaan ja tiiviisti suljettu.

Kéyta vain vesipohjaisia kotitalous- ja puutarhakemikaaleja.
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Ala kayta kaupoissa myytévia tai teollisuudessa kaytettyja kemikaaleja.
Ala kayta arsyttavia (alkalipitoisia), itselampenevia tai sydvyttavia
(happopitoisia) nesteité tassa ruiskutuslaitteessa. Néisté aineista voi
aiheutua korroosioilmi6itd metalliosiin tai ne vahingoittavat séilité ja
letkua.

Kayton jalkeen séilioon ei saa jaada ruiskutusaineen jaamia. Puhdista
laite joka kéyton jalkeen.

Ala tayta sailioon kuumia tai kiehuvia nesteita. Ne voivat vahingoittaa
letkua tai sailiota.

Ala tayta sailiota lian tayteen.

Tarkasta, etta sailié on tiivis. Vuotokohdat tulee tiivistaa ennen laitteen
kayttod.

Ruiskutusalueella tulee olla hyva ilmanvaihto.

Tarkasta laite ennen joka kayttoa seka ulko- etté sisépuolelta.

Ruiskutusaineen viskositeetin tulee olla sama kuin veden. Paksumpia
aineita voidaan ruiskuttaa vain vaivoin.

Tarvittaessa esisekoita ruiskutusaine ja tayté se suppilon avulla séiliéon.
Ala ruiskuta kipindiden, avotulen tai muiden sytytyslahteiden Idhella.
Ala ruiskuta ihmisiin tai eldimiin pain. Ruiskuta aina tuulen suuntaan.
Ala tupakoi, syd tai juo ruiskuttamisen aikana.

Ala ruiskuta suoraan iholle.

Vélta ruiskutusaineen kosketusta iholle. Jos ainetta joutuu
epahuomiossa iholle, pese saastunut kohta heti runsaalla vedelld ja
saippualla.

Kohdista ruiskusuutin suoraan kasveihin tai esineihin, jotka haluat
ruiskuttaa.

Varmista, etté ruiskutusainetta ruiskutetaan vain paikkoihin, joissa se ei
aiheuta vahinkoa.

Ala ruiskuta tuulisella saalla. Muuten ruiskutusaine voi paétya kasveille
tai esineille, joita ei haluta ruiskuttaa.

Kayton aikana ruiskuputken kahva voi olla joko edelleen pidikkeesséan
tai kéyttajan ohjaamana.

Sahkoiskun vaara. Ala suuntaa ruiskutussuinkua pistorasioihin.

Kédet tai muut ruumiinosat, jotka ovat mahdollisesti joutuneet
kosketuksiin ruiskutusaineen kanssa, tulee aina pesta hyvin huolellisesti
laitteen kéyton jalkeen.

Pida laite kunnossa. Tarkasta ennen joka kayttda laitteen sisa- ja
ulkopuoli seka sen osat. Tarkasta, onko laitteessa rikkoutuneita tai
kuluneita letkuja, vuotokohtia, tukkeutuneita suuttimia tai puuttuvia tai
vahingoittuneita osia. Jos laite on vahingoittunut, korjauta se
ehdottomasti ennen kayttéa. Monien tapaturmien syyné on ollut huonosti
huollettu laite.

Ota vaihtoakku pois aina ennen laitteen tyhjentamisté, puhdistusta tai
sdildénpanoa, jotta valtetaan laitteen tahaton kdynnistyminen.

Sekoita ruiskutusaine ainoastaan valmistajan ohjeiden mukaan. Vaarat
sekoitussuhteet voivat kehittda myrkyllisia hoyryja tai rajahtavia liuoksia.
Tata laitetta eivat saa kayttaa lapset eivatka henkil6t, joiden ruumiilliset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu tarvittava
kokemus ja ammattitaito tai jotka eivat ole perehtyneet tahan
kayttoohjeeseen. Paikalliset madraykset saattavat maaraté kéyttajan
vahimmaisién.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavié toimenpiteité.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyté ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Al kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatté pestava vedella
ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava
vedella vahintadan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota
tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei
mitaén nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan.
Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavét tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tama ruiskutuslaite on laadittu kaytettavéaksi hyvin tuuletetuissa
ulkotiloissa.

M18 BPFP-WST:

Tata ruiskutuslaitetta kéytetdan veden ruiskuttamiseen ja sité voidaan
kéyttad myos kasvien kastelemiseen.

M18BPFP-CST:

Tata ruiskutuslaitetta kéytetdan loppukayttéjalle soveliaiden kotitalous- ja
puutarhakemikaalien ruiskuttamiseen, kuten esim.:

« tuholaismyrkyt

« valikoivat kasvimyrkyt

« ei-valikoivat kasvimyrkyt

* hydnteismyrkyt

* sienimyrkyt

* lannoitteet

Téata ruiskutuslaitetta saa kéyttaa vain paikallisten/kansallisten
viranomaisten hyvaksymien kasvinsuojeluaineiden ruiskuttamiseen.

ﬂ Ala kéyta laitetta tulenarkojen nesteiden ruiskuttamiseen.

Kéyté ainoastaan aineita, jotka sopivat kannettavilla laitteilla
ruiskutettaviksi.

Ala kayta laitetta muihin kuin ylla lueteltuihin tarkoituksiin.
Ruiskutuslaitetta eivat saa kayttaa lapset eivétka sellaiset henkilét, joilla
ei ole riittdvia henkildsuojaimia tai sopivaa tydvaatetusta.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etté
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia
direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY médrdyksid
sekd seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

ENISO 19932-1:2013

ENISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sdilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pid& aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 péivaa séilytettédessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim.
erittéin suurten vaéntdmomenttien, poranterdn kiinnijuuttumisen,
dkillisen pyséhtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin séhkotyokalu surisee 2
sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnist laite uudelleen paéstamalla katkaisinpainike irti ja kytkemalla
se sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tassa
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tyonné akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se
aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisia méaarayksié ja saédoksia.

« Kuluttajat saavat iman muuta kuljettaa néita akkuja teita pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
madraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkildt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

« Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeelt&si.
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KULJETUS JA VARASTOINTI

Ota vaihtoakku pois.

Varmista, ettd kaikki osat ovat puhtaat ja kuivat.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat aineet.

Tyhjennd sdilid ennen kuljetusta tai pitempéé séiléénpanoa.
Tarkasta joka kaytén jalkeen, onko laitteessa vuotokohtia. Anna
valtuutetun korjaamon korjata vuotokohdat.

Ruiskuputkea voidaan séilyttaa pidikkeessa.

Kiinnita tuote kuljetettaessa siten, etta se ei paase likkumaan tai
kaatumaan, jotta véltyt& loukkaantumisilta ja vaurioilta.

Sailyta laite villedssa, kuivassa ja hyvin tuuletetussa paikassa poissa
lasten ulottuvilta. Valta koskettamasta sy6vyttéviin aineisiin, kuten
puutarhakemikaaleihin tai suolaan. Ala sailyta ulkosalla.

JAAMARISKIT

Kaikkia jadmériskeja ei voida sulkea pois mydskaan méaréysten
mukaisen kéyton aikana. Kéytdssa saattaa syntyé seuraavia vaaroja,
joita kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

Sahkaiskun vaara. Ala suuntaa ruiskutussuinkua pistorasioihin, johtoihin
tai séhkolaitteisiin.

Kosketus vaarallisiin aineisiin. Ruiskutusaineet voivat aiheuttaa
vammoja sisd@nhengitettyind, nieltyind tai iholle ja silmiin joutuessaan.
Noudata tdmén kéyttdohjeen tietoja ja kyta sopivia henkildsuojaimia.

VIANHAKU
ONGELMA MAHDOLLINEN POISTO
SYy
Paine liian alhainen  Akun lataus ei ole Lataa akku
riittdva
Ei painetta Akun lataus ei ole Lataa akku
riittava
Vuotokohtia Liittimia ei ole litetty ~ Kirista liittimet oikein,

oikein, tiivisteet vaihda tiivisteet

huokoiset uusiin
Moottori ei kay Akku tyhja tai rikki Lataa akku tai
vaihda uuteen
Ei ruiskutussuihketta ~ Suuttimet tukossa Puhdista suuttimet
paineilmalla tai

sopivalla liuotteella

SUUTTIMET TUKKEUTUNEET

Sammuta ruiskutuslaite heti, jos suuttimet ovat tukkeutuneet.
Varmista, ettd akkulokero on suljettu oikein.
Kéyta suojavarusteita, kuten késineita ja suojalaseja.

Pura suuttimet osiin ja puhdista puhtaalla vedelld. Vaihda vialliset
suodattimet.

SAILION PUHDISTUS
1. Varmista, ett& akkulokero on suljettu oikein.

2. Ota sdili6 irti peruslaitteesta ja aseta se tasaiselle pinnalle jonkin
matkan paéhan peruslaitteesta, jotta véltetdan peruslaitteen
joutuminen kosketuksiin voimakkaiden kemikaalien kanssa.

3. Ota sdilién kansi pois ja tayta silioon noin kolmannes puhdasta
vettd. Tarvittaessa voit lisété hieman kotitalouspuhdistusainetta.
Runsaaseen likaan voit kdyttad myds lamminta vetté (enint. 50 °C).
Sulje kansi ja ravistele sdilidssa olevaa vetta.

4. Pane sdilio jalleen laitteeseen ja ruiskuta vesi pois, kunnes séilié on
tyhja. Huolehdi siit, ettei ruiskutussuihke kohdistu alueeseen, joka
voisi vahingoittua sailidssé olevien kemikaalinjadmien vuoksi.

5. Toista tima menettely puhtaalla vedella, kunnes séilié on puhdistettu
perusteellisesti. Puhdista suuttimet ulkoapdin vedelld ja hiero ne
kuivaksi rievulla.

6. Pyyhi séilion ulkopinta puhtaaksi puhtaalla, kuivalla liinalla.

7. Anna kaikkien osien kuivua hyvin ennen laitteen
uudelleenkokoamista ja séiléonpanoa. Ennen séilion kannen
paikalleenpanoa pane aina ensin sihti paikalleen.

CFEESEERENE i

HUOLTO

Laitteen tarkastus vaatii erittéin suurta huolellisuutta ja asiantuntemusta.
Anna vain patevan huoltoteknikon suorittaa huoltotydt. Suosittelemme
laitteen lahettamista valtuutettuun huoltopisteeseen. Kéyta huoltotissa
vain alkuperdisié varaosia.

Suorita ainoastaan tassa kéyttdohjeessa selostetut saddot tai
korjaukset. Anna kaikki muut tyot valtuutetun huoltopisteen tehtévaksi.

Puhdista laite joka k&yton jalkeen kuten tdssé ohjeessa on selitetty.
Tyhjenna séilio ennen puhdistamista.
Laske téta varten ruiskutusaine pois tayttdaukosta.

Tyhjenna ruiskutusaine erikoisesti kemikaaleille tarkoitettuun astiaan.
Ala sailyta ruiskutusainetta sailiossa.

Kayta séilion puhdistamiseen ja huuhtelemiseen aina puhdasta vetta.
Tarvittaessa voit lisata hieman kotitalouspuhdistusainetta.

Pyyhi laite puhtaaksi puhtaalla, kuivalla liinalla.
Mahdollisesti sdilio taytyy huuhdella useamman kerran.

Sahkéliitantéjen puhdistus

Huolehdi siité, etta sailion alapuolen ja peruslaitteen véliset
sahkokontaktipisteet ovat aina puhtaat. VAROITUS! Ota vaihtoakku pois
ennen séhkokontaktipintojen puhdistamista. Puhdista kontaktit kuivalla,
puhtaalla liinalla.

Kontaktit Peruslaite

Séilio

Havittdminen

Ala missadn tapauksessa kaada kemikaalien jétteité tai saastunutta
huuhteluvetté vesistihin, jatevesiputkiin, jatevesikanaviin, viemareihin
tai kanavakuiluihin.

Kemikaalien jétteet ja tyhjat astiat tulee havittaa paikallisten
jatehuoltomadraysten mukaisesti.

LISALAITTEET

Kayté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys
johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia
toimenpiteitd.

Ala havité kaytettyja paristoja, sahké- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajétteend. Kaytetyt paristot seké sahko- ja
elektroniikkaromu on keréattava erikseen.

Kéytetyt paristot, romuakut ja valonléhteet on irrotettava
laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjiltd neuvoa
kierrattamiseen ja tietoa keréyspisteesta.

Paikalliset séannokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kéytetyt paristot, sahko- ja
elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kdytettyjen paristojen seka sahké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkdytdssa ja
kierratyksessé auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu siséltavat arvokkaita,
kierrétettédvia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos niita
ei haviteta ympéristoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot hévitettavésta
laitteesta.

Kéyta aina suojalaseja!

Kayta kuulosuojaimia!

Kéytéa sopivaa suojanaamaria.

Kéyta suojavarusteita

Kéyta suojakasineité!

Kéyta tukevia, luistamattomia jalkineita!

Suojaa vaihtoakku sateelta. Al4 kdyta vaihtoakkua
kosteissa tai mérissa paikoissa.

Ala ruiskuta tulenarkoja nesteité.

Sahkéinen suojausluokka Il

Ota vaihtoakku pois.

Pid& séhkokontaktit puhtaina.

tydskentelyalueelta!

Pida lahella olevat henkil6t turvallisella etaisyydella

Ala ruiskuta inmisiin tai elaimiin pain!

Ala ruiskuta seinaa pain!

Ala ruiskuta tuulta pain!

Clole5 . [ol@

De—

Al pida ruiskutussuutinta ylospain! Ruiskuta vain
@ alaspain!
De—

Omapaino (sis. peruslaitteen, sailion,
s, Vaintoakun)
® o
—lsree

Jannite
= Tasavirta

M
/M

Euroopan saénnénmukaisuusmerkki

Britannian sdannénmukaisu

B%

usmerkki

6@

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

=

Euraasian saédnnonmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ETOIXEIA WEKAZTHPALZ M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST

ADIBUOG TIAPOYUWNIIG crvvvvverrerssssssssesesseessssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssses ssesss 4699 22 03... ........... 491709 0L..... ccovvvrnnees 4917 1301

...000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999

XwpnTikTnTar deSopevAg 151 151

PuBuog porig, BAEme Turua eikdvag oeNida 18 *

AmoéoTaon yekaouold 76

Avur. Trieon Aemoupyiag 8,27 bar 4,14 bar

Eowrepik igon degapevig 827 kPa 414 kPa

Yméhortm xwpnikémTa Segapeviig 250 ml 250 ml

Avoiypa Bpoxidwv giATpou avamAipwong 1,7 mm 1,7 mm

Avoiyua Bpoxidwv ikTpou avappdpnang 0,12/0,2 mm......... 0,12/0,2 mm

AVWT. apIBUOG OTPOPUV KIVATAPG 2900 min?

Tdon amooTIWPEVNG HTTaTapIOG, 18 V

Bdpog Baaikrig ouokeur. 42 kg

AmoBapo (oupr. Boikrg auakeurs, degapeviig, amoaTrwpevng pmatapiag 4,0 Ah)........ 8,6 kg 8,7 kg

Bapog ot kardoTaon Aeimoupyiog (oup. 15 Aitpwv uypod atoug 20 °C) 23,6 kg 23,7 kg

TuvioTwevn Beppokpacia repIBaAovVTOG Katd T Aeimoupyia -18..+450 °C

ZUVIOTWEVO! TUTTO! GTTOOTTWHEVNG HTTaTapiag M18B2... M18HB12

YUVIOTWEVR OUOKEUN QopTIoNG M12-18 ... ;M1418C6

1POQOPIeS YOPUPOU/OOVI)

Tigég pérpnong eakpiBuwpéveg kard EN 60745.

H oliguvar e Ty kopruhn A exiunGeioa oragun Gopuﬁou TOU PnaViHaTOg QVaEpETal OE:

160N r]xr]nKng meung (Avaopdheia K=3dB(A)) 67 dB(A)

166N NXNTIKAG |0xuog (Avaoq)a)\ua K=3dB(A))

80 dB(A)

opdre mpoaTaGia aKONG (WTaGTTIdES)!

YiKég TIpéG Kpadaapwv (GBpoiapa SiavuopaTwy TEIwv OlEuBUVaEWY)
egakpiBwBnkav aUpwva e Ta TpéTuTia EN 60745.
Tipn extropTg dovrcewvanw

Avaogaheia K=

* 0 puBdg porig e§aptdTal aTId To XPNoIUOTIoIoUHEVO UYPG Wekaapoy, To Uyog porig
Kai Tig mepIBoAOVTIKEG ouvBrikeg (TT.x. éviaon Kai katedBuvon avépou).

E MPOEIAOMOIHEH AioBdoTe auTég Tig UTIOBEIGEIS TTPOOEKTIKG KI eS0IKelwBeiTe
JE TO XEIPIOPG Kal TV EVOEDEIYHEVN Xprion THG auakeung. H ayvénon Twv
TapakdTw umodeifewv pmope va odnyrioel o€ nAekTpoTTANGieg, TUpKayIEg A/kal
ooBapoUs TpaupamapouUg.

Duhdgre kahd 6Aeg Tig 0Bnyieg ko uTroBEiCei aopaleiag yia peMovTiki
Xenon.

YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ WEKAZTHPAZ

Mpog peiwan Tou KIVBUVOU TTupKayIdg Kol €Kpnéng unv wekadeTe avapAES e uypég
ouofeg, omwg Bevivn.

ZXETKA e m Xprion, Tov KaBapiopd Kat Ty armoBrikeuon v AapBavere utroyn oag
TIG GUOTGOEIG ToU TIOPATKEUOTH 0T GUOKEUOTal TOU TFPOIGVTOG WeKoopod
egdmaviog. Or XnuIkég ouaieg var puAdooovTal TTavVTa paKpIG aTrd Traidid.

Mnv ekddere ouaieg, GTav Gev YvwpiGeTe ToUg KIvBUVOUS TToU TIpogpxovTal AT
QauTég.

Tl T TpooTaia AT T0 UYPO YEKATHOU VOl XPNOIHOTIOIEE £Va GUUGWVO pe TiG
TIpodiaypapég eSOMAIoYG G0QaAEG, GTTWG HOOKK TTOOTAGTAg TN aVATIVORG Vi
TOV PEKOOO, TTPOGTATEUTIKG YAVTIC Kall TTPOGTATEUTIKG POUXITHO.

Tat Tov KaBapIoPG TrG GUOKEURG Va U XPNOIHOTIOIEME aVOQAESIUEG, SIOAUTIKEG
0uaieg ) TTapaoKeUGapaTa kaBapiopou e TpIRH.

Na mpooTareUere To péma amd 1o uypd wekaopoU. Ze mepimwaon ou £pBel uypd
Wekaopol oTa pdmia, va Ta §emAévere apéowg pe kabapd vepd. Mapapévouy Ta
pdmia kai petd my Adon epebiopéva, avadnToTe apéowg £va yiaTpo.

TMEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZ

Egappoyég e uypd wekaopol eykupovodv kivdivoug. Mpiv amd Tov wekaopd
QUTOPaPHAKWY 1 GAWV Uypuv YekaapoU va diaBadete Ty eTikéta oTnv auBevTiki
ouokeuaaia, kaBug etiong To emmikaipo deAtio dedopevwy aoPaAeiag, kal va
akoMouBEiTe TIG eKei avopepdLEVES 0dnyieg.

Mnv wekdadere kovtd o GMa dropa, Taidid kai katoikidia {wa.

Mpiv amé Tov wekaop6 va BePaiwveaTe av Exouv ouvdebei owaTd n Adyxn
WekaoTApa kai 1) AaBry Adyxng wekaoTrpa. Ev avaykn oTepewvete T Adyxn
wekaotApa ot AaBr Abyxng WekaaTrApa pe piav Tavaia.

Meré v mAfipwon Tou uypol wekaopou oTn degapievr va BeBaiiveate av eival To
Kaméki g deapievrig TomoBemuEVO KaVOVIKG Kal GOQANITPEVO.

Nat xpnaipooleite xnuikd TpoidvTa oIKIakrg Xpong Kai GUTOTIPOGTOTEUTIKG
Tpoi6vTa udarikrg Baong.
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Mn xpnoiuomoieite TTPOGPEPOEVES GTO EUTIOPIO, XNHIKES OUGTES BIOPNXAVIKAG
Xpriong.

Mn xpnoipomoieite kauaTiké (oAkaikd), auToBepuaivopeva f diapwrikd (8¢va)
uypd 0" auTo Tov WekaaTmpa. AuTéG ol ouaieg utopei va Tpokahéouv didBpwan og
peTaMIKG e§apTraTa iy va gBeipouv T deSapevr Kal Tov EAOTIKG OwARVa.

Merd m xprion Tou wekaoTApa Unv agrivete umrdhorma uypoU wekaouol oTn
decapevn. Na kaBapilere T ouokeur petd amo kabe xprion.

Mnv mAnpcovere T Segapevi) pe Ceatd i Kautd uypd. Auta prropei va pBeipouy Tov
€AaoTIkG owArva 1) T decapievn.

Mn yepigere T Segopeviy umepBoAIKd.

Na eAéyxere av uTrdpyouv dioppoég aTn degapievn. Mpiv amé m xprion Tpémel va
OTEYQVOTIOIOUVTaI O DIAPPOES.

O xwpog wekaapoU TPETel var aepiZeTar KaAd.

Mpiv amd k& xprion va eAEyXETE Tov WeKaoTrpa o' £§w Ki ammé péaa.

Ta uypd wekaopoU Tpéel va Exouv T peuatdmra Tou vepou. Mio TraxUppeuoTa
uypa ev wekadovtal eukoha.

Ev avéykn avapglyvUeTe TIponyoupévug To uypd WekaopoU kai To XveTe aTn
degapieviy pe Eva Yuwvi.

Mnv yekalete kovid e oTIVBrPEG, aVOIXTEG €OTIEG PuTIGG 1} MG TMYEG
QVaPAESEWS,

Mnv wexadete mpog Tnv karedBuvan avBpuwwy rj {wwv. Na wekddete Tavia oTn
OieUBuvan Tou avéou.

Karmé ) didpkeia g dladikaoiag WekaopoU pnv KATVCeTe, TPWTE f TTiVETE.

Mnv yekadere ameubeiag oTo dépya.

Na ammogeUyeTe TV €MaQr Tou uypol wekaopoU e To dEppa. Z€ TrepiTTwan
€magrg pe 1o dépua € afAewiag TAEvete To pooBePAnuévo anieio pe debovo
VEPO KOl GOTOUVI QTG

ZTpEYTE TO aKPOPUOIO WekaapoU aTreubeiag aTa QuTA f avTIKeiueva Tou BEAeTE va
WeKAoETE.

To uypd wekaopoU vor ekaZeTal Povo exei Tou Sev TPOKaAET {npIEg.

Mnv wekddere kard T SidpKeia avepwdwy nUeEPWwV. AIaQOpETIKG UTIopEi va
katahiyel To Uypd YekaopoU ag GUTA f avTIKEfJEVa TIOU Bev ETTPETTE vl YeKaoTOUV.
Kamé m xprion, n AaBr Adyxng wekaaTrpa YTiopei va Trapagével Eife aTo aTripiyHa
€iTe v KaTEUBUVETCI OTTG TO XEIPIOTH).

Kivduvog nAextpotrAngiag. Mnv aTpépete ) déopn wekaopou mpog Ty katedBuvan
PEUPATOOOTLV.

Merd m xprion g ouoKeurg va TAEveTe KaAG Ta XEpia | Ta €PN TOU GWHATOG TToU
evOexopEvwg eixav épBel o ETToQr e To Uypd Wekaouou.

Na diampeite Tov ekaoTripa o€ kahr kardataon. Mpiv amd kBe xprion va eAEyyeTe
T0 ETWTEPIKG KOl EGWTEPIKO LEPOG TOU WEKODTHPA, KaBug Tmiong Ta eGapTiuaTd Tou.
Nar eAéyxere av Exouv akaoel 1 pBapBei ehaaTikoi owhrveg, av UTIGPXOUV dIBPPOES,
Bouhwyéva akpopUaia iy av atrouaiadouv f Exouv uTooTe {npid e§apTiuana oTov
WekaoTpa. Z€ Tepitwon PAABNG ToU WekaoTrpa, v Tov EMIOKEUAETE TIpIV aTTO
™ xprion omwodnTioTe. MoAG aTuyrpaTa TTPOKUTITOUV CT6 KAKWG GUVTNPNUEVES
OUOKEUE.

Mpiv amd TV ekkévwan, Tov KaBapioud kai T amoBrkeuan Tou WekaoTipa va
QQQIPEITE TNV GTTOCTIWHIEVT UTTATApIa; VIO VO OTTOTPETIETAI N aKoUaTal EKKivon TG
OUOKEUNG.

Na avapelyVUETE T0 Uypd WEKaoHOU LOVO GUPQWVO JE TIG 0dnyiEg Tou
TapackeuooTr). AavBaopéveg avahoyieg avapEIgNG LTTOPET var dnuIoupyroouy
AnAnTPIwdEIS avaBupIAaES A ekpnKTIKA dlaAUpaTa.

AuTr n oUoKeur Oev ETITPETIETAI VOl XPNOILOTTOIETaI OmT6 TIIBIG 1 ATopa e
EIWPEVN OLHOTIKY, 0pYaVOANTITIKF ) TIVEUHATIKY IKAVOTNTO, XWPIG TTEipa, TEXVIKES
YVWOEIG 1} yvdon auTwy Twv odnyiwv. Towg va ioxUouv kai ToTikég SiaTageig yia 1o
KaTwraTo 6pio NAIKiag ToU XelpioTn.

Mpiv amd kGBe epyaaia oTn pnxavr agaipeite Tv avioMakTiki pmarapio.

Mnv Trerée Tig petayeipiopéveg aviaANaKTIKEG pTTaTapieg aTn @wTid 1y oTal OIKIaKA
amoppiupara. H Milwaukee Tpoo@épel pia amrooupan Twv TaAIWY avIoANAKTIKWV
pmaTapiwv 0PV P TOUG Kavoveg TTpoaTasiag Tou TrepiBaAovTog, pwrioTe
TIOPAKaAW OXETIKG aTO EIBIKO KATAOTNPO TTWANGNG.

Mnv amoBnkeUere Tig aviaMakTIkég pratapieg adi pe PETOAIKG avTIKeipeva
(kivduvog BpayuKkuKAwpaTO).

(Dopnim TIG QVTOANKTIKEG UTTaTapieg Tou auomumog M18 pévo pe goprioTéG TOu
ouoTrpatog M18. Mn opriCere pmatapieg amé GAAa ouaTrpara.

Orav umdpyer umrepBoAikr katamrovnon r uwnAf Beppokpacia mmopei va Tpégel
uypd Umaapiag oo TIg XaAaopéves emavapopri{opeveg pmatapies. Av EpBeTe o€
€TI0 e uypd pmratapiag va TAUBRTE apéow e Vepd Kl oaTTolvI. Z€ TIEpiTTwon
EMAQNAG e Ta paiar va TAUBKTE oXoAoTIKG yio TouAdyiaTov 10 AETITd kai vat
avagnmoeTe apéowg éva yiaTpo.

Npoerdotroinan! o var ammotpererai Tov kivuvo Tupkayig Adyw
BpaUKUKAWHATOG, TPAULATIOOU f GIEG ToU TIpOIOVTOg, var pn BuBiCere To
€PYOAEID, TOV AVIGMOKTIKO GUOOWPEUT) ] T) GUTKEUI] GGPTIONG O€ Uypd Kal va
QpovTiere, wote var un dieioBlouv Uypd 0TI GUOKEUES Kall TOUG CUOOWPEUTES,
DiaBpuaTikeg 1) aywyipeg uypeg 0UaTeg, GTiwg AAATOVEPO, OPITHEVES XNIKEG OO
Kall NeUKaVTIKG 1} TTpOIGVTa TTOU TTEPIEYOUV AEUKVTIKG, HTTOPET v TIpOKaAETOUV
BpayukUkhwya.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

O yexaaTrpag éxer oxediaoTei yio T xprion o€ koG aepICOPEVES TTEPIoKEG OTO
UmaiBpo.

M18 BPFP-WST:

AuTdg 0 WekaaTipag TPoopiZeTal yia Tov Wekaopé vepoU, kaBug eTiong yia o
TIOTIOUA QUTWV.

M18BPFP-CST.

AuTdg 0 WeKaoTPag TIPOOPIZETaI yia TOV WEKATHO XNUIKWY TIPOIOVTWY OIKIaKAG
XPAONG KOl QUTOTTPOGTATEUTIKWV TIPOIOVTWY TIou evOEKVUVTAI yia TOUG
KOTOVAAWTEG, OTTWG TT.X.:

* (QUTOQGPHOKA

ETMAEKTIKA ({aviokToval

N €MAEKTIKA {ICavioKTOVaL

EVTOPOKTOVO

MUKNTOKTOVOL

+ \méopara

AUTGG 0 YEKAOTIipag EMTPETIETA Va XPrIIMOTIOIEITaI OV Y1 QUTOTIPOTTATEUTIKA
TIPOIOVTA TTOU €VOll EYKEKPILIEVA OTTO TIG TOTTIKEG/EBVIKEG OPXES.

E Mn XPnOIHOTIOIETE TN GUOKEUH YIt TOV WEKATUO AVAPAESIWY UYpWV.

Na xpnaipoToigire P6vo uypég ouaieg Tou eival KATAANAES yia Tov Wekaopd e
(POPNTEG CUTKEUE,

Na XpnoIHOTIOIEITE TOV WeKaaTpa HOVO Yi TOUG TIAPATTAVW QVOQEPOUEVOUG
akotoug. O wekaaTrApag dev EMTPETETAI var XpnaiuoTolgiTal amd Taidid 1y dropa
TIoU dev @épouv kataAnAa péoa amopikiig TIpoaTaiag r pouya.

AuTh n GUOKEUN EMTPETTETaN VO XPNOTUOTIOINBET OVO GUNQWVA e TOV QVOPEPBHEVO
OKOTIO TIpOOpIaHOU.

AHAQZH 2YMMOP®QZHZ EK

Qg karaokeuaoTAg dnAwvoupe utrelBuva 6Tl To TIPGIGV TToU TIEPIYPAQETal OTO
ke@ahaio «Texvikd XapakmpioTikdy eivar oupBard pe OAeg Tig oxeTIkEG BiaTdgeig Twv
Kowvorikwv Odnyicdv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai Ta akdAouba
EVOPHOVIOEVT KAVOVIOTIKG £yypacpa:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN1SO 19932-1:2013

EN IS0 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Egouciodotnpévog va ouvTage Tov TeKVIKG pAKkero.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

MIMATAPIEZ

EmavagopriZere Tig aviaMakTikég pmarapieg mrou dev Exouv xpnoipotoindei yia
EYaAUTEPO XPOVIKO didaTnua TTpIv T Xprion.

Mia Beppokpaoia Tévw ammé 50°C peiwvel T 10XU TG avTGAGKTIKAG pmraTapiag,
AmogeUyete T BEppavan yio peyaklTepo Xpoviko dIGoTnia amé Tov Ao 1 Tig
ouoKeuég Béppavong.

Aianpeite TG eTrogég o0VOENG GTO YOPTIOTH Kall ATV AVTGAAKTIKY pmramapior
kabapég.

Ta pia pioTn didipkeia {wiig TpEMel PETE T Xprion oI pTaTapieg va popriaTolv
TAPWG.

Tior pior kamd To Guvar6v peydhn didpkeiar (wiig of HTTatapieg Perd T goprion
ogeihouv va agaipeBolv aTid 10 GopTIaTH.

Tor v amoBrkeuon Mg pmatapiog yia Sidommpa peyaritepo Twv 30 NepwV:
AmoBnkedete T pratopia Tep. aToug 27°C GE OTEYVO XWPO.

AmoBnkedere ) pmatapia mep. ato 30%-50% NG KatdaTaang opTIong.
KdBe 6 prjveg popriZete ex véou T atapia.

MPOZTAZIA YNIEPOOPTQZHZ THZ MMATAPIAZ

e UTIEP@GPTWON TNG PTTatapiag amd oAU uwnAf katavaAwan peUuaTog, . . aTié
aKpaieg UYnAEG POTTEG TTEPIOTPOQAG, MTTAOKAPIGHC TOU TPUTIAVIOU, §agVIKG OTOTT 1}
BpayukUkAwpa, Bouiel To nAekTIKO EpyaAeio yia 2 deutepoAeTTTa Kal
QTTEVEPYOTIOIEITAI QUTOMOTO,

Tor pia véa evepyorToinan, agrvete eAUBEPO To BIAKGTTTN Kal OTn GUVEXEID
EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

Kamw amé akpaieg katarmoviioeig pmmopei n umatapio vo Beppaveei Tohd. Xmy
TIENITTTLON QUTH 1) PTTATOPIO OTEVEPYOTIOIEMC.

TomoBeteite 0TI GUVEXEID TN TTATapia OTN CUGKEUR GOPTIONG Yia Vol Tr) GOpTIOETE
TIGN KQ Vet TNV EVEpYOTTOIOETE.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTON AIOIOY

O marapieg 16vTwv AiBiou UTIGKEIVTQI OTIG OTTAITAGEIG TV VORIKWV dIaTagewy yia

TNV PETOQOPA ETTIKIVOUVWV ELTIOPEUATLV.

H peragpopd TEToIWV PTTaTOpIWV TTPETTEN VO TTPAYHATOTIOIETI TNPLVTOG TOUG

TomkoUg, £BVIKOUG Kal BIEBVAG Kavoviapoug Kal Tig avTiaToIxeg OIomageIS.

Empémeran n peragopd TéToiwy PTiatapiwv o1o dpduo Xwpig meparrépw

QaTaIToEIG.

H eumopikr peTapopd pmatapiwv IGviwy AiBiou aTé eTaipeieg PETOQOPWV

UTTOKEITal arig QAo Twv vouu«bv diaraewv yia v usm(popd MKIVOOVIWY

ejTmopeupdTLy. OI TTpOEToIpaaieg AMOaTONG Kal 1) HETAQOPA TpaypaTOTToI0vTal

QmOKAEIOTIKG Q6 €1dIKG exTTaideupiéva TIpoowTTa. H ouvohiki} diadikaoia

auvodeUeTal amo eGeIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKG.

Kamé m petagopd pmatapiwy 16viwv AiBiou TpETel va TIpOoEXETE Tal €¢RG:

+ ®povTioTe Ta ONpEia ETOQWV VOl Eival TTPOTTATEUEVT KOl HOVWHEVA LOTE VOt
amogeuxBo0v BPaxUKUKAWHATA.

« TpoatSTe To TaKETO PmaTapiLV va €ival TaBepd Eoa aTN GUGKEUOGIO KAl Val N
yhioTpd.

* H peragopd pmatapiwy Tou Trapouaiddouv pBopég i Siappoég dev emmpémeral.

Tor mepioadrepeg TAnpogopieg ameuBuvBeire aTn ETaIpEia HETAPOPWY.
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META®OPA KAI ANIOOHKEYZH

AQQIPEDTE TOV TTOOTILHEVO GUGOWPEUTH.

Na BeBaiiveore av eivar Oha Ta egapripata kabopd kai oTeyvd.

Na amopokpOveTe 6AeG TI Eéveg UAEG amié Tov WekaoTrpa.

Mpiv amd T petagopd A T Hakpoxpovn dia@UAag va EKKEVWIVETE Tr) DEGapevr).
Meré amd kaBe xprion va eAEyxeTe av uTrpxouv dioppoég aTov ekaoTipa. Nat
aprivere va emakeudlovtal ol Slappoeg aTTd Eva E50UaIodOTNEVO KEVTPO
€EuTIMPETONG TrEATTAV.

H Adyxn wekaopol pmopei va SiaguAGOaETal OTO OTHPIVHA.

Na ao@aAiCeTe T0 TPOIGV KaTA T PETAQOPG EvavTi Kivnang f TITLoNG, yia va
QTOTPETIOVTaI TPAUHOTIONO! ATOHWY 1} KATAOTPOQT TOU TTPOIGVTOG.

Na dlaguAGOTETE T GUOKeUr 0" évav Wuxpo, aTEYVO Kal KaAA aepI{ouevo Xwpo
paKpid omd Taudid. Na amo@eUyeTe TV ETTaQr e KAUOTIKEG 0Uaieg, OTTwG
(QUTOTTPOOTATEUTIKA TTPOIGVTA 1} avTITTaywTIKG GAata. Na pnv amoBnkeUeral oo
UmraiBpo.

YMOAEINOMENOZ KINAYNOZ

Ax6pn kai o€ kavovikr xprion Sev pmopolv va aTrokAciovial Aol of UTIOAEITOpEVOI
kivduvor. Kard m xprion Ba pmopodoav va TrpokUyouy of akdAouBol kivduvol,
aToug omoioug Ba Empetre va ivel o XelpioTrG 1dlaiTepn TpoooyH:

Kivduvog nhektpotrAngiag. Mnv aTpégete ) déopn yekaopod Tpog Ty katedBuvan
PEUHATOOOTWV, KAWLV 1} NAEKTPOTUOKEULV.

Emagr pe emkivouveg ouaieg. Ta uypd wekaopol ptopei va TpokaAéouv
Tpadpaa fj BAGRES kard Ty eiaTTvon, kartdmoaon A Ty emagn pe 1o déppa i Ta
pdma. No AapBavete umrdyn Tig TAnpogopieg 0" auTéG TIG 0dnyieg kai va
Xpnotomoieite katdMnAo e§oTNio6 aopaAeiag.

ENTOMNIZMOZ NAGQN

MPOBAHMA  TIIOGANH AITIA AYZH

XapnAf rieon  H pmoTapia Sev éxel ®oprioTe ™ paTOpPiC
(QOPTIOTEI APKETA

Aroucia H pmarapia dev éxel ®opriote T pTatapia

TTigong QOPTIOTEI APKETA

Aloppoég O1 ouvdéoeig Oev Exouv  Z@IETe TIG OUVOEDEIG
TIPOCOPHOOTEI OWOTA,  KOAd, QVTIKATACTACTE TIG
TIOPWAEIG TOIHOUXES TOIHOUXES

O kivnTpag Adeia 1 xahaopévn doprioTe iy

Oev Aerroupyei  pTmaTapia QVTIKOTOOTACTE TN

pTaTapia
Aey yivetal BouAwpéva akpopUala  KaBapioTe Ta akpo@Uaia
WEKATAG JE TIETTIECHEVO EPQ

piav katdAAnAn,
OIO0AUTIKF ouaia

BOYAQMENA AKPOOYZIA

ATTevepyOTIOIROTE TOV WeKAOTAP apéoug, dtav £xouv Bouhwoe Ta akpoUaia.
ZIyoupeuTeiTe av €ivar n Bupida TG pmatapiag KAEIOTH owoTd.

Na xpnoipotoicite e§omAIGN6 TPOCTATING, OTTWG YAVTIO KOl TIPOGTOTEUTIKG
yuaAid.

AmoouvappohoyriaTe Ta akpo@Uoia kal kaBapioTe Ta pe kaBapd vepod.
AvikataoToTe eAaTTwpamkd @iATpa.

KAGAPIZMOZ AEZAMENHZ

1. Ziyoupeuteire av eivar ) Bupida TG pmatapiag KAEIOTH owoTa.

2. Agaipéate T Oegapleviy o6 T Aokt GUOKeUr Kal EvamoBéaTe TV o€ piav
€TMITEdN EMQAVEIT, KPOTWVTAG AT60TacT amd Tn Baaikr GUOKEUR Kal
QmOKAEIOVTag TNV ETTOQF TNG HE KAUTEPEG XNUIKES OUTTES.

3. BydikTe To kamdiki kar yepioTe To éva Tpito TG Sefapeviig pe kaBopd vepo. Ev
QvayKn TIPOOBETETE piat IKpr) TTooGTTON EVOG TPOiIGVTOG KabapiopoU oikiakrg
XPAONG. Ze TIEPITITWOT EVIOVWY PUTTAVOEWV LTTOPEITE VOl YEIOETE Kl e (E0TO
vepo (ewg 50 °C). KAeioTe To kamdki kai kouvraTe 10 Vepd oTn SeCapieviy.

4. TorroBetroTe TN Tn) SeCOpEVH Kol WEKAaTE T0 Ve, péxpI va adeidoel n
Seapevny. MpooéETe va nv oTpéwere T Séopn WekaopoU ag KATolo Tppa Tou
Ba pmopoloe va BAaQTei amd Ta KATGAOITTA TwV XNUIKWY 0UTIWY OTR DEGapev).

5. EmavohapBdvere autd m diadikaoia pe kaBopd vepd, péxpl va kaBapioel n
Segapevy kahd. KaBapioTe Ta akpo@Uoia eEwTEPIKG g Lypd Kol TRIWTE Tar e éva
TIQVI, JEXPI VO OTEYVWOOUV.

6. ZoutrioTe 10 e€wrepikd TG decapevig e Eva kaBapd, aTeyvd Tavi.

7. AgroTe va aTeyvwaouv KoAd 6Aa Ta eGapTaTa TTPIV IO TNV €K VEOU
auvappoyr kai v amoBrikeuon. TomoBeTraTe TpwTa T OMTa Kal PETA 10
Kamdki g degapevig.

ZYNTHPHZH

H emBewpnon Tng ouakeurg amaimei oAU Tpoooyr kai Tegvoyvwaia. Na agrvete
vl eKTEAOUVTON 1 EpYQDTEG GUVTAPNONG LIGVO aTTd £vav EIBIKEUNEVO GUVTNPNTH
TEXvIKoU eomAiopoU. ZuvioToUpE TV amroaToAr| T GuaKeurg o' éva
efouaiodotnuévo kévtpo e§utmpémong meAamwv. Mo Tig epyacieg ouvTipnang va
XPNOILOTIOIEITE MOVO QUBEVTIKG AVTGAQKTIKG.

Nat exTeAeite povo TIG pUBRITEIS F EMOKEUES TIoU ava@EPOVTal 0" QUTEG TIG 0dNyieg.
Tor GMeg epyooieg va ameuBiveaTe o' éva £50uaIodoTEVO KEVTPO EEUTMPETNONG
TEAATUOV.

Meré amé kaBe xprion vo kabapilete T auokeun, 6Twg TrEpIypdPeTal o' auTég TIG
odnyieg.

Mpiv Tov KaBapIopd va EKKEVUIVETE Tn) DECapEVI).

AdeidoTe 10 Uypd WekaapoU amd To oT6pIo TAPWONG.

Nat adeiéere 1o uypo yekaopol o' éva poPAETTOEVO Yia XnuIKEG ouaieg Soxeio.
Mn guAGooeTe T0 UyPd WekaapoU oTn decapievn.

To Tov kaBapiopd kar v ékmmAuan Tng Seapeviig var xpnaipoTToieite Tévia kaBopd
vepo. Ev avaykn TpooBETETe i pikpr TTooomTa VGG TTP0i6vTog KaBapiopou
oIKiakig xpriong.

ZKOUTTIOTE T OUOKEUH W' éval KaBapd, aTeyvo Travi.

lowg var xpeideran var EerAOveTe T degapievr TIOMEG PopEg.

KaBapiopdg NAEKTPIKWY ETaQuV
Na gpovriere, woTe va eival Tévia koBopd Ta anpeia NAekTPIKAG ETagr petagl
Kdw pépoug TG Oegapeviig kai Baotkrg ouakeuri. MPOEIAOMOIHEH! Mpiv amtd

Aeapevh Emogég Baoikr ouokeur

QidBeon Twv omofARTWY

Mnv amoppirrTere xnuiké Katdora r ammévepa o€ pudkia, UTTOVOOUS,
QTTOXETEUTIKOUG QyWwyOUS, QPEATIa UTIOVOHWY 1 KaVaAIWV.

Tor Xnuikd karéAoror kan Ta Gdeior doyeia TpEel va amroppiTITovTal cUp@wWva e TV
TOTIKr vopoBeaia yia T dlayeipion Twv omoBAqTwv.

EZAPTHMATA

Xpnoiporoieire pdvo ageaoudp Milwaukee ki aviaMakTika Milwaukee.
Eaprruara, Tou n ahAayr Toug dev TrepiypdpeTal, QVTIKABIOTWVTAN OE pIa TEXVIKR
umoothpiEn TG Milwaukee (BAEme QUANGDIO eyyinary dleuBivaEIG TEXVIKNG
UTIooTAPIENG).

e TepiTITWON TIoU TO XPEINOTElTe UTTOpEiTe Vot TrapayyeikeTe AeTTTopepég oxédio Tg
OUOKEUNG aVapEPOVTaG TV TUTTO Kal Tov EEayri@io apiBc Trou Bpioketal aTnv
TIVOKIOQ TEXVIKWV XAPAKTNPIGTIKWV o160 TV e5UTIMpeETnon eAamwv 1 amreubeiog
am6 Tnv Techtronic Industries GmbH, diedBuvon Max-Eyth-Strafe 10, 71364
Winnenden, Germany.
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ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIH2H! KINAYNOZ!

Mapakahw dlapdoTe axoAaaTikd TIg 0dnyieg xprong oIV aTid TV
évapgn Aeimoupyiag.

Mpiv amd k&Be epyaior TN pnxavr aQaIpEiTe TNV AVTAAGTKTIKY
paTapia.

ATOBANTA NAEKTPIKWY GTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOLOU Bev ETITPETTETA VO
amoppiTTovTal padi pe Ta oIKiakd atroppippaTa. ATORANTa
NAEKTPIKWY OTNAWVY Kol NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
€CoTTAIoUOU TTPETTEl va GUANEYOVTAI KOl v QTTOPPITITOVTOI
EexwpioTd.

MpIv TNV amméppIyn va aQaipeiTe NAEKTPIKEG OTAAEG,
OUOOWPEUTEG KOl AGUTITAPES aTT6 TOV EEOTTAIONO.
Evnuepwbeite amo TIg TOTKEG UTIMpEDiEG 1 aTd
€IDIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPO OVOKUKAWONG
Kol GUAOYAG aTTOPPINUATWY.

Avahoya e TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG UTTOPET va gival ol
£umropor NavIKAG TIWANGNG UTIOXPEWHEVOL, VO TIaipvouV
Tiow amméRANTA NAEKTPIKWY OTNAWVY Kal NAEKTPIKOU Kai
NAEKTPOVIKOU €EOTTANIOLOU dwpedy.

YUPBAMETE KI €OEIG PEoW ETTAVaXPNOIMOTIOINONG Kol
avakUkAwong Twv aTroBARTWY Twv NAEKTPIKWY GTNAWY, Kal
TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £OTTAICHIOU GO OTn
eiwon TG ZATNONG TTPWTWY UAWV.

ATOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTAG NAEKTPIKWV
OTNAWV 16VTWV AiBiou) Kai NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€0TAIoPOU TTEPIEXOUV TTOAUTILEG, ETTAVOXPNOIMOTIOIRCIMES
UAeg TTou ptropei va BAGTITouV T0 TrEPIBGAAOVY Kai Tnv uyeia
006 KaTd TN N TepIBaAAovTIKWG 0pBry didBear Toug.

Mpiv TNV ammoppiyn va diaypa@eTe GEDOUEVA TTPOCWTTIKOU
XOPaKTAPQ TTOU TMBAVOV VO UTIGPXOUV OTa aTTORANTa TOU
e€omAiopoU oac.

Na @opdre TévTa TpooTaTEUTIKG YuaNid!

opdre TpooTasia aKorg (wWTooTidE)!

Na xpnaiporoigie piav kardMnAn TipoaTateuTiki péoka.

Xpnaiporroigite TTPOGTATEUTIKY EVAUPAGTD

Na popdre TpoaTareuTikd yavrial

Na gopare avBexTikd, avrioliaBnTikg umrodrpaTal

Glelo/o0e|e =" o>

Na mpooTaTeUete v amoaTiwpevn pratapia amé m Bpoxr. Mn
XPNOIMOTIOIEITE TV GTTIOCTIWHEV UTTaTapia O€ VWTTOUG f Uypolg
XWPOUG.

Mnv wekddere avagAEGIpES uypEg ouaieg.

HAekrpikr) mpooTaaia kAdang IlI.

AQaIpEDTE TNV ATTIOCTIWHEVN UTTaTapa.
Aianpeire TIG NAEKTPIKES ETTOPES KABOPES.

oo

6
0]
O1 TTapEUPITKOEVOI VO KPATOUV It Giyoupn aTTéaTaO OTTd TO

Xwpo epyaoiag!
1

|

Mnv wekddere mpog Ty KareUBuvon avBpwTwy f {Wwv.

Mnv wekddere mpog évav Toio!

Mnv wekddete kovTpa aTov dveo!

) (e[

D

P Minv kparére To akpo@Uoto Tpog Tar Trdviw! Nat ekZeTe Jovo TIpog
TO KATW!

ATéBapo (oupTT. BaaIKAG CUTKEUNG,
OeCapevig, ATTOOTIWHEVNG UTTOTApIAG)

o S

jarn

Tdon

Eupwmaikd orjua motémnTag

Bpetaviké orpa moTdtnTag

Qukpavikd orjua maTéTNTag

Eupaoiamiké ofjua moTémrag

&
=
¢
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TEKNIK BILGILER PUSKURTME CIHAZI

UFEEIM NUMBIASL......oovvovvvvvvvvvsvsssesseeeeses s ssssssssos sosssno

M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
4699 22 03... ........... 491709 0L.... .cooovvuene 49171301
...000001-999999

Depo kapasitesi

...000001-999999 ....000001-999999
151 151

Akis hizi bkz. 18. sayfadaki resimli bolum *

Piiskiirtme mesafesi 7.6

Maks. isletme basinci 8,27 bar 4,14 bar
Depo i¢ basinc 827 kPa 414 kPa
Kalan depo kapasitesi 250 ml 250 ml
Doldurma filtresi delik genisligi 1,7 mm 1,7 mm
Emme filtresi delik genisligi 0,12/02 mm.......... 0,12/0,2 mm
Maks. motor devri 2900 mint

Kartus akul voltajl 18 V

Temel cihaz agifigi 42 kg

Bos agirlik (temel cihaz, depo, kartus akui 4,0 Ah dahil) 8,6 kg 8,7 kg
Calisma agirligi (20 °C'de 15 It sivi dahil) 23,6 kg 23,7 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18..450 °C

Tavsiye edilen kartus akil tipleri M18B2... M18HB12

Tavsiye edilen sarj aleti

M12-18... ; M1418C6

Grdlti/Vibrasyon bilgileri

Olciim degerleri EN 60745 e géire belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi
ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi Aya gore tipik gliriltd seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

67 dB(A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

80 dB(A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (ti¢ yoniin vektor toplami) EN 60745'e gore
belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri anw

Tolerans K=

* Akis hizi kullanilan piiskiirtme maddesine, akis yiksekligine ve ortam
sartlarina baglidir (6rn. riizgar siddeti ve yonu).

E IKAZ Agiklamalari itinayla okuyun ve aletin dogru ve usuliine
uygun kullanimini titizlikle dgrenin. Asagidaki agiklamalara dikkat
edilmemesi elektrik carpmasina, yangina velveya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitlin giivenlik uyarilarini ve kilavuzlari sonradan gerekli olabilecegi
icin muhafaza edin.

GUVENLIK UYARILARI PUSKURTME CIHAZI

Yangin ve patlama riskini en aza indirgemek icin 6rnegin benzin gibi
alevienebilir sivilar puskiirtmeyin.

Pusktirtme maddesi ambalaji Uizerindeki kullanim, temizlik ve muhafaza
edilmesiyle ilgili Uretici bilgilerine mutlaka dikkat edin. Kimyasallari daima
cocuklarin ulasamayacag! yerlerde muhafaza edin.

Tehlikelerini bilmediginiz maddeler ptisktrtmeyin.

Puskirtilen maddeden korunmak igin solunum maskesi gibi usuliine uygun
bir koruyucu donanim, piisktirtmeli uygulamalar igin koruyucu eldivenler ve
diger koruyucu giysileri giyin.

Cihazi temizlemek iin alevlenehilir solventler veya agindirici maddeler
kullanmayin.

Gozlerinizi puskirtilen maddeden koruyun. Piskiirtiilen madde gozlere
girdiginde, gozleri hemen temiz suyla yikayin. Gozlerde, yikandiktan sonra
halen tahris hissi varsa, derhal bir doktora gidilmelidir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Puskirtme maddeli uygulamalar tehlikelidir. Pestisit ve baska piisktirtme
maddeleri piiskiirtmeden onceorijinal kap izerindeki etiketi ve giincel
giivenlik bilgi formunu okuyun ve igindeki talimatlara uyun.

Puskirtme iglemi sirasinda bagska kisileri, cocuklari ve ev hayvanlarini uzak
tutun.

Puskiirtmeye baslamadan once ptiskiirtme borusu ve piiskiirtme borusu
kulpunun birbirine dogru baglanmig olmasindan emin olun. Gerektiginde
puskirtme borusunu bir penseyle piiskiirtme borusu kulpuna tutturun.
Puskiirtme cihazini depoya doldurmadan 6nce depo kapaginin usultine
uygun olarak yerine yerlestirilmis ve kapatiimis olmasindan emin olun.

Sadece su esasli evsel ve bahge kimyasallari kullanin.

Piyasalarda bulunan olagan veya sanayi kullanimina uygun kimyasallar
kullanmayin.
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Bu piiskiirtme cihazi iinde asindirici (alkalik), kendinden isinan veya
koroyona ugrayan (asitli) sivilar kullanmayin. Bu maddeler metal parcalarda
korozyona neden olabilir veya depoya ve hortuma hasar verebilir.

Cihazi kullandiktan sonra deposunda piiskiirtme maddesi artiklari
birakmayin. Cihazi her kullanimdan sonra temizleyin.

Deponun igine sicak veya kaynar sivilar doldurmayin. Bunlar hortuma veya
depoya hasar verebilir.

Depoyu asir sekilde doldurmayin.

Deponun kagak yapmamasini kontrol edin. Kagak yapan yerlerin cihazin
kullanilmasindan énce sizdirmaz sekilde kapatiimasi gerekmektedir.

Puskurtme alani iyi havalandirimig olmalidir.
Cihazin hem dis hem de i¢ kismini her kullanimdan énce kontrol edin.

Puskurtme maddeleri su gibi akiskan olmalidir. Daha kalin maddelerin
puskurtulmesi cok zordur.

Gerektiginde piisktrtilecek maddeyi énceden kanistirin ve bir huniyle
depoya doldurun.

Kivileim, agik alevler veya baska atesleme kaynaklari yakininda
puskartmeyin.

insanlar veya hayvanlara dogru piiskiirtmeyin. Daima riizgarin estigi yéne
dogru puskurttin.

Puskrtme sirasinda sigara icmeyin, yemeyin ve icmeyin.

Dogudan cildin tizerine piiskiirtmeyin.

Piiskiirtme maddesinin cildinize temas etmesinden kaginin. Ciltle
istenmeyerek temastan sonra ilgili yeri derhal bol suyla ve sabunla yikayin.

Puskirtme memesini dogrudan bitkilere veya piiskirtmek istediginiz cisimler
Uizerine yoneltin.

Piskiirtme maddesinin sadece zarar verilmeyen yere piiskiirtiimesinden
emin olun.

Riizgarli giinlerde ptiskirtmeyin. Aksi halde piiskiirtme maddesi, piiskiirtmek
istemediginiz bitkiler veya cisimlere temas edebilir.

Kullanim sirasinda ptiskiirtme borusu kulpu ya tutma dtizenegi icinde
kalabilir veya kullanici tarafindan tutulabilir.

Elektrik carpma tehlikesi. Piiskurtme suasini elektrik prizleri Gizerine tutmayin.

Puskurtme maddesinin temas etmig olabilecegi elleri veya baska viicut
bélgelerini cihazi kullandiktan sonra daima titizlikle yikayin.

Cihazin bakimini yapin. Her kullanimdan 6nce cihazin i¢ ve dis kisimlarini ve
cihazin unsurlarini kontrol edin. Cihazi kirllgan veya aginmis hortumlar,
kacak yapan yerler, tikanmis memeler veya eksik ve hasarli parcalar
yonunden kontrol edin. Cihaz hasarlysa, kullanmadan 6nce mutlaka tamir
ettirin. Birgok kaza bakimlari iyi yapiimamig cihazlar tarafindan
kaynaklanmaktadir.

Cihaz! bosaltmadan, temizlemeden veya muhafaza etmek tizere
kaldirmadan énce cihazin istenmedigi halde calismasini énlemek igin kartug
akilyd cikartin.

Puskirtme maddesini sadece Ureticisinin verdidi bilgilere gore karistirin.
Yanis karistirma oranlari zehirli buharlar veya patlayici ¢ozeltiler olusmasina
neden olabilir.

Bu cihazin gocuklar veya duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya
deneyimi ve teknik bilgisi olmayan veya bu kilavuzu bilmeyen kiiler
tarafindan kullaniimasi uygun degildir. Kullanicinin yas sininyla ilgili bolgesel
kurallar gegerli olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akiy ¢ikarin.
Kullanilimis kartus akuleri atese veya ev ¢éplerine atmayin. Milwaukee,
kartus aklerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak
sadlayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.
Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

M18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Aslri zorlanma veya asiri 1sinma sonucu hasar géren kartus akulerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gdziiniize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin hasarlari
tehlikesini dnlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin
icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz.
Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya adartici madde iceren
uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Puskirtme cihazi iyi havalandinimis agik alanlarda kullanim igin
tasarlanmigtir.

M18 BPFP-WST:

Bu piiskirtme cihazi su piiskiirtme icin tasarlanmistir ve bitkileri sulamak igin
de kullanifabilir.

M18BPFP-CST:

Bu piiskiirtme cihazl, tiketiciler igin uyun olan evsel ve bahce kimyasallarin
puskurtiimesi igin tasarlanmigtir, 6.

+ Pestisit

+ Segici herbisit

* Secici olmayan herbisit

+ Bdcek ilaclari

« Fungusit

+ Giibre

Bu piiskiirtme cihazi sadece bolgesel/ulusal makamlar tarafindan
kullanilimalart icin izin verilmig bitki koruma ilaclari icin kullanilabilir.

E Cihazi alevlenebilir sivilan piisktrtmek icin kullanmayin.
Sadece tasinabilir cihazlarla piskurtiimeye uygun maddeler kullanin.

Cihazi, yukarida anilan amaglarin disinda kullanmayin. Puskrtme cihazi
cocuklar veya uygun kisisel koruyucu donanimlari veya kiyafetleri olmayan
kisiler tarafindan kullanilamaz.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuline uygun olarak kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen
Uriiniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biittin dnemli hiikiimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

ENISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012

EN |EC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklar hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKU

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan énce sarj edin.
50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini dusrir. Akiiniin
giines 15141 veya mekan sicakligi altinda uzun sire Isinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Aktintin émrintn mikemmel bir sekilde uzun olmasi icin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin mimkiin oldu§u kadar uzun olmas! iin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinimasi gerekir.
Akuiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akulyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akulyt yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akilyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elekirik tiiketimi yapiimak suretiyle akiiye fazla yuklenildiginde,
6rnegin agir devir momentleri, matkap sikistirmasi, aniden durma veya kisa
devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler cikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak iin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan
sonra tekrar calistirin. Asir yiklenme durumunda ise akii pek fazla isinir. Bu
durumda akii kendiliginden durur.

Akilyl tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amact ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligr hakkindaki yasal hiktimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak tasinmak zorundadir.

« Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taslyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig igin
tehlikeli madde tagimacili§ginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirgi ve
tagima sadece ilgili egitimi gdrmiis personel tarafindan gergeklestirilebilir.
Bltiin stire¢ uzmanca bir refakatcilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini 8nlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalajl icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktrr.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.
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TASIMA VE MUHAFAZA ETME

Giig paketini gikartin.

Bitiin parcalarin temiz ve kuru olmasindan emin olun.

Cihazdaki bittin yabanci maddeleri temizleyerek giderin.

Tasimadan veya uzun sire muhafaza etmeden nce depoyu bosaltin.
Cihazi, her kullanimdan sonra kagaklar yoniinden kontrol edin. Kagak
yapan yerleri yetkili bir musteri servis merkezine tamir ettirin.
Pskirtme borusu tutma diizenegi icinde muhafaza edilebilir.
Insanlarin yaralanmasini veya triiniin hasar gérmesini 6nlemek icin triindi
tagima sirasinda hareket etmeye veya yere dismeye karsi emniyete
aliniz.

Cihazi serin, kuru ve iyi havalandinimis ve ¢ocuklarin giremeyecegi bir
yerde muhafaza edin. Bahce kimyasallari veya yol tuzu gibi asindirici
maddelerle temastan kaginin. Agik havada muhafaza etmeyin.

KALAN RISK

Usuliine uygun kullanim durumunda da biitlin kalan riskler ortadan
kaldinlamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle dikkat etmesi gerektigi
asagidaki tehlikeler olusabilir:

Elektrik carpma tehlikesi. Piiskiirtme suasini elektrik prizleri, kablolar veya
elektrikli cihazlarin Gizerine tutmayin.

Tehlikeli maddelerle temas. Piiskiirtme maddeleri solunduklarinda,
yutulduklarinda veya cilt ve gdzle temas halinde yaralanmalara neden
olabilirler. Bu kilavuzdaki bilgilere dikkat edin ve uygun bir koruyucu donanim
kullanin.

HATA ARAMASI
PROBLEM OLASI NEDENI cozUm
Basing fazla diistk Akl yeteri kadar sarj  Akily sarj ettirin
edilmedi
Basing yok Akl yeteri kadar sarj  Akuy( sarj ettirin
edilmedi
Kagak Baglantilar dogru Baglantilari iyice

bagl degil, contalar

sikilayin, contalari
kirlgan istiri

degistirin

Motor galismiyor Akil bog veya anizall  Akilyii sarj ettirin

veya degistirin

Puskurtmiyor Memeler tikall Memeleri basingli
hava veya uygun bir

cozelti ile temizleyin

MEMELER TIKALI

Memeler tikandi§inda puskiirtme cihazini derhal kapatin.

Akil bdlmesinin dogru kapatilmis olmasini kontrol edin.

Eldiven, koruyucu gézluk gibi koruyucu donanim kullanin.
Memeleri sokiin ve temiz suyla temizleyin. Anizall filtreleri degistirin.

DEPONUN TEMIZLENMESI
1. Akl bélmesinin dogru kapatiimis olmasini kontrol edin.

2. Depoyu temel cihazdan gikartin ve temel cihazin keskin kimyasallarla
temas etmesini 6nlemek icin temel cihaza mesafeli sekilde diiz bir zemin
Uizerine koyun.

3. Depo kapagini ¢ikartin ve depoya Ugte bir oraninda temiz su doldurun.
Gerektiginde az bir miktar temizlik deterjani ekleyebilirsiniz. Asiri kirlenmig
oldugunda sicak su da (maks. 50 °C) doldurabilirsiniz. Kapag kapatarak
depo igindeki suyu calkalayin.

4. Depoyu tekrar takin ve depo bosalana kadar icindeki suyu puskurtin.
Puiskirtme suasini, depo igindeki kimyasal artiklarindan dolay! hasar
gorebilen bir alana yoneltmemeye dikkat edin.

5. Depo iyice temizlenene kadar bu iglemi temiz suyla tekrarlayin. Memeleri
digtan 1slak sekilde temizleyin ve bir bezle kurulayin.

6. Deponun dis kismini temiz, kuru bir bezle silin.

7. Tekrar monte etmeden ve cihazi muhafaza etmeden once biitin
parcalarin iyice kurumasini bekleyin. Depo kapagini takmadan énce her
zaman dnce siizegi takin.
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BAKIM

Cihazin denetlenmesi 6zel bir ihtimam ve uzmanlik bilgisi gerektirmektedir.
Bakim calismalarini sadece vasifli bir servis teknisyenine yaptirin. Cihazin
yetkili bir misteri servis merkezine génderilmesini tavsiye etmekteyiz. Bakim
calismalari icin sadece orijinal yedek parcalar kullanin.

Sadece bu kilavuzda tarif edilen ayarlari ve tamirleri yapin. Baska isler icin
|itfen yetkili misteri servis merkezine bagvurun.

Cihaz! her kullanimdan sonra bu kilavuzda tarif edildigi gibi temizleyin.
Temizlemeden 6nce depoyu bogaltin.
Bunun igin piisktirtme maddesini doldurma deli§inden bosaltin.

Puskirtme maddesini kimyasallara uygun 6zel bir kaba bosaltin. Piiskiirtme
maddesini depo icinde muhafaza etmeyin.

Deponun temizlenmesi ve yikanmasi igin her zaman temiz su kullanin.
Gerektiginde az bir miktar temizlik deterjani ekleyebilirsiniz.

Cihazi temiz, kuru bir bezle silin.
Deponun iginin birkac defa yikanmasi gerekli olabilir.

Elektrikli kontaklarin temizlenmesi
Depo alt kismi ile temel cihaz arasindaki elektrikli kontak noktalarinin her

zaman temiz tutuimasini saglayin. UYARI! Elektrikli kontaklari temizlemeden
6nce kartus aki

Temel cihaz

Depo Kontaklar

Bertaraf

Kimyasal madde artiklarini veya kirli yikama suyunu asla akarsular, atik su
borulari, atik su kanalizasyonlari, régarlar veya kanal kuyulari tizerinden
bertaraf etmeyin.

Kimyasal madde artiklari ve bos kaplarin bolgesel atik kurallarina gére
bertaraf edilmesi gerekmektedir.

AKSESUAR

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecegi
agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brosuriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhas! Uzerindeki makine modelini
ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya dogrudan
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyi
cikarin.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik
elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve
bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin icindeki atik pilleri, atik
akumdlatérleri ve lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénisiim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel ydnetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri,
atik elektrikli ve elektronik esyalari ticret talep etmeden
geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik egyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri dénislime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve
elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde cevre ve sagliginiz tzerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler icerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz icinde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Daima koruyucu bir gézliik takiniz!

Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu maske kullanin.

Koruyucu elbise giyiniz

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Saglam, kaymayan ayakkabilar giyin!

Kartus akuyu yagmurdan koruyun. Kartus akiyu nemli
veya Islak alanlarda kullanmayin.

Alevlenebilen sivilar piiskiirtmeyin.

Elektrik koruma sinifi 11,

Kartus akuyi cikartin.
Elektrik kontaklarini temiz tutun.

|- ©|©

Etrafta bulunan kisilerin calisma bélgesine gtivenli bir
mesafede durmasini saglayin.

o
—

insanlar veya hayvanlara dogru piiskiirtmeyin!

Bir duvara kars| puskurtmeyin!

Rizgara karg! puskirtmeyin!

Piiskiirtme memesini yukari dogru tutmayin! Sadece
asadi dogru pskiirtiin!

Bos agirlik (temel cihaz, depo, kartus
= .., akidahi)
® o

s
L =1 i

V Voltaj

Dogru akim

| -8 () (@)(ed) )|

c € Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

B%

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

=
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TECHNICKE UDAJE

VPEODNT GISI0 ..o e

Objem nadrze
Rychlost priitoku

OdStUP PFi SETKANT ..ot

Max. provozni tlak
Vnitfni tlak v nadrZ
Zbyvajici obsah v nadrzi ..
Velikost ok plniciho filtru...
Velikost ok nasévaciho filtru.
Max. pocet otacek................
Napéti vyménného akumulatoru..
Hmotnost zékladniho pfistroje.

POSTRIKOVAC

M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
491709 0L..... ..o 4917 1301
...000001-999999 ....000001-999999
151
.......................................... 76
8,27 bar 4,14 bar
827 kPa 414 kPa
250 ml 250 ml

1,7 mm

1,7 mm
................................ 0,12/0,2 mm.........0,12/0,2 mm
2900 mi

Vlastni hmotnost (vCetné z&kladniho pfistroje, nédrze, vyménného akumulétoru 4,0 Ah).
Provozni hmotnost (véetné 15 | kapaliny pfi 20 °C)........
Doporucena teplota okolniho prostfedi béhem provozu
Doporucené typy vyménnych akumulatord
Doporucend nabijecka
Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))..
Pouzivejte chranice sluchu'!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve smyslu
EN 60745.

Hodnota vibragnich emisi anw .
Kolisavost K=
* Rychlost pritoku zavisi na pouzitém postfiku, na vySce pritoku a
podminkach okolniho prostfedi (napf. sila a smér vétru).

E VAROVANI Diikladné si pfeététe tyto pokyny a seznamte se s
obsluhou a odbornym pouzivéanim pfistroje. Nerespektovani
nasleduijicich pokynt mize vést k zdsahtm elektrickym proudem,
pozariim a/nebo zavaznym zranénim.

VSechny bezpeénostni pokyny a ndvody si uschovejte pro pfipad
jejich pouZziti v budoucnosti.

BEZPECNOSTNI POKYNY POSTRIKOVAC

Nestfikejte Zadné horlavé kapaliny, jako je benzin, abyste minimalizovali
riziko poZaru a vybuchu.

Bezpodminec¢né dodrZujte tdaje od vyrobce uvedené na obalu postfiku,
které se tykaji pouZit, ¢isténi a uchovavani daného prostredku.
Chemikalie vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

Nerozstfikujte prostfedky, jejichz rizika neznate.

Na ochranu pred Gginky postfiku noste nélezité ochranné vybaventi, jako
je ochrannd respiraéni maska pfi stfikani, ochranné rukavice a jiné
ochranné odévy.

Na €iSténi pfistroje nepouZivejte zadna hoflava rozpoustédla nebo
abrazivni prostredky.

Chraiite si oci pred postfikovacim prostfedkem. Pokud by se vam tento
prostredek dostal do o0&, o¢i okamZité vyplachnéte €istou vodou. Pokud
by oci byly drazdéné i po vyplachnuti, okamzité vyhledejte Iékare.

DAL S| BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

PoutZiti postrikovacich prostfedki skryva rizika. Pfed rozpraSovanim
pesticidd nebo jinych prostfedku si prectéte etiketu na originalni nadobé,
a také aktualni kartu bezpe¢nostnich dajli a fidte se pokyny, které tam
jsou uvedeny.

Béhem procesu postfikovani chrarite jiné osoby, déti a domaci zvifata.
Pired postfikovanim se ujistéte, Ze rozpraSovaci nastavec a rukojet
rozpraSovaciho néstavce jsou vzajemné pevné spojené. V pfipadé
potfeby rozpraSovaci nastavec pomoci klesti pfipevnéte k rukojeti
nastavce.

Po naplnéni postfikovaciho prostredku do nadrze se ubezpedte, Ze kryt
nadrze je fadné nasazeny a uzavfeny.

Pouzivejte pouze chemikdlie uréené na pouZiti v domacnosti a na
zahradé na bazi vody.

NepouZivejte Zadné komer¢ni nebo primyslové pouZzivané chemikalie.
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0 min?
18 V
42 kg
8,6 kg 8,7 kg
23,6 kg 23,7 kg
-18..450 °C

M18B2... M18HB12

M12-18... ; M1418C6

67 dB(A)
80 dB(A)

V tomto postfikovaci nepouZivejte Zzadné Ziravé (alkalické),
samoohfivaci nebo korodujici kapaliny (obsahujici kyselinu). Tyto
prostfedky mohou na kovovych dilech zpusobit korozi nebo poskodit
néadrz a hadici.

Po pouZiti pfistroje nenechavejte v nadrzi zbytky postfikovaciho
prostfedku. Po kazdém poutZiti pfistroj vyCistéte.

Do nédrZe nenalévejte Zadné horké nebo vielé kapaliny. Ty by mohly
hadici nebo n&drZ poskodit.

NadrZ nenaplriujte piili§ plnou.

Zkontrolujte, jestli nadrz tésni. Netésnici mista se musi pfed pouzitim
pristroje utésnit.

Prostor, ve kterém probiha postfikovéani, musi byt dobfe vétrany.
Pistroj pred kazdym pouZitim zkontrolujte nejen zvenku, ale i zevnitf.
Postfikovaci prostfedky musi mit stejnou viskozitu jako voda. Husté&jsi
prostfedky bude mozné jen velmi tézko rozstfikovat.

Postfikovaci prostfedek v pfipadé potfeby pfedem rozmichejte a pomoci
trychtyfe napliite do nadrze.

Nestfikejte v blizkosti jisker, otevieného ohné nebo jinych z&palnych
zdroju.

Nestfikejte smérem k lidem nebo zvifatim. Vzdy stiikejte ve sméru
vétru.

Béhem postiikovani nekuite, nejezte a nepijte.

Nestfikejte pfimo na pokozku.

Vyhnéte se kontaktu postfiku s pokozkou. Pfi ndhodném kontaktu s
pokozkou postizené misto okamZité umyjte dostateénym mnozstvim
vody s mydlem.

RozpraSovaci trysku namifte pfimo na rostliny nebo predméty, které
chcete postfikat.

Ujistéte se, Ze se postfikovaci prostfedek dostal jen tam, kde nemtze
zpUsobit Zadné Skody.

Nepostfikujte béhem vétrych dni. V opacném pfipadé se postfikovaci
prostfedek miZe dostat na rostliny nebo pfedméty, které nemaji byt
postiikané.

Pfi pouziti muze rukojet rozpraSovaciho néstavce zistat bud v drzaku,
nebo miZe byt vedena obsluhou.

Nebezpedi zasahu elektrickym proudem. Stfikanym proudem nemifte na
zasuvky.

Ruce nebo jiné ¢asti téla, které by mohly pfijit pfipadné do kontaktu s
postfikovacim prostfedkem, po poutZiti pfistroje vzdy velmi peclivé
umyjte.

PFistroj udrzujte v dobrém stavu. Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte
vnitfni a vnéjSi stranu pfistroje, a také jeho komponenty. Pfistroj
zkontrolujte s durazem na kiehké nebo opotfebované hadice, netésnici
mista, ucpané trysky nebo chybéjici pfip. poskozené dily. Pokud by byl
piistroj poskozeny, nechte jej pred pouzitim bezpodmine&né opravit.
Mnoho nehod vzniklo, protoZe na pfistroji nebyla spravné provedena
(drZba.

Prred vyprazdnénim, ¢isténim nebo uskladnénim pfistroje odstrarite
vyménny akumulator, abyste zabranili neimysinému spusténi pfistroje.
Postfikovaci prostfedek michejte vyhradné podle Gdajl vyrobce.
Nespravné michaci poméry mohou vyvolat vznik jedovatych vypart
nebo vybusnych roztokd.

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti nebo osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem
zkuSenosti a odbornych znalosti, napf. bez znalosti tohoto navodu.
Pravdépodobné plati lokalni predpisy tykajici se minimalniho véku
obsluhy.

Pired zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulétor.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaSeho
obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulétor systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Pfi extrémni zatéZi &i vysoké teploté mize z akumulétoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasazend mista omyjte
vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dlikladné po dobu alespori
10min.omyvat a neodkladné vyhledat lékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zpisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulator( nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostiedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Postiikovag je uréen na pouZiti v dobfe vétranych prostorech venku.
M18 BPFP-WST:

Tento postfikovac slouzi na rozstiikavani vody a miZe se pouZiti na
polévani rostlin.

M18BPFP-CST:

Tento postfikova¢ slouzi na rozstfikavani chemikalif uréenych na pouziti
v domécnosti a na zahradé, které jsou vhodné pro koncového uzivatele,
jako jsou napr.:

* pesticidy

« selektivni herbicidy

« neselektivni herbicidy

* insekticidy

« fungicidy

* hnojiva

Tento postfikova¢ se smi pouZit pouze na ochranné prostredky na
rostliny, které jsou schvalené lokalnimi/vnitrostatnimi organy.

ﬂ Piistroj nepouZzivejte na rozstfikovani hoflavych kapalin.
Pouzivejte vyhradné prostfedky, které jsou vhodné na postfikovani
prenosnymi pristroji.

Pristroj nepouZivejte na jiné nez vySe uvedené Gcely. Postfikovac
nesméji pouzivat déti nebo osoby, které nenosi pfimérené osobni
ochranné prostredky nebo pracovni odév.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Gcel.
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ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych tdajich” shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nésledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN1SO 19932-1:2013

ENISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podklad.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred diouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.

Pro optimélni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory meély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pii skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:
Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pri pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, ndhlém
zastaveni nebo zkratu, za¢ne vrtatka na 2 sekundy brucet a poté se
samoginné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinac tlacitko a poté jej opét zapnéte.

Pri extrémnim zatiZeni se akumulator miZe silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulator se vypne.

Akumulétor v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod

prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava téchto baterii se musf realizovat s dodrZovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

« Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémU pfepravovat po
komunikacich.

« Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléhé ustanovenim o pfepravé nebezpe¢ného
nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykondvat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musf
odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterif je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratim.

« Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

« PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

TRANSPORT A SKLADOVANI

* Vyjméte vyménny akumulator.
« Zabezpecte, aby byly vechny ¢asti Cisté a suché.
« Pistroj vycistéte od vSech cizich latek.



Nadrz pred pfepravou nebo delSim uschovanim vyprazdnéte.
Pristroj po kazdém pouziti zkontroluite, jestli na ném nejsou netésna
mista. Netésnici mista si nechte opravit prostfednictvim
autorizovaného zakaznického servisu.

RozpraSovaci nastavec muze byt uskladnény v drzaku.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti pohybim nebo padu, abyste
zabranili poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

Pristroj uchovavejte na chladném, suchém a dobre vétraném misté
mimo dosah déti. Zamezte kontaktu pfistroje se Ziravymi prostredky,
jako jsou chemikdlie pouZivané v zahradach nebo posypova sul.
Neskladujte venku.

ZBYVAJICI RIZIKO

Ani pfi Fadném pouZivani neni mozné vyloucit vSechna zbyvajici rizika.
Pfi pouzivani mohou vzniknout nize uvedena rizika, na ktera by méla
obsluha davat zvlast pozor:

Nebezpeti zasahu elektrickym proudem. Stfikanym proudem nemifte na
zé&suvky, kabely nebo elektrické pfistroje.

Kontakt s nebezpeénymi latkami. Postfiky mohou pfi inhalovani,
spolknuti nebo pfi kontaktu s pokoZkou a o€ima zplsobit zranéni. Ridte
se (daji v tomto ndvodé a noste vhodné ochranné vybaveni.

VYHLEDAVAN| CHYB

PROBLEM MOZNA PRICINA ~ RESENI
Tlak je pfilis Akumulétor neni Nabijte akumulétor
nizky dostate¢né nabity
Zédny tlak Akumulétor neni Nabijte akumulétor
dostate¢né nabity
Netésnosti Piipojky nejsou Pripojky fadné dotahéte,
spravné pfipojené, tésnéni vymérte
tésnéni jsou
propustna
Motor nebé&zi Akumulator je Nabijte nebo vymérite
prazdny nebo vadny  akumulator
Zédny stiikany Trysky jsou ucpané  Trysky vyCistéte
proud stlacenym vzduchem
nebo vhodnym
rozpoustédlem

UCPANE TRYSKY

Ostfikova¢ okamzité vypnéte, pokud jsou trysky ucpané.

Ujistéte se, Ze piihradka na akumulator je spravné zaviena.

Noste ochranné vybaveni, jako jsou rukavice a ochranné bryle.
Trysky demontujte a vycistéte Cistou vodou. Vadny filtr vymeérite.

VYCISTENI NADRZE
1. Uijistéte se, Ze prihradka na akumulator je spravné zaviena.
2. Nadrz odpojte od zakladniho pfistroje a postavte ji na rovnou plochu

s odstupem od zakladniho pfistroje, aby se zamezilo moznosti
kontaktu zakladniho pfistroje s agresivnimi chemikaliemi.

3. Odejméte kryt nadrZe a nadrz napliite do tfetiny Gistou vodou. V
pfipadé potfeby mizete pfidat malé mnoZstvi Cisticiho prostredku
pouZivaného v doméacnosti. Pfi silném znecisténi muzete do nadrze
naplnit teplou vodu (max. 50 °C). Zaviete kryt a zatfeste vodou v
nadrzi.

4. Potom nasadte nadrz zpét a stfikejte vodu, dokud neni nadrz
prazdna. Davejte si pozor, aby stfikany proud nebyl namifeny na
oblast, ktera by mohla byt zbytky chemikalif v nadrzi poskozena.

5. Tento proces opakujte s Cistou vodou, dokud nebude nadrz dikladné
vycisténa. Trysky zvenku vycistéte namokro a hadrem je vytfete
dosucha.

6. VnéjSi stranu nadrZe utfete ¢istym suchym hadrem.

7. V&echny dily pfed opétovnou montazi a uskladnénim pfistroje nechte
dobre vyschnout. Pfed kazdym nasazenim krytu nadrze vzdy
nejdfive nasadte sitko.

OFESEEEE i)
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UDRZBA

Kontrola pfistroje si vyZaduje maximalni péci a odbornou znalost.
Udrzbu smi vykonavat pouze kvalifikovany servisni technik.
Doporucujeme vam piistroj zaslat do autorizovaného zékaznického
centra. Pfi drzbafskych pracich pouzivejte pouze originalni nahradni
dily.

Provadéjte pouze nastaveni nebo opravy uvedené v tomto navodu. V
pfipadé jinych praci se obratte na autorizované zakaznické centrum.
Po kazdém poutZiti piistroj vycistéte tak, jak je popsano v tomto navodu.
Pred ¢iSténim vyprazdnéte nadrz.

Postfikovaci prostredek vypustte pres pinici otvor.

Postiikovaci prostredek vyprazdnéte do vlastni nadoby uréené na
chemikalie. Postfikovaci prostiedky neuchovavejte v nadrzi.

Na ¢iSténi a proplachovani nadrze pouzivejte pouze €istou vodu. V
pfipadé potfeby mizete pfidat malé mnoZstvi ¢isticiho prostredku
pouZivaného v domacnosti.

Pfistroj utfete Cistym suchym hadrem.

Pfipadné mizete nadrz nékolikrét vyplachnout.

Vyéisténi elektrickych kontakta

Postarejte se 0 to, aby elektrické kontaktni body mezi spodni stranou
nadrze a zakladnim pfistrojem zdstaly vzdy Cisté. VAROVANI! Pred
Cisténim elektrickych kontaktd odstrarite vymeénny akumulétor. Kontakty
vyCistéte suchym ¢istym hadrem.

Nadrz Kontakty

Z&kladni pfistroj

Likvidace

Zbytky chemikalii a znecisténou vodu z vyplachu v Zadném pfipadé
nelikvidujte vypusténim do vodnich tok(, odpadového potrubi, kanald,
vpusti nebo kanalizaénich Sachet

Zbytky chemikalif a prazdné nadoby se musi zlikvidovat v souladu s
lokalnimi pfedpisy o odpadech.

PRISLUSENSTVI

PouZzivat vyhradné prislusenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pipadé potfeby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych
dilli pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné &islo na
vykonovém &titku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC|!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouZivani.

Pred zahéajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovéaku
vyjmout vyménny akumulator.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni je nutné shirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostredky.
Informuijte se na mistnich Gfadech nebo u vaseho
odborneho prodejce ohledné recyklaénich dvorli a
shérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodnf
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich baterii
a vasich odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
pispivate ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji
cenné, opétovné pouZitelné materialy, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni G¢inky na
Zivotni prostredi a vaSe zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vasem
odpadnim pfistroji existujici osobni (idaje.

VZdy noste ochranné bryle!

PouZivejte chrénice sluchu !

Noste vhodnou ochrannou masku.

PouZzivejte ochranny odév

PouZivejte ochranné rukavice!

Noste pevnou, protiskluzovou obuv!

Vyménny akumulétor chrarite pfed deStém. Vyménny
akumulator nepouZivejte ve vihkém nebo mokrém
prostedi.

Nestfikejte Zadné horlavé kapaliny.

Elektricka tfida ochrany Il1.

Odstrarite vyménny akumulator.
Elektrické kontakty udrZujte Cisté.

|||

Osoby v okoli drzte v bezpeéné vzdalenosti od pracovni
oblasti!

o
—

Nestikejte smérem k lidem nebo zvifatim!

Nestikejte proti sténé!

Nestfikejte proti vétru!

Stiikaci trysku nedrZte smérem nahoru! Stfikejte jen
smérem dold!

Vlastni hmotnost (véetné zakladniho
= . piistroje, nadrze, vyménného
o A
akumulétoru)

¢
-

Napéti

<

Stejnosmérny proud

| -8 () (@)(ed) )|

c € Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Briténii

B%

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

=
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TECHNICKE UDAJE POSTREKOVAC

VPEODNE GISI0 ..o s

Objem nadrze

Rychlost prietoku .

OdStUP Pri SEIEKANT ...vvvevecirereeeieeieri s e

Max. prevadzkovy tlak .
Vnatorny tlak v nadrz

Zvyskovy obsah v nadrzi..

M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
469922 03.............. 491709 0L..... ..o 4917 1301
000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999
151 151
........................................ 76
8,27 bar 4,14 bar
827 kPa 414 kPa
250 ml 250 ml

Max. pocet OtAoK............cuv.ee

Napatie vymenného akumulétora

Hmotnost zakladného pristroja....

Vlastné hmotnost (vrat. zakladného pristroja, nédrze, vymenného akumulatora 4,0 Ah) )

Prevadzkova hmotnost' (vrat. 15 | kvapaliny pri 20 °C)..........
Odportcana teplota okolitého prostredia poas prevadzky

Odportcané typy vymennych akumulatorov ..

Odportc¢ana nabijacka.

1,7 mm 1,7 mm
.............................. 0,12/0,2 mm..........0, 12/02 mm
2900 min?
18 V
42 kg
8,6 kg 8,7 kg
23,6 kg 23,7 kg
-18..450 °C
M18B2... M18HB12
M12-18 ... ; M1418C6

Informécia o hluku / vibréaciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 60745.

V triede A posudzované hladina hluku pristroja &ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))..
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracif (vektorovy sticet troch smerov) zistené v zmysle
EN 60745.

Hodnota vibragnych emisif anw
Kolisavost K=
* Rychlost prietoku zavisi od pouZitého postreku, od vysky prietoku a
podmienok okolitého prostredia (napr. sila a smer vetra).

E VAROVANIE Dékladne si preéitajte tieto pokyny a oboznamte
sa s obsluhou a odbornym pouzivanim pristroja. NereSpektovanie
nasledujdcich pokynov moZe viest k zasahom elektrickym pradom,
poziarom a/alebo zavaznym zraneniam.

VSetky bezpe€nostné pokyny a ndvody si uschovajte pre pripad ich
pouZitia v buddcnosti.

BEZPECNOSTNE POKYNY POSTREKOVAC

Nestriekajte Ziadne horfavé kvapaliny, ako je benzin, aby ste
minimalizovali riziko poZiaru a vybuchu.

Bezpodmienecne dodrZiavajte tdaje od vyrobcu uvedené na obale
postreku, ktoré sa tykaju pouZitia, Cistenia a uchovavania daného
prostriedku. Chemikalie vzdy uchovavajte mimo dosahu deti.
Nerozstrekujte prostriedky, ktorych rizikd nepoznate.

Na ochranu pred G¢inkami postreku noste néleZité ochranné vybavenie,
ako je ochrann respira¢na maska pri striekani, ochranné rukavice a iné
ochranné odevy.

Na Cistenie pristroja nepouZivajte ziadne horfavé rozpastadla alebo
abrazivne prostriedky.

Chréiite si oci pred postrekovacim prostriedkom. Ak by sa tento
prostriedok dostal do o¢i, o¢i okamzite vyplachnite Cistou vodou. Ak by
boli o¢i drazdené aj po vyplachnuti, okamzite vyhladajte lekara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PoutZitie postrekovacich prostriedkov skryva nebezpecenstva. Pred
rozpraSovanim pesticidov alebo inych prostriedkov si pre€itajte etiketu
na origindlnej nadobe, ako aj aktualnu kartu bezpe¢nostnych dajov a
riadte sa tam uvedenymi pokynmi.

Pocas procesu postrekovania chrafite iné osoby, deti a doméace zvierata.
Pred postrekovanim sa uistite, Ze rozpraSovaci nadstavec a rukovat
rozpraSovacieho nadstavca st navzajom pevne spojené. V pripade
potreby rozpraSovaci nadstavec klieStami pripevnite k rukovati
nadstavca.

Po naplneni postrekovacieho prostriedku do nadrze sa ubezpedte, ze
kryt nadrze je riadne nasadeny a uzavrety.

Pouzivajte iba chemikalie uréené na pouzitie v doméacnosti a zahrade na
béaze vody.
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67 dB(A)
80 dB(A)

NepouZivajte Ziadne komeréne alebo priemyselne pouZivané
chemikalie.

V tomto postrekovaci nepouZivajte Ziadne Zieravé (alkalické),
samozahrievajlce sa alebo korodujlce kvapaliny (obsahujlice kyselinu).
Tieto prostriedky mdzu na kovovych dieloch spdsobit koréziu alebo
poskodit nadrz a hadicu.

Po pouZiti pristroja nenechavajte v nadrzi zvysky postrekovacieho
prostriedku. Po kazdom pouZiti pristroj vy€istite.

Do nédrZe nenalievajte Ziadne hortce alebo vrelé kvapaliny. Tieto by
mohli hadicu alebo nadrz poskodit.

Nadrz neplrite prili§ dopina.

Skontrolujte, ¢i n&drz tesni. Netesniace miesta sa musia pred pouZitim
pristroja utesnit.

Priestor, v ktorom prebieha postrekovanie, musf byt dobre vetrany.
Pristroj pred kazdym pouZitim skontrolujte nielen zvonku, ale aj zvntra.

Postrekovacie prostriedky musia mat' taku istt viskozitu ako voda.
HustejSie prostriedky sa budu dat len velmi tazko rozstrekovat.

Postrekovaci prostriedok v pripade potreby vopred rozmieSajte a
pomocou lievika naplfite do nadrze.

Nestrlekajte v blizkosti iskier, otvoreného ohfia alebo inych zapalnych
zdrojov.

Nestriekajte smerom k fudom alebo zvieratdm. VZzdy striekajte v smere
vetra.

Pocas postrekovania nefajcite, nejedzte a nepite.
Nestriekajte priamo na kozu.

Vhnite sa kontaktu postreku s koZou. Pri ndhodnom kontakte s koZou
postihnuté miesto okamzite umyte dostatoénym mnozstvom vody s
mydiom.

RozpraSovaciu dyzu namierte priamo na rastliny alebo predmety, ktoré
chcete postriekat.

Uistite sa, Ze postrekovaci prostriedok sa dostal len tam, kde nemdze
spdsobit ziadne Skody.

Nepostrekujte pocas veternych dni. V opanom pripade sa postrekovaci

prostriedok moze dostat' na rastliny alebo predmety, ktoré nemaja byt
postriekané.

Pri pouziti moZe rukovat rozpraSovacieho nadstavca zostat bud v
drziaku, alebo moZze byt vedena obsluhou.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Striekanym pradom
nemierte na zasuvky.

Ruky alebo iné Casti tela, ktoré by mohli prlst pripadne do kontaktu s
postrekovacim prostnedkom po pouZiti pristroja vZdy velmi starostlivo
umyte.

Pristroj udrZiavajte v dobrom stave. Pred kazdym pouZitim skontrolujte
vnltornd a vonkajSiu stranu pristroja, ako aj jeho komponenty. Pristroj
skontrolujte s dérazom na krehké alebo opotrebované hadice,
netesniace miesta, upchaté dyzy alebo chybajlce prip. poSkodené diely.
Ak by bol pristroj poskodeny, nechajte ho pred pouzitim
bezpodmienecne opravit. Mnoho nehdd vzniklo, lebo na pristroji nebola
spravne uskutoénend udrzba.

Pred vyprazdnenim, Cistenim alebo uskladnenim pristroja odstrarite
vymenny akumulétor, aby ste zabranili neimyselnému spusteniu
pristroja.

Postrekovaci prostriedok mieSajte vyhradne podrfa Gidajov vyrobcu.
Nespravne zmieSavacie pomery mdzu vyvolat vznik jedovatych vyparov
alebo vybusnych roztokov.

Tento pristroj nesma pouZzivat deti alebo osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo s nedostatkom
skusenosti a odbornych znalosti, napr. bez znalosti tohto navodu.
Pravdepodobne platia lokélne predpisy tykajlice sa minimalneho veku
obsluhy.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohia alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulétorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia;
informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotdch méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora.
Ak dojte ku kontaktu pokoZzky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou
a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.
Varovanie! Aby ste zabranili nebezpe¢enstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponéarajte néradie,
vymennU batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby
do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slan& voda, urcité chemikélie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mdZu spdsobit skrat.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Postrekova¢ je ur¢eny na pouZitie v dobre vetranych priestoroch vonku.
M18 BPFP-WST:

Tento postrekova¢ slzi na rozstriekanie vody a moze byt pouzity aj na
polievanie rastlin.

M18BPFP-CST:

Tento postrekova¢ slzi na rozstriekanie chemikalii uréenych na pouZzitie
v domécnosti a zahrade, ktoré st vhodné pre koncového pouZivatela,
ako st napr.:

pesticidy

selektivne herbicidy

neselektivne herbicidy

insekticidy

« fungicidy

* hnojiva

Tento postrekova¢ smie byt pouZity iba na ochranné prostriedky na
rastliny, ktoré su schvalené lokalnymi/vnitrostatnymi organmi.

E Pristroj nepouZzivajte na rozstrekovanie horfavych kvapalin.
PouZivajte vyhradne prostriedky, ktoré st vhodné na postrekovanie
prenosnymi pristrojmi.

Pristroj nepouzivajte na iné ako vysSie uvedené Gcely. Postrekova¢
nesmu pouzivat deti alebo osoby, ktoré nenosia primerané osobné
ochranné prostriedky alebo pracovny odev.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych Gdajoch" sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujicimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
ENISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012
ENIEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director c E

Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouZitim dobit.

Teplota vySSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrérite dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat
z nabfjacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom pradu, napriklad pri
extrémne vysokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, ndhlom
zastaveni alebo skrate, zaéne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolhite spinacie tlacidlo a potom ho opat
zapnite.

Pri extrémnom zataZenf sa akumulator méZe silne zahriat. Ak k tomu
dojde, akumulator sa vypne.

Akumulétor v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vloZte opét do
nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadajd pod
prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lok&lnych,
vn{troStatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnt prepravu smu
vykondvat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musf
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

« Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rmci balenia nemohol
zoSmykn(t.

* Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.
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Kvoli dalsim informacidm sa obréatte na vasu Spedicnu firmu.

TRANSPORT A SKLADOVANIE

Odstréarite vymenny akumulétor.

Zabezpecte, aby boli vSetky Casti Cisté a suché.

Pristroj vycistite od vSetkych cudzich latok.

NadrZ pred prepravou alebo dih§im uschovanim vyprézdnite.
Pristroj po kazdom pouziti skontrolujte, ¢i na iom nie st netesné
miesta. Netesniace miesta si nechajte opravit cez autorizovany
zékaznicky servis.

RozpraSovaci nadstavec moze byt uskladneny v drziaku.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo padom, aby nedoslo
k poraneniu 0sdb alebo poskodeniu produktu.

Pristroj uchovavajte na chladnom, suchom a dobre vetranom mieste
mimo dosahu deti. Zamedzte kontaktu pr|strola S0 Zieravymi
prostriedkami, ako su chemikdlie pouZivané v zahradach alebo
posypova sol. Neskladujte vonku.

|

ZVYSKOVE RIZIKO

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylacit v3etky zvySkové rizika. Pri
pouzivani mdzu vzniknit nasledovné nebezpecenstva, na ktoré by mala
obsluha davat zvlast pozor:

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Striekanym pradom
nemierte na zasuvky, kable alebo elektrické pristroje.

Kontakt s nebezpecnymi latkami. Postreky moZu pri inhalovani,
prehlitnuti alebo pri kontakte s kozou a o¢ami spdsobit zranenia. Riadte
sa (idajmi v tomto navode a noste vhodné ochranné vybavenie.

VYHIADAVANIE CHYB

e|cle/o|o ®][@][0]”ﬂﬂ[ >

PROBLEM MOZNA PRICINA RIESENIE

Tlak je prili§ nizky ~ Akumulétor nie je Nabite akumulétor

dostato¢ne nabity

Ziadny tlak Akumulator nie je Nabite akumulator
dostato¢ne nabity
Netesnosti Pripojky nie st Pripojky riadne
spravne pripojené, dotiahnite, tesnenia
tesnenia st vymerite
priepustné
Motor nebeZi Akumulétor je Nabite alebo vymerite
prazdny alebo akumulator
chybny
Ziadny striekany  Dyzy st upchaté Dyzy vycistite
prad stlacenym vzduchom
alebo vhodnym
rozpUstadiom

UPCHATE DYZY

Postrekova¢ okamzite vypnite, ked' st dyzy upchaté.

Ubezpecte sa, Ze priehradka na akumulétor je spravne zatvorena.
Noste ochranné vybavenie, ako su rukavice a ochranné okuliare.
Dyzy demontujte a vycistite ¢istou vodou. Chybny filter vymerite.

VYCISTENIE NADRZE

1. Ubezpedte sa, Ze priehradka na akumulator je spravne zatvorena.

2. N&drz odpojte od z&kladného pristroja a postavte ju na rovnd plochu
s odstupom od zakladného pristroja, aby sa zamedzilo moznosti
kontaktu zakladného pristroja s agresivnymi chemikaliami.

3. Zlozte kryt nadrZe a nadrz naplite do tretiny Cistou vodou. V pripade
potreby moZete pridat malé mnozstvo Cistiaceho prostriedku
pouZivaného v domécnosti. Pri silnom znecisteni mdzete do nadrze
naplnit tepld vodu (max. 50 °C). Zatvorte kryt a zatraste vodou v
nadrzi.

4. Potom nasadte nadrz spét a striekajte vodu, kym nie je nadrz

prazdna. Davaijte si pozor, aby striekany prad nebol namiereny na
oblast, ktora by mohla byt zvySkami chemikalii v nadrzi poskodena.

|
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5. Tento proces opakujte s €istou vodou, kym nebude nadrz dokladne
vycistena. Dyzy zvonku vygistite namokro a handrou ich vytrite
dosucha.

6. VonkajSiu stranu nadrze utrite €istou suchou handrou.

7. VSetky diely pred opatovnou montazou a uskladnenim pristroja
nechajte dobre vyschn(t. Pred kazdym nasadenim krytu nadrze
vzdy najprv nasadte sitko.

UDRZBA

Kontrola pristroja si vyZaduje maximalnu starostlivost a odbornd
znalost. Udrzbu smie vykonavat iba kvalifikovany servisny technik.
OdporGicame vam pristroj zaslat do autorizovaného zékaznickeho
centra. Pri Udrzbéarskych pracach pouzivajte iba originaine nahradné
diely.

UskutoCriujte iba nastavenia alebo opravy uvedené v tomto navode. V
pripade inych préc sa obréatte na autorizované zakaznicke centrum.

Po kazdom poufZiti pristroj vygistite tak, ako je popisané v tomto navode.
Pred €istenim vyprazdnite nadrz.

Postrekovaci prostriedok vypustite cez plniaci otvor.

Postrekovaci prostriedok vyprazdnite do viastnej nadoby uréenej na
chemikalie. Postrekovacie prostriedky neuchovavajte v nadrzi.

Na Cistenie a preplachovanie nadrze pouZivajte iba ¢ist( vodu. V
pripade potreby mdzete pridat malé mnoZstvo Cistiaceho prostriedku
pouzivaného v domacnosti.

Pristroj utrite ¢istou suchou handrou.
Pripadne méZete nadrz niekolkokrat vyplachnut.

Vyéistenie elektrickych kontaktov

Postarajte sa o to, aby elektrické kontaktné body medzi spodnou
stranou nadrZe a zakladnym pristrojom zostali vzdy ¢isté. VAROVANIE!
Pred Cistenim elektrickych kontaktov odstrarite vymenny akumulétor.
Kontakty vy€istite suchou ¢istou handrou.

Nadrz Kontakty

Z&kladny pristroj
Likvidacia

ZvySky chemikalii a znecistent vodu z vyplachu v Ziadnom pripade
nelikvidujte vypustenim do vodnych tokov, odpadového potrubia,
kanalov, vpustov alebo kanalizacnych Sachiet

Zvysky chemikalii a prazdne nadoby sa musia zlikvidovat v stlade s
lok&lnymi predpismi o odpadoch.

PRISLUSENSTVO

PouZzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Sugiastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zékaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na
vykonovom &titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym
odpadom. PouZité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni treba zbierat a likvidovat
oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouZité batérie,
pouzité akumulatory a osvetlovacie prostriedky.
Informuite sa pri miestnych tradoch alebo u vasho
odborneho predajcu ohfadom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni mdzu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opéatovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k znizovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovietkym litium-iénové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje
cenne, opatovne pouzitelné materialy, ktoré pri
ekolog|ckEJ likvidacii nemdzu mat negativne Ucinky na
Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podfa moZnosti vymazte na vaSom
pouZzitom pristroji existujlice osobné daje.

VZdy noste ochranné okuliare!

PouZivajte ochranu sluchu!

Noste vhodnd ochrannd masku.

PouZivajte ochranny odev

PouZivajte ochranné rukavice!

Noste pevnd, neSmyklavi obuv!

Vymenny akumulétor chrarite pred dazdom. Vymenny
akumulator nepouZivajte vo vihkom alebo mokrom
prostredi.

Nestriekajte Ziadne horlavé kvapaliny.

Elektricka trieda ochrany Il1.

Odstrarite vymenny akumulator.
Elektrické kontakty udrZiavajte Cisté.

||
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Osoby v okoli drzte v bezpeénej vzdialenosti od
pracovnej oblasti!

Nestriekajte smerom k ludom alebo zvieratdm!

Nestriekajte proti stene!

Nestriekajte proti vetru!

Striekaciu dyzu nedrzte smerom dohora! Striekajte len
smerom nadol!

Vlastna hmotnost (vrat. zakladného
S .., Pristroja, nadrze, vymenného

<
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@ L - akumulatora)
Y

Napétie

Jednosmerny prad

C€

Znacka zhody v Eurépe

B%

Znacka shody v Briténii

Znacka zhody na Ukrajine

=

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE OPRYSKIWACZ CISNIENIOWY M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
NUTIEE PIOTUKCYINY .ottt oo 4699 22 03........... 491709 0L.... .o 49171301
...000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999

Pojemnos¢ zbiornika 151 151
Wskaznik przeptywu patrz zdjecie na stronie 18 *
Odlegtosc oprysku 76
Maks. cinienie robocze 8,27 bar 4,14 bar
Cidnienie wewnarz zhiornika 827 kPa 414 kPa
Pojemnos¢ zbiornika resztkowego 250 ml 250 ml
Rozmiar oczek w filtrze do napefniania 1,7 mm 1,7 mm
Rozmiar oczek w filtrze ssawnym 0,12/02 mm.......... 0,12/0,2 mm
Maks. predko$¢ obrotowa silnika 2900 mint
Napiecie wymiennego akumulatora 18 V
Masa jednostki bazowej 42 kg
Masa wiasna (w tym jednostka podstawowa, zbiornik, wymienny akumulator 4,0 Ah). 8,6 kg 8,7 kg
Masa operacyjna (w tym 15 litréw ptynu w temperaturze 20°C) 23,6 kg 23,7 kg
Zalecana temperatura otoczenia podczas pracy -18..450 °C
Zalecane rodzaje wymiennego akumulatora M18B2... M18HB12
Zalecana fadowarka M12-18 ... ; M1418C6
Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 72 dB(A) 67 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A)) 85 dB(A) 80 dB(A)
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!
Wartoci taczne drgar (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z
norma EN 60745.

Warto$¢ emisji drgan anw 2,8 m/s? 1,3 m/s?
Niepewnos¢ K=

*Wskaznik przeptywu uzalezniony jest od zastosowanego $rodka rozpylajacego,
wysokosci przeptywu i warunkéw otoczenia (np. sita i kierunek wiatru).

E OSTRZEZENIE Nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje i zapozna¢
sig z obstuga i prawidtowym uytkowaniem urzadzenia. Nieprzestrzeganie
ponizszych instrukcji moze spowodowac porazenie pradem, pozar iflub powazne
obrazenia ciafa.

Wszystkie wskazowki bezpieczenstwie i pozostate instrukcje nalezy
przechowywaé w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przysztosci.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA OPRYSKIWACZA CISNIENIOWEGO

Aby zminimalizowaé ryzyko pozaru lub wybuchu, nie nalezy rozpyla¢ fatwopalnych
cieczy, takich jak benzyna.

Nalezy koniecznie przestrzega¢ instrukcji producenta w zakresie uzytkowania,
czyszczenia i przechowywania, umieszczonych na opakowaniu $rodka
rozpylajacego. Chemikalia nalezy zawsze przechowywac w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

Nie rozpyla¢ zadnych produktéw w przypadku braku wiedzy na temat zwigzanych z
nimi zagrozen.

Aby zapewnic sobie ochrone przed $rodkiem rozpylajacym, nalezy zaklada¢
odpowiednie $rodki ochrony indywidualnej, takie jak aparat oddechowy do aplikacji
natryskowych, rekawice ochronne i inng odziez ochronna.

Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac tatwopalnych rozpuszczalnikow ani
$rodkow czyszczacych o whasciwosciach Scierych.

Chroni¢ oczy przed $rodkiem rozpylajacym. W przypadku dostania sig srodka
rozpylajacego do oczu nalezy natychmiast przeptukac je czystg woda. Jesli oczy po
zakonczeniu plukania beda nadal podraznione po ptukaniu, nalezy zasiegnaé
natychmiastowej pomocy lekarskiej.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Aplikacje natryskowe sg niebezpieczne. Przed rozpoczeciem oprysku pestycydami
lub innymi $rodkami rozpylajacymi nalezy przeczytac etykiete znajdujaca sig na
oryginalnym opakowaniu i aktualng karte charakterystyki, a takze postepowac
zgodnie z podanymi tam instrukcjami.

Podczas opryskiwania nalezy zachowac bezpieczng odlegtosc od innych oséb,
dzieci i zwierzat domowych.

Przed rozpoczgciem oprysku nalezy upewnic sig, ze lanca opryskiwacza i jej uchwyt
sg prawidiowo podtaczone. W razie potrzeby lancg opryskiwacza nalezy
przymocowaé szczypcami do jej uchwytu.

Po wianiu $rodka rozpylajacego do zbiomika nalezy upewnic sig, ze korek zbiornika
jest prawidtowo wiozony | zamknigty.

Stosowa¢ wytgcznie $rodki chemiczne dla gospodarstw domowych i ogrodéw na
bazie wody.
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Nie nalezy uzywac $rodkow chemicznych o charakterze komercyjnym lub
przemystowym.

W opisywanym opryskiwaczu nie nalezy stosowag cieczy zracych (alkalicznych),
samonagrzewajgcych sie lub korodujgcych (kwasowych). Srodki te moga
spowodowac korozje czesci metalowych lub uszkodzi¢ zbiomnik i weze.

Nie pozostawiac resztek $rodka rozpylajgcego w zbioriku po zakoriczeniu pracy.
Po kazdym uzyciu nalezy wyczyscic urzadzenie.

Nie wlewac goracych lub wrzacych plynéw do zhiornika. Moga one uszkodzi¢ waz
lub zbiornik.

Nie napelniac zbyt przesadnie zbiomika.

Sprawdzi¢, czy zbiornik jest szczelny. Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenie
nalezy naprawic wszelkie nieszczelnosci.

Nalezy zadbac o dobrg wentylacje opryskiwanego miejsca.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ urzadzenie zaréwno na zewnatrz, jak i
wewnatrz.

Srodki rozpylajace musza mie¢ taka sama lepkos¢ jak woda. Gesty srodek jest
trudny do rozpylenia.

W razie potrzeby nalezy wezesniej wymieszac $rodek rozpylajacy i wia¢ go do
zhiomika za pomoca lejka.

Nie rozpyla¢ w poblizu iskier, otwartego ognia lub innych Zrodet zaptonu.

Nie rozpyla¢ w kierunku ludzi lub zwierzat. Zawsze rozpyla¢ w kierunku wiatru.
Nie pali¢ i nie spozywa¢ pokarmdw ani napojéw podczas opryskiwania.

Nie rozpyla¢ bezposrednio na skére.

Unika¢ kontaktu $rodka rozpylajacego ze skéra. W razie przypadkowego kontaktu
ze skorg nalezy natychmiast umy¢ dotknigte miejsce duzg iloscig wody z mydtem.
Skierowac dysze rozpylajacg bezposrednio na rosliny lub obiekty, ktére wymagaja
oprysku.

Upewnic sig, ze $rodek rozpylajacy jest natryskiwany tylko tam, gdzie nie moze
spowodowac zadnych uszkodzen.

Nie rozpyla¢ w wietrzne dni. W przeciwnym razie srodek rozpylajgcy moze
wyladowag na roslinach lub przedmiotach, ktore nie mialy zostac opryskane.
Podczas pracy uchwyt lancy opryskiwacza moze pozosta¢ w mocowaniu lub by¢
prowadzony przez operatora.

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Nie kierowa¢ strumienia $rodka
rozpylajacego na gniazda elekiryczne.

Za kazdym razem po zakonczeniu pracy z urzadzeniem nalezy doktadnie umyé
rece i inne czesci ciafa, ktdre mogty miec kontakt ze $rodkiem rozpylajacym.

Nalezy utrzymywa¢ urzadzenie w dobrym stanie. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ stan urzadzenia oraz jego podzespotéw wewnarz | na zewnatrz.
Sprawdzi¢, czy przy urzadzeniu nie ma kruchych lub zuzytych wezy, nieszczelnosci,
zablokowanych dysz, badz brakujgcych lub uszkodzonych czesci. Jesli urzadzenie
jest uszkodzone, przed ponownym uzyciem nalezy je naprawi¢. Przyczyng wielu
wypadkow jest niewtasciwa konserwacja urzadzenia.

Przed opréznieniem, czyszczeniem lub ziozeniem urzadzenia do magazynu nalezy
wyjaé wymienny akumulator, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu
urzadzenia.

Srodek rozpylajacy nalezy mieszac wylacznie zgodnie z zaleceniami producenta.
Nieprawidiowe proporcje mieszanki mogg powodowa¢ powstawanie toksycznych
oparéw lub wybuchowych roztworéw.

Ninigjsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, ktére nie
posiadajg niezbednego doswiadczenia, specjalistycznej wiedzy lub nie zostaly
zaznajomione Z tresci niniejszej instrukcji. Minimalny wiek operatora moze by¢
regulowany przez lokalne przepisy.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy fadowarek
Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczerstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie Zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga
korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Opryskiwacz jest przeznaczony do stosowania w dobrze wentylowanych obszarach
zewnetrznych.

M18 BPFP-WST.

Opryskiwacz ten stuzy do rozpylania wody i moze by¢ réwniez stosowany do
podlewania roslin.

M18BPFP-CST:

Opryskiwacz ten jest przeznaczony do rozpylania $rodkéw chemicznych
stosowanych w gospodarstwie domowym i ogrodzie, odpowiednich dia
uzytkownikéw koncowych, np.

pestycydy

selektywne herbicydy

herbicydy nieselektywne

insektycydy

$rodki grzybobéjcze

nawozy

Opryskiwacz ten moze by¢ stosowany wylgcznie ze $rodkami ochrony roslin
zatwierdzonymi przez wtadze lokalne lub krajowe.

E Nie uzywa¢ urzadzenia do rozpylania fatwopalnych cieczy.

Stosowa¢ wytgcznie $rodki odpowiednie do opryskiwania za pomoca urzadzen
przenosnych.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia do celéw innych niz wymienione powyzej.
Opryskiwacz nie moze by¢ uzywany przez dzieci lub osoby, ktdre nie nosza
odpowiednich $rodkéw ochrony osobistej lub odziezy ochronnej.

Produkt mozna uzytkowa¢ wylgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wylgczng odpowiedzialnosé, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi
przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:
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EN 60745-1:2009 +A11:2010
ENISO 19932-1:2013
EN1SO 19932-2:2012

EN |EC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021
ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggdw wkiadki akumulatorowej.
Unika¢ diugotrwalego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni
sfonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Stykifadowarek i wkfadek akumulatorowych nalezy utrzymywa¢ w czystosci

Dla zapewnienia optymalne] zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy natadowac
do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé z tadowarki
po ich nafadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatordw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym migjscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie nafadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowag je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przykiad wskutek
ekstremalnie duzych momentw obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego
zatrzymania sig lub zwarcia narzedzie elekiryczne ‘ouczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wytgcza sie.

W celu ponownego \Maczeme nalezy zwolni¢, a nastepne ponownie wigczyé
przycisk wylgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig akumulatora.
W takim wypadku akumulator wytgcza sie.

Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponownie nafadowac i
aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towardw niebezpiecznych.
Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.
+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.
+ Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane Wy{qczme przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.
W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé nastepujacych punktow:
Celem uniknigcia zwaré nalezy upewnic sig, ze zestyki s zabezpieczone i
zaizolowane.
Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie przemieszczaé we
wnetrzu opakowania.
Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.
QOdnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do swojego przedsighiorstwa
spedycyjnego.

TRANSPORT | SKLADOWANIE

+ Wyjac¢ akumulator wymienny.
+ Nalezy upewnic sig, ze wszystkie czesci sg czyste i suche.



Oczyscic urzadzenie z wszelkich substancji obcych.

Opr6zni¢ zbiornik przed transportem lub zlozeniem do magazynu na diuzszy
czas.

Po kazdym uzyciu nalezy upewnic sig, ze przy urzadzeniu nie wystepujg
nieszczelnosci. W przypadku nieszczelnodci nalezy zlecic ich naprawe w
autoryzowanym serwisie.

Lance opryskiwacza mozna przechowywac w uchwycie.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢ go przed
przemieszczaniem sig lub upadkiem, aby nie dopuscic do obrazen ciafa lub
uszkodzenia urzadzenia.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym
pomieszczeniu, w miejscu niedostepnym dla dzieci. Unikaé kontaktu ze $rodkami
2zrgcymi, takimi jak chemikalia ogrodowe lub sl drogowa. Nie przechowywaé na
zewnatrz pomieszczen.

RYZYKO REZYDUALNE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢ wszystkich ryzyk
rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga powstawa¢ ponizsze zagrozenia, nawet
w przypadku zachowania przez operatora najwyzszej troski:

Ryzyko porazenia pradem elekirycznym. Nie kierowac strumienia $rodka
rozpylajacego na gniazda, przewody czy urzadzenia elektryczne.

Kontakt z substancjami niebezpiecznymi. Srodki rozpylajace moga powodowac
urazy powstate na skutek weychania, potknigcia, kontaktu ze skorg lub oczami.
Nalezy przestrzegac informacji zawartych w niniejszej instrukcji obstugi i stosowaé
odpowiednie $rodki ochrony indywiduainej.

WYSZUKIWANIE BLEDOW

PROBLEM MOZLIWA ROZWIAZANIE
PRZYCZYNA

Zbyt niskie Akumulator nie jest Natadowa¢ akumulator

ci$nienie dostatecznie
natadowany

Brak ciénienia Akumulator nie jest ~ Natadowa¢ akumulator
dostatecznie
natadowany

Nieszczelnosci Nieprawidtowo Prawidiowo dokreci¢
wykonane ztgcza, potaczenia, wymieni¢
porowate uszczelki uszczelki

Silnik nie pusty lub Natadowag lub wymieni¢

pracuje uszkodzony akumulator
akumulatora

Brak dysz Zatkane dysze Oczysuc dysze

natryskowych Sprezonym powietrzem

lub odpowiednim
rozpuszczalnikiem

ZATKANE DYSZE
Jesli dysze sg zatkane, nalezy natychmiast wylgczy¢ opryskiwacz.
Upewni¢ sie, ze potka na akumulator jest prawidtowo zamknigta.

Nosi¢ $rodki ochrony indywidualnej, takie jak rekawice robocze i okulary
ochronne.

Zdja¢ dysze i oczyscic¢ czysta wodg. Wymienié uszkodzone filtry.

CZYSZCZENIE ZBIORNIKA

1. Upewni¢ sie, ze potka na akumulator jest prawidtowo zamknigta.

2. Wyja¢ zbiomik z jednostki bazowej i umiesci¢ go na rdwnej powierzchni w
odpowiedniej odlegtosci od jednostki bazowej, zapobiegajac w ten sposéb przed
kontaktem jednostki bazowej ze zracymi chemikaliami.

3. Zdja¢ korek zbiorika i napeni¢ zbiomik czysta woda w ilosci okolo jednej
trzeciej maksymalnego poziomu. W razie potrzeby mozna dola¢ niewielka ilo$¢
$rodka czyszczacego stosowanego w gospodarstwie domowym. W przypadku
silnego zabrudzenia mozna réwniez wiac cieptg wode (maks. temperatura
50°C). Zamkna¢ pokrywe i obrdcié wode w zbiorniku.

4. Ponownie wstawi¢ zbiornik i rozpyla¢ wode az do jego catkowitego opréznienia.
Nalezy uwazac, aby nie skierowac $rodka rozpylajacego w miejsce, ktére
mogfoby zostac uszkodzone przez pozostatosci chemiczne w zhiorniku.

GlelPlo @@][‘]”ﬂﬂ[ >

102 POLSKI

5. Powtdrzyé te procedure z uzyciem czystej wody, az do catkowitego
oczyszczenia zbiomika. Oczyscic mokre od zewnatrz dysze i wytrze¢ je do
sucha $ciereczka.

6. Przetrze¢ zewngtrzng strone zbiornika czysta i suchg szmatka.

7. Przed ponownym montazem i zlozeniem urzadzenia do przechowywania nalezy
dokfadnie wyczysci¢ wszystkie podzespoly. Przed wiozeniem korka zbiornika
nalezy pamietac o tym, ze w pierwszej kolejnosci zaktada sie filr.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Kontrola urzadzenia wymaga najwyzszej starannosci i specjalistycznej wiedzy.
Prace konserwacyjne moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanego
technika serwisu. Zalecamy oddanie urzadzenia do autoryzowanego serwisu. W
trakcie realizacji prac konserwacyjnych nalezy stosowac¢ wylgcznie oryginalne
czesci zamienne.

Dozwolone jest wykonywanie wytacznie takich regulacji i napraw, kdre zostaty
opisane w niniejszej instrukcji. W przypadku innych prac nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym serwisem.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczyscic urzadzenie w sposéb przedstawiony w
niniejsze] instrukcji.

Przed czyszczeniem nalezy oprézni¢ zbiomik.

Wyla¢ $rodek rozpylajacy przez otwér wiewowy.

Oprézniajac $rodek rozpylajacy ze zbiornika nalezy przela¢ go do pojemnika
zaprojektowanego specjalnie na srodki chemiczne. Nie przechowywag $rodka
rozpylajacego w zbiorniku.

Do czyszczenia i plukania zbiomika zawsze nalezy uzywac czystej wody. W razie
potrzeby mozna dola¢ niewielka ilos¢ srodka czyszczacego stosowanego w
gospodarstwie domowym.

Przetrze¢ urzadzenie czystg i suchg szmatka.

Konieczne okazaé sie moze kilkukrotne przeptukanie zhiornika.

Czyszczenie stykow elektrycznych

Nalezy zawsze dbac o czystos¢ stykéw elektrycznych pomigdzy spodnia czescig
zhiomika a jednostkg hazowg. OSTRZEZENIE! Przed rozpoczeciem czyszczenia
stykéw elektrycznych nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia. Przeczyscic styki
suchg i czysta Sciereczka.

Zbiornik Styki

Jednostka bazowa

Utylizacja

Nigdy nie nalezy usuwac pozostalosci chemicznych lub zanieczyszczonej wody
pluczacej w ciekach wodnych, rurach kanalizacyjnych, kanatach, studzienkach lub
szybach kanalizacyjnych.

Pozostatosci chemiczne i puste pojemniki nalezy usuwac zgodnie z lokalnymi
przepisami w zakresie utylizacji odpadow.

WYPOSAZENIE DODATKOWE

Uzywa¢ tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaly
opisane, nalezy skontaktowag sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych. Zuzyte baterie
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy
gromadzic¢ i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrodfa $wiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych
baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego pomagamy zmniejsza¢ zapotrzebowanie
na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe) oraz
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne
materialy nadajace sie do recyklingu, ktére moga mie¢
negatywny wptyw na srodowisko naturalne i zdrowie
uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w sposob
przyjazny dla Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungé
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Zawsze nalezy uzywac okularéw ochronnych!

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske ochronna.

Stosowac¢ odziez ochronng

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nosi¢ buty antyposlizgowe!

Chroni¢ akumulator przed deszczem. Nie uzywac
akumulatora w miejscach wilgotnych lub mokrych.

Nie rozpyla¢ cieczy palnych.

Klasa ochrony elektrycznej Ill.

Wyja¢ wymienny akumulator.
Nalezy utrzymywa¢ w czystosci styki elektryczne.

l[olele

Osoby postronne nalezy trzymac¢ w bezpiecznej
odlegtosci od opryskiwanego obszaru!

=
=

Nie rozpyla¢ w kierunku ludzi lub zwierzat!

Nie rozpyla¢ na $ciane!

Nie rozpyla¢ pod wiatr!

Nie trzymac dyszy rozpylajacej pod gére! Rozpylac tylko
w doH!

Masa wiasna (w tym jednostka
=' ., POdstawowa, zbiomik, wymienny
@ [ akumulator)

jarig

vV Napiecie

Prad staty
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MUSZAKI ADATOK

GYAMAST SZAM ..ottt e

Tartaly (irtartalom ..
Atfolyasi érték......

PEIMELEZESI tAVOISAY.........cvvererrieiiciie it oo

Max. izemi nyomas
Tartély bels6 nyomas.
Tartaly Urtartalom maradék folyadékhoz..
Bet6lt6sz{ird szemméret....
Sziv6sziiré szemméret ..
Max. motorfordulatszam
Cserélhet6 akku fesziltsége..
Alapkésziilék tomege.............
Ures tdmeg (alapkesziilékkel, tartallyal, 4,0 Ah-s cserélhetd akkuval) .
Uzemi tomeg (15 | folyadékkal egyiitt 20 °C-on).
Ajanlott kdryezeti hémérséklet izemeléskor .
Cserélhet6 akku ajanlott tipusai
Ajanlott toltékészilék
Zaj-Vibrécié-informacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznélata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorilis 6sszege) az EN
60745.-nek megfeleléen meghatéarozva.

Anw [€ZEYESEMISSZIO BIEK.........cvvveervierrrieriisseiesieesei s e
K DIZONYLAIANSAG........eooveveeieirr s s

* Az atfolyasi érték fligg a hasznalt permetezészertdl, az atfolyasi
magassagtol és a kornyezeti feltételekté! (pl. a szél er6sségétdl és
iranyatol).

E FIGYELEM Figyelmesen olvassa el az Gtmutatasokat és ismerje
meg a készllék kezelését és szakszerl hasznalatat. A kdvetkezd
(tmutatasok figyelmen kiviil hagyasa aramiitést, tiizet ésivagy sulyos
sériiléseket okozhat.

A jévébeni hasznélatra gondosan érizzen meg minden biztonségi
(tmutatast és Gtmutatot.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK PERMETEZO KESZULEK

Atliz- és robbanéasveszély minimalisra csokkentésére gytlékony
folyadékokat — példaul benzint — permetezni tilos.

Feltétlendl vegye figyelembe a permetez6szer csomagolasan
feltlintetett, a gyarto hasznalatra, tisztitasra és tarolasra vonatkozo
adatait. A vegyszerek gyermekek eld| elzarva tartandok.

Tilos olyan szereket permetezni, melyek veszélyei nem ismertek.

A permetezészer elleni védelemre hasznaljon eldirasszerl
véddfelszerelést, példaul permetezéshez vald 1égzésvédsé maszkot,
védokeszty(t és egyéb vedéruhazatot.

A készlilék tisztitasahoz ne hasznaljon gytlékony oldészereket vagy
strolészereket.

Védje a szemeit a permetezdszertdl. Ha a permetezdszer a szembe
kerl, akkor a szemeket tiszta vizzel azonnal ki kell mosni. Ha a szemek
irritcioja még a kioblités utan is fenndll, azonnal orvoshoz kell fordulni.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

A permetezdszerek permetezése veszélyeket rejt. Névényvédo szerek
vagy mas permetezGszerek permetezése elétt olvassa el a cimkét az
eredeti gdngydlegen, valamint az aktualis biztonséagi adatlapot, és
kévesse a benne foglalt utasitasokat.

Permetezés kozben mas személyeket, gyermekeket és hazi llatokat
tartson tavol.

Permetezés el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a permetezélandzsa és
a permetezdpisztoly megfeleléen csatlakozik-e egymashoz. Adott
esethen rogzitse fogéval a permetezélandzsat a permetezépisztolyhoz.
A permetezészer tartalyba valé betdltése utan bizonyosodjon meg réla,
hogy a tartalyfedél megfelelden legyen behelyezve és lezarva.

Csak viz alapt haztartési és kerti vegyszereket hasznaljon.

Ne hasznaljon a kereskedelemben kaphaté vagy ipari alkalmazas
vegyszereket.
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PERMETEZO KESZULEK

M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
469922 03.............. 491709 0L..... ..o 4917 1301
...000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999
151 151
......................................... 76
8,27 bar 4,14 bar
827 kPa 414 kPa
250 ml 250 ml

1,7 mm
............................... 0,12/0,2 mm.........0,12/0,2 mm
2900 mi

1,7 mm

0 min?
18 V
42 kg
8,6 kg 8,7 kg
23,6 kg 23,7 kg
-18..450 °C

M18B2... M18HB12

M12-18... ; M1418C6

Ne hasznaljon maré hatasu (llgtartalmu), sajat magétol felmelegedd
vagy korrodlé hatasu (savtartalmu) folyadékokat a permetezd
készulékben. Az ilyen szerek korr6zids jelenségeket okozhatnak a fém
alkatrészeken vagy karosithatjak a tartalyt és a tomlét.

Akésziilék hasznalata utan ne hagyjon permetezészer-maradvanyokat
a tartdlyban. Minden egyes hasznalat utén tisztitsa ki a kész(iléket.

Ne t6ltson forrd vagy forrasban 1év6 folyadékokat a tartalyba. Ezek
kérosithatjak a tomlét vagy a tartalyt.

Ne tdltse tllsagosan tele a tartalyt.

Ellendrizze, hogy a tartaly tdmitett-e. A témitetlenségeket a kész(ilék
hasznélata el6tt tomiteni kell.

A permetezési tertiletnek jol szelloztetettnek kell lennie.

Minden egyes hasznalat el6tt ellendrizze a készuléket kiviilrél és bellilrél
egyarant.

A permetez6szernek a vizével azonos viszkozitasinak kell lennie. A
s(iribb folyasu szerek rosszul permetezheték.

A permetezészert szikség esetén el kell keverni és tolcsérrel betdlteni
a tartalyba.

Ne permetezzen szikra, nyilt lang vagy egyéb gyuijtéforras kdzelében.
Ne permetezzen emberek vagy allatok irdnyaba. Mindig széliranyban
permetezzen.

Permetezés kézben ne dohanyozzon, egyen vagy igyon.

Ne permetezzen kdzvetlenil a bérre.

Kertilje, hogy a permetezészer kozvetlentil érintkezzen a bérével.
Kozvetlen bdrrel valo érintkezés esetén az érintett helyet bé vizzel és
szappannal azonnal le kell mosni.

Irényitsa a permetez6 favokat kdzvetlenil a permetezni kivant
novenyekre vagy targyakra.

Bizonyosodjon meg rdla, hogy a permetezdszert csak ott permetezze,
ahol nem okozhat kart.

Szeles napokon ne permetezzen. Ellenkez esetben a permetezészer
olyan névényekre vagy targyakra keriilhet, melyeket nem kell
permetezni.

Hasznélatkor a permetezdpisztoly vagy a tartéban maradhat, vagy a
kezeld tarthatja.

Aramiités veszélye. A permetsugarat nem szabad dugaszoléaljzatokra
irdnyitani.

Az esetlegesen a permetezészerrel érintkezésbe kerilt kezeket vagy
mas testrészeket a késziilék hasznélata utdn mindig nagyon alaposan le
kell mosni.

Gondozza a készuléket megfeleléen. Minden egyes hasznalat elétt
ellendrizze a késziilék belsejét és kiilsejét, valamint a részegységeit.
Ellendrizze a késziiléket toredezett vagy kopott tdmlék, tomitetlenségek,
eldugult favokak vagy hianyz, ill. sériilt alkatrészek szempontjabol. Ha
a készilék sérilt, akkor hasznalat elétt feltétlenil javittassa meg. Sok
balesetet nem megfelelden karbantartott késziilékek okoznak.

Akésziilék leiritése, tisztitasa vagy eltarolasa el6tt a készilék nem
széndékolt elindulasanak megakadalyozasara tavolitsa el a cserélhetd
akkut.

A permetezészert kizardlag a gyartoi adatok szerint keverje be. Anem
megfeleld keverési aranyok mergezd gézoket vagy robbanékony
oldatokat idézhetnek elo.

A késziiléket nem hasznalhatjak gyermekek vagy csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi képessegu, vagy tapasztalattal és
szaktudassal nem rendelkez6, ill. a jelen Gtmutatét nem ismerd
személyek. Lehetséges, hogy a kezeld minimalis életkorara
vonatkozéan helyi eléirasok vannak érvényben.

Karbantartas, javités, tisztitas, stb. el6tt az akkumulétort ki kell venni a
késziilékhal.

A hasznalt akkumulétort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulétort ne térolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo toltét.

Akkumulétor sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keril azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe kertilés esetén folyoviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! Ardvidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a s6s viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A permetezd készulék jél szell6z6 terileteken, a szabadban valé
hasznalatra készilt.

M18 BPFP-WST:

Ez a permetezd késziilék viz permetezésére készilt és ndvények
ontézésére is hasznalhaté.

M18BPFP-CST.

Ez a permetezé késziilék a végfelhasznaldk altal hasznalhaté haztartasi
és kerti vegyszerek permetezésére készillt, ilyenek pl.:
novényvéds szerek

szelektiv nvényirtd szerek

nem szelektiv névényirtd szerek

rovardld szerek

gombadlé szerek

tragyazoszerek

Ezt a permetez6 késziiléket csak a helyi/nemzeti hatésagok altal
engedélyezett ndvényvédé szerekhez szabad hasznalni.

B Ne hasznélja a késztiléket gydlékony folyadékok permetezésére.

Kizardlag olyan szereket hasznaljon, melyek alkalmasak hordozhat6
eszkozokkel valé permetezésre.

Ne hasznélja a kész(iléket a fent megnevezett céloktol eltérd célokra. A
permetezd késziléket nem hasznélhatjak gyermekek vagy olyan
személyek, akik nem viselnek megfeleld egyéni védéfelszerelést vagy
ruhézatot.

Akésziiléket kizrolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjtik, hogy a ,Miiszaki Adatok”
alatt leirt termek a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK
iranyelvek minden relevans el6irdsanak, ill. az alabbi harmonizalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN1SO 19932-1:2013

ENISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Mszaki dokumentécio dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

Ahosszabb ideig tizemen kiviil [évé akkumulatort hasznélat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulétor teljesitménye.
Keriilni kell a tdlzottan meleg helyen vagy napon torténé hosszabb idejli
tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimdlis élettartam érdekében hasznélat utan az akkukat teljesen fel
kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
tolt6készilékbol.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi llapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tlteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku til magas aramfogyasztas miatti, pl. tl nagy
forgatényomatékok, a firé megszorulasa, hirtelen leallas kévetkeztében
fellépd tulterhelése esetén az elektromos szerszam 2 masodpercig zdg,
és 6nmikddden lekapcsol.

Az Ujboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsolobillenty(t, majd
ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben
az esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokésztilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi el6irasok
és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat
kozaton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céld
széllitaséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elékészitését és a szallitast kizarélag
megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feltigyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

« Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a
csomagolason bell.

« Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.
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Tévolitsa el a cserélhetd akkumulatort.

Biztositsa, hogy minden alkatrész tiszta és széraz legyen.
Tisztitsa meg a késziléket az dsszes idegen anyagtol.

Szallitas vagy hosszabb tarolas el6tt Uritse ki a tartalyt.

Minden egyes hasznalat utan ellendrizze a késziiléket tomitetlenség
szempontjabol. A témitetlenségeket szerzédott tigyfélszolgalati
kézponttal javittassa meg.

A permetezélandzsa tarolhato a tartoban.

Szallitdskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés ellen, hogy
elkeriilje a sértiléseket és a termék sértilését.

Akésziiléket hiivds, széraz és j6l szell6z6 helyen, gyermekektdl
elzarva tarolja. Kertilie a mard hatasu anyagokkal, pl. kerti
vegyszerekkel vagy szoréséval val6 érintkezést. A késziiléket ne
tarolja a szabadban.

FENNMARADO KOCKAZAT

Szabalyos hasznélat esetén sem lehet minden fennmaradé kockéazatot
kizarni. A haszndlat soran a kovetkez6 veszélyek keletkezhetnek,
amelyekre a kezel6nek kiilondsen figyelnie kell:

Aramiités veszélye. A permetsugarat nem szabad dugaszoldaljzatokra,
kébelekre vagy elektromos késztilékekre iranyitani.

Veszélyes anyagokkal valg érintkezés. A permetezészerek belélegezve,
lenyelve vagy bérrel érintkezve, ill. szembe keriilve sériiléseket
okozhatnak. Vegye a figyelembe a jelen Gtmutatoban szerepld adatokat
és viseljen megfeleld vedéfelszerelést.

HIBAKERESES
PROBLEMA LEHETSEGESOK  MEGOLDAS
Tal alacsony Az akku nincs Akku feltbltve
nyomas megfelelden feltdltve
Nincs nyomas Az akku nincs Toltse az akkut
megfelelden feltéltve
Tomitetlenségek A csatlakozok Hlzza meg
nincsenek megfeleléen a
megfelelden csatlakozokat,
csatlakoztatva, a cserélie a
tomitések pordzusak  tomitéseket
Amotor nem jar Az akku lemerilt Toltse vagy cserélie
vagy meghibasodott ki az akkut
Nincs permetsugar Aflvokak eldugultak — Tisztitsa ki a
flvokakat sritett
levegével vagy
megfeleld
oldoszerrel

A FUVOKAK ELDUGULTAK

A permetez6 késziléket azonnal kapcsolja le, ha a favokak eldugultak.
Biztositsa, hogy az akkutartd rekesz megfeleléen le legyen zarva.
Haszndljon védéfelszerelést, pl. védékesztylit és véddszemiveget.

Szerelje ki a flvokakat és tisztitsa ki tiszta vizzel. A meghibasodott
sz(ir6ket cserélje ki.

A TARTALY TISZTITASA

1. Biztositsa, hogy az akkutartd rekesz megfelelden le legyen zarva.

2. Vegye le a tartalyt az alapkészulékrdl és helyezze sik feliletre
megfeleld tavolsagban az alapkésziléktél annak elkertilésére, hogy
az alapkészulék mard hatasu vegyszerekkel érintkezzen.

3. Vegye le a tartaly fedelét és toltse fel a tartalyt mintegy egyharmadig
tiszta vizzel. Szikség esetén kis mennyiségil haztartasi tisztitoszert
adhat hozza. Erés szennyezédések esetén meleg (max. 50 °C-0s)
vizet is tolthet be. Zarja le a fedelet és dbldgesse a vizet a tartalyban.

4. Helyezze vissza a tartalyt és permetezze ki a vizet a tartaly
kiurtiléséig. Ugyeljen arra, hogy a permetsugarat ne irnyitsa olyan
terliletre, melyet a tartlyban maradd vegyszermaradvanyok
kérosithatnanak.
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5. Ismételje meg ezt a mlveletet tiszta vizzel addig, amig a tartaly
alaposan ki nincs tisztitva. A fivokakat kivilrél tisztitsa le nedvesen,
majd kenddvel tordlje szarazra.

6. Atartaly kiilsejét tiszta szaraz kendével tordlje le.

7. Valamennyi alkatrészt az Ujbéli beszerelés és a készulék eltarolasa
el6tt hagyjon jol megszaradni. A tartalyfedél behelyezése el6tt
elészér mindig a szUrét helyezze be.

KARBANTARTAS

Akészilék ellenérzése rendkivili gondossagot és szakértelmet igényel.
A karbantartasi munkékat kizarolag szakképzett szerviztechnikussal
végeztesse. Azt ajanljuk, hogy a késziiléket kildje el egy szerzédott
ligyfélszolgalati kozpontnak. Karbantartasi munkéakhoz csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon.

Csak a jelen Gtmutatéban leirt beallitdsokat, ill. javitasokat végezze el.
Mas munkékhoz, kérjiik, forduljon egy szerz6dott tigyfélszolgalati
kézponthoz.

Minden egyes hasznalatot kbvetden tisztitsa meg a késztiléket a jelen
(tmutatoban ismertetettek szerint.

Tisztitas el6tt Uritse ki a tartalyt.

Ehhez a permetezdszert engedje le a betltényilashol.

A permetezdszert kiilon, vegyszerekhez valo tartalyba trritse le. A
permetezdszert ne a tartalyban tarolja.

Atartaly tisztitdsahoz és kidblitéséhez mindig tiszta vizet hasznaljon.
Szikség esetén kis mennyiségli haztartasi tisztitdszert adhat hozza.
AkészUiléket tiszta szaraz kenddvel tordle le.

Elképzelhetd, hogy a tartalyt tobbszor ki kell dblitenie.

Elektromos érintkezék tisztitasa

Gondoskodjon réla, hogy a tartaly alja és az alapkésziilék kozotti
elektromos érintkezési pontok mindig tisztak maradjanak.
FIGYELMEZTETES! Az elektromos érintkezdk tisztitasa elétt tavolitsa el
a cserélhetd akkut. Az érintkezOket szaraz, tiszta kendével tisztitsa le.

Tartaly Erintkez6k  Alapkésziilék

Artalmatlanitas

Avegyszermaradvanyok vagy a szennyezett 6blitéviz artalmatlanitasat
semmi esetre se végezze vizfolyasokba, szennyvizvezetékekbe,
lefolydcsatornakba, viznyelSkbe vagy csatornaaknakba.
Avegyszermaradvanyokat és az Ures tartalyokat a hulladékkezelésre
vonatkozd helyi eléirasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.

KULON TARTOZEK

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrol robbantott rajz kérheté a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztat6t mieldtt a gépet
haszndlja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, sth. elétt az akkumulatort
ki kell venni a kész(ilékbdl.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egytt artalmatlanitani. A hulladékelemeket,
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkiilonitve kell gydijteni és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulétorokat és az izzokat a
berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és gyUjtdhelyekrdl.
Ahelyi rendelkezésektdl fiiggéen a kiskereskedsk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.
Ahulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion elemek), az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kornyezetvédelmi szempontbdl nem megfeleld
artalmatlanitas esetén negativ hatassal lehetnek a
kornyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanitas el6tt tordlje a hasznalt késziléken 1évé
lehetséges személyes adatokat.

Mindig védészemiiveget kell viselni!

Hallasvédg eszkdz hasznalata ajanlott!

Viseljen megfeleld védémaszkot.

Haszndljon védéruhazatot!

Hordjon védékesztyt!

Viseljen erds, csliszasmentes cipét!

Gleldlo0/e|o NN o>

A cserélhet6 akkut es6t6l védeni kell. A cserélhetd akkut
ne haszndlja vizes vagy nyirkos terileteken.

Ne permetezzen gyUlékony folyadékokat.

Elektromos védelmi osztaly: Ill.
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Tavolitsa el a cserélhetd akkut.
Tartsa tisztan az elektromos érintkezéket.

|
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Akozelben lévé személyeket tartsa biztonsagos
tavolsaghan a munkateriilettél!

Ne permetezzen emberek vagy allatok iranyaba!

Ne permetezzen falra!

(€3[|

)
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Ne permetezzen széllel szemben!

Ne tartsa felfelé a permetezéfavokat! Csak lefelé

permetezzen!
Ures témeg (alapkésziilékkel, tartallyal,
e cserélhetd akkuval)
® o
e

vV Feszilltség
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Eurépai megfeleldségi jelélés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jeldlés
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001

Ukran megfelel6ségi jelolés

=

Eurazsiai megfeleléségi jelolés
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TEHNICNE PODATKE SKROPILNICA

Proizvodna SEEVIIKA .........c..evrieiieiieiieeisees et serieaas
...000001-999999

Vsebnost rezervoarja ...

M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
4699 22 03... ........... 491709 0L.... .cooovvuene 49171301

...000001-999999 ....000001-999999
151 151

Pretok ...

Razdalja za Skropljenje... et o

Maksimalni delovni tlak ..

Notranji tlak rezervoarja.

Preostala vsebnost rezervoarja -
Velikost mreznega ocesa filtra za polnjenje.

Velikost mreznega odesa sesalinega filtra ............coovvvvmivvimvivnisvinvsnninns o

Najvedje Stevilo vrtljajev motorja...

Napetost akumulatorske baterije ..

Teza osnovne naprave

Teza prazne naprave (vklj. z osnovno napravo, rezervoarjem, akumulatorsko baterijo 4,0 Ah)
Delovna teza (vKlj. s 15 litrov tekocine pri 20 °C)....

Priporo¢ena temperatura okolice med delovanje

Priporogene vrste akumulatorskih baterij

........................................ 76
8,27 bar 4,14 bar
827 kPa 414 kPa
250 ml 250 ml
1,7 mm 1,7 mm
.............................. 0,12/0,2 mm.........0,12/0,2 mm
2900 mint
18 V
42 kg
8,6 kg 8,7 kg
23,6 kg 23,7 kg
-18..450 °C
M18B2... M18HB12

Priporogen polnilnik

M12-18... ; M1418C6

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaSa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))....
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) .
Nosite zaS€ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost @MiSij @nw ........c.oceeriemrinreinriiriisesresesiseenes e
INEVAIMOSE K= ...t i

* Pretok je odvisen od uporabljene tekocine za Skropljenje, viSine pretoka
in okoljskih pogojev (npr. mo¢ in smer vetra).

E OPOZORILO Natanéno preberite ta navodila in se seznanite z
delovanjem in pravilno uporabo naprave. NeupoStevanje spodnjih
navodil lahko povzrodi elektriéni udar, poZar in/ali resne poskodbe.
Dobro hranite vsa varnostna navodila in navodila za uporabo za
nadaljnjo uporabo.

VARNOSTNA NAVODILA SKROPILNICA

Da zmanjSate tveganje poZara in eksplozije, ne prite vnetljivih teko€in,
kot je bencin.

Upostevajte navodila proizvajalca na embalaZi teko¢ine za Skroplienje
za €iScenje in shranjevanje tekocine. Kemikalije vedno hranite izven
dosega otrok.

Ne prsite tekocin za Skropljenje, katerih nevarnosti ne poznate.

Za zas€ito pred teko¢ino za Skropljenje nosite ustrezno zas¢itno opremo,
kot je zaS¢itna maska za uporabo s teko¢ino za Skroplienje, zascitne
rokavice in druga zas¢itna oblacila.

Za ¢is¢enje naprave ne uporabljajte vnetljivih topil ali abrazivov.

Zagitite o&i pred tekogino za Skroplienje. Ce tekogina za Skroplienje
pride v stik z oémi, takoj izperite o€i s €isto vodo. Ce so o€i po izpiranju
Se vedno razdraZene, se takoj posvetujte z zdravnikom.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporaba teko€in za Skroplienje predstavlja nevarnost. Pred Skroplienjem
pesticidov ali drugih tekogin za Skropljenje, preberite nalepko na
originalnem vsebniku in trenutni varnostni list ter sledite danim
navodilom.

Druge osebe, otroke in hisne ljubliencke morajo stati dale¢ med
postopkom Skroplienja.

Pred Skropljenjem se prepricajte, da sta Skropilna palica in rocica
Skropilne palice pravilno priklju¢ena. Ce je potrebno, Skropilno palico
pritrdite na ro€ico s kleS¢ami.

Po polnjenju tekocine za Skropljenje v rezervoar poskrbite, da bo pokrov
rezervoarja pravilno namescen in zaklenjen.

Uporabljajte samo gospodinjske in vrtne kemikalije na osnovi vode.

Ne uporabljajte komercialno dostopnih ali industrijsko uporabljenih
kemikalij.

V Skropilnici ne uporabljajte jedkih (alkalnih), samosegrevalnih ali
korozivnih (kislih) teko¢in. Te teko€ine lahko povzrogijo korozijo na
kovinskih delih ali poskodujejo rezervoar in cev.
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Po uporabi naprave ne pus¢ajte ostankov tekocine za Skroplienje v
rezervoarju. Napravo oCistite po vsaki uporabi.

Rezervoarja ne polnite z vro€o ali vrelo teko¢ino. Tak3ne teko¢ine lahko
poskodujejo cev ali rezervoar.

Rezervoarja ne polnite prevec.

Preverite, ali je rezervoar tesen. Pus¢anje mora biti zatesnjeno pred
uporabo naprave.

Obmogje Skroplienja mora biti dobro prezraceno.

Napravo preverite pred uporabi od zunaj in od znotraj.

Tekogine za Skroplienje morajo imeti enako viskoznost kot voda. Goste
tekocine za Skroplienje je tezko razprsiti.

Ce je potrebno, tekogino za skroplienje zmeSajte vnaprej in jo napolnite
z lijakom.

Ne prsite v blizini isker, odprtega ognja ali drugih virov vziga.

Ne prsite v smeri ljudi ali Zivali. Viedno prsite v smeri vetra.

Med postopkom Skropljenja ne kadite, jejte ali pijte.

Ne prSite neposredno na kozo.

Izogibajte se stiku koze s teko¢ino za Skropljenje. V primeru
nenamernega stika tekocine za Skropljenje s koZo, prizadeto mesto takoj
izperite z veliko mila in vode.

Razprsilno Sobo usmerite neposredno na rastline ali predmete, ki jih
Zelite poSkropiti.

Prepri¢ajte se, da tekocina za Skroplienje pade tam, kjer je ni mogoce
poskodovati.

Ne prsite ob vetrovnih dneh. V nasprotnem primeru lahko tekocina za
Skroplienje pade na rastlinah ali predmetih, ki jih ne smemo poskropiti.
Pri uporabi lahko rocica Skropilne palice ostane v drzalu ali pa jo
upravljavec vodi.

Nevarnost elektriénega udara! Ne usmerjajte curka tekocine za
Skroplienje na vticnice.

Roke ali druge dele telesa, ki so morda prisle v stik s tekocino za
Skropljenje, je treba po uporabi vedno temeljito oprati.

Naprava naj bo v dobrem stanju. Pred uporabo preverite notranjost in
zunanjost naprave ter njene komponente. Napravo preverite na krhke ali
obrabljene cevi, pus¢anje, zamaSene Sobe ter manjkajoce ali
poskodovane dele. Ce je naprava poskodovana, jo pred uporabo nujno
popravite. Veliko nesrec je posledica slabo vzdrZevane opreme.

Pred praznjenjem, ¢iSenjem ali shranjevanjem naprave odstranite
akumulatorsko baterijo da ne pride do nenamernega zagona naprave.
Tekogino za Skropljenje zmeSajte samo v skladu z navodili proizvajalca.
Nepravilno meSalno razmerje lahko povzroéi strupene hlape ali
eksplozivne raztopine.

Napravo ne smejo uporabljati otroci ali osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja
o tem priro¢niku. Za upravijavca lahko obstajajo lokaini predpisi o
minimalni starosti.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpraSajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekoc€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrogene nevarnosti poZara,
poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko¢ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Skropilnica je namenjena za uporabo v dobro prezracenih obmogjih, oz.
na prostem.

M18 BPFP-WST:

Skropilnica se lahko uporablja za Skroplienje vode in tudi za zalivanje
rastlin.

M18BPFP-CST.

Skropilnica se uporablja za Skroplienje gospodinjskih in vrtnih kemikalij,
ki so primerne za koncne uporabnike, kot na primer:

* pesticidi

selektivni herbicidi

neselektivni herbicidi

insekticidi

fungicidi

* gnojila

Skropilnica se lahko uporablja samo za fitofarmacevtska sredstva, ki jin
odobrijo lokalni/nacionalni organi.

E Napravo ne uporabljajte za Skroplienje vnetljivih teko¢in.
Uporabljajte samo tekocine, ki so primerna za Skropljenje s prenosnimi
napravami.

Napravo ne uporabljajte za namene, ki niso navedeni zgoraj. Skropilnico
ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki nimajo primerne osebne
varovalna opreme ali obleke.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je izdelek,
opisan pod »Tehniéni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi
usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN SO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi €as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov
ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do
konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo
ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektriéno orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje. V
tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v
polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

« Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrzen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaS¢iteni in
izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne
bo mogel zdrsniti.

« Poskodovanih ali iztekajogih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podietje.

Akumulator
Akumulator spet
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PREVAZANJE IN SKLADISCENJE

Akumulatorsko baterijo vzemite ven.

Prepri¢ajte se, da so vsi deli €isti in suhi.

Napravo o€istite od vseh tujih snovi.

Pred transportom ali dalj$im shranjevanjem izpraznite rezervoar.

Po vsaki uporabi preverite, ali naprava pus¢a. Odpravite puS¢anje v
pooblaSéenem servisnem centru.

Skropilna palica se lahko shrani v drzalo.

Za transport zavaruijte izdelek pred premiki ali padci, da preprecite
poskodbe oseb ali izdelka.

Napravo hranite na hladnem, suhem in dobro prezratevanem mestu,
izven dosega otrok. |zogibajte se stiku z jedkimi snovmi, kot so vrtne
kemikalije ali sol za posipanje cest. Ne skladis¢ite na prostem.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljugiti. Pri
uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na katere naj bo uporabnik
zmeraj pozoren:

Nevarnost elektricnega udara! Ne usmerjajte curka teko€ine za
Skroplienje na vticnice, kable ali elektriéne naprave.

Stik z nevarnimi snovmi. Tekocine za Skropljenje lahko povzrocijo
poskodbe v primeru vdihavanja, zauZitja ali stika s koZo, 0z. z o¢mi.
UpoStevajte navodila v tem priroéniku in nosite ustrezno zas¢itno
opremo.

ISKANJE NAPAK

PROBLEM MOZEN VZROK RESITEV

Tlak je prenizek Baterija ni dovolj Napolnite baterijo
napolnjena

Ni tlaka Baterija ni dovolj Napolnite baterijo
napolnjena

Puscanje Povezave niso Povezave privijte
pravilno prikljuceni, pravilno, zamenjajte
tesnila so porozna tesnila

Motor ne deluje Baterija je praznaali  Napolnite ali

okvarjena zamenjajte baterijo

Sobe odistite s
stisnjenim zrakom,
0z. z ustreznim
topilom

Ni curka tekogine za ~ Sobe so zamagene

Skroplienje

ZAMASENE SOBE

Skropilnico takoj izklopite, &e so Sobe zamasene.

Preverite, ali je predal za baterije pravilno zaprt.

Nosite za$€itno opremo, kot so rokavice in o€ala.

Odstranite Sobe in jih ocistite s Cisto vodo. Zamenjajte okvarjene filtre.

QFEEEEONE o AdEIE

1. Preverite, ali je predal za baterije pravilno zaprt.

2. Odstranite rezervoar iz osnovne naprave in ga postavite na ravno
povrsino, stran od osnovne naprave, da preprecite stik osnovne
naprave s kemikalijami.

3. Odstranite pokrov rezervoarja in napolnite rezervoar s priblizno eno
tretjino Ciste vode. Ce je potrebno, lahko dodate majhno koli¢ino
gospodinjskega detergenta. V primeru moéne umazanije lahko
rezervoar napolnite tudi s toplo vodo (najve¢ 50 °C). Zaprite pokrov
in pretresite vodo v rezervoarju.

4. Ponovno namestite rezervoar in prsite vodo, dokler se rezervoar ne
izprazni. Pazite, da vodni curek ne usmerite na obmocje, ki bi ga
lahko poskodovali ostanki kemikalij v rezervoarju.

5. Postopek ponovite s €isto vodo, dokler se rezervoar temeljito ne
ocisti. Ocistite Sobe od zunaj z vodo in jih obriSite s krpo.

6. Zunanjost rezervoarja obrisite s ¢isto, suho krpo.

7. Pred ponovno namestitvijo in shranjevanjem naprave pustite, da se
vsi deli dobro posusijo. Preden vstavite pokrov rezervoarja, najprej
vstavite cedilo.

CISCENJE REZERVOARJA
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VZDRZEVANJE

Pregled naprave zahteva izjemno skrb in strokovnost. VzdrZevanje
lahko opravi samo usposobljen serviser. Priporo¢amo, da napravo
oddate pooblaS¢enemu servisnemu centru. Za vzdrZevanje uporabljajte
samo originalne nadomestne dele.

Izvedite samo nastavitve ali popravila, ki so doloéena v tem prirocniku.
Za druga dela se obrnite na poobla$¢eni servisni center.

Napravo ocistite po vsaki uporabi, kot je opisano v tem priroéniku.
Pred ¢iS¢enjem izpraznite rezervoar.
V ta namen izpustite teko&ino za Skropljenje iz odprtine za polnjenje.

Tekocino za Skropljenje izpustite v posodo, ki je namenjena za
kemikalije. Tekocino za Skropljenje ne shranjujte v rezervoarju.

Za ¢isdenje in izpiranje rezervoarja vedno uporabljajte &isto vodo. Ce je
potrebno, lahko dodate majhno koli¢ino gospodinjskega detergenta.
Napravo obriSite s €isto, suho krpo.

Morda boste morali veckrat splakniti rezervoar.

Ciséenje elektriénih kontaktov
PrepriCajte se, da so elektricne kontaktne tocke med spodnjo stranjo

rezervoarja in osnovno napravo vedno giste. OPOZORILO! Pred
Ciscenjem elektriénih kontaktov odstranite akumulatorsko baterijo.

Elektricni kontakti

Rezervoar Osnovna

naprava

Odlaganje

V nobenem primeru ostankov kemikalij ali kontaminirano vodo za
izplakovanje ne odvrzite v odtoke, kanalizacijske cevi, kanalizacijske
kanale, odtocne kanale ali revizijske jaske.

Ostanke kemikalij in prazne posode je treba odstraniti v skladu z
lokalnimi predpisi o odpadkih.

OPREMA

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte broSuro Garancija aslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoge pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risho naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezpla¢no vzeti nazaj odpadne
baterije ter odpadno elektriéno in elektronsko opremo.
Va3 prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih
baterij ter odpadne elektricne in elektronske opreme
pomaga pri zmanjSevanju povprasevanja po surovinah.
Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, ¢e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravije ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

i)

Zmeraj nosite zas¢itna ocala!

Nosite zascito za sluh!

Nosite ustrezno za3¢itno masko.

Uporabite zas¢itno oblacilo

Nositi zaS¢itne rokavice

Nosite zdrave, nedrsece Eevlje!

Akumulatorsko baterijo zaS€itite pred deZjem.
Akumulatorsko baterijo ne uporabljajte v viaznih ali
mokrih prostorih.

Ne prSite vnetljivih tekocin.

Elektriéni zaS¢itni razred Il

Akumulatorsko baterijo vzemite ven.
Elektriéni kontakti naj bodo €isti.

Osebe, ki stojijo zraven, naj bodo v varni razdalji od
delovnega obmogja!

Ne prsite v smeri ljudi ali Zivali!

Ne prsite proti steni!

Ne prsite proti vetru!

CloleE . [ol@

Razprsilno Sobo ne drzite navzgor! Prsite samo navzdol!

TeZa prazne naprave (VKlj. z osnovno
napravo, rezervoarjem, akumulatorsko
baterijo)

s
L =1 i

Napetost

<

Enosmerni tok

e

Evropska oznaka za zdruZljivost

M
/M

Britanska oznaka za zdruZljivost

B%

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

=
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TEHNICKI PODATCI RASPRSIVAC M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST

BIOJ PrOIZVOGNIE ......oovvevervireeriseareiesesisseessesess s sesseees 4699 22 03............... 491709 0L..... coovvvrrrrs 49171301

...000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999

Zapremina spremnika. ... 151 151

Koli¢ina protoka....... .

RAZMAK TASPISIVAN]A ... vvvvcvvsriseviseisersse e Sesisesssis s shbss e sssss s 76

Max. radni tlak............ 8,27 bar 4,14 bar

Unutarnji tlak spremnika 827 kPa 414 kPa

Preostala zapremina spremnika 250 ml 250 ml

Sirina petllje filtra punjenja.

1,7 mm

Sirina petlje USISNOG fIEETa............cvvrrvrererrieieeiee e e

Max. broj okretaja motora.......

1,7 mm
.............................. 0,12/0,2 mm.........0,12/0,2 mm
2901

min’

Napon promjenjivog akumulatora.

Tezina maticne naprave..............

42 kg

Prazna tezina (uklj. mati¢na naprava, spremnik, promjenjivi akumulator 4,0 Ah
Radna teZina (uklj. 15 | tekucine kod 20 °C)....

8,6 kg 8,7 kg
237 kg

Preporucena temperatura okoline kod rada

-18..450 °C

Preporuceni tipovi promjenjivih akumulatora

M18B2... M18HB12

Preporuceni punja¢

; M1418C6

Informacije o buci/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 60745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuée EN 60745.

Vrijednost emisije VIDracije @hw ... oo
NESIGUIMOSE K= ...t

*KoliCina protoka zavisi o primijenjenom sredstvu rasprsivanja, o visini
protoka i 0 uvjetima okoline (npr. jagina vjetra i smjer vjetra).

E UPOZORENJE Prog¢itajte pazljivo upute i upoznajte se sa
rukovanjem i pravilnom uporabom naprave. Nepostivanje
slijedeéih uputa moZe dovesti do strujnih udara, poZara ifili
dalekoseznih ozljeda.

Pohranite dobro sva sigurnosna upozorenja i sigurnosne upute za
kasniju uporabu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RASPRSIVAC

Ne rasprsivati nikakve zapaljive tekuéine, kao npr. benzin, kako bi se
rizik pozara i eksplozije sveo na minimum.

Postivajte bezuvjetno podatke proizvodaca na omotu rasprsivackog
sredstva u pogledu uporabe, ¢is¢enja i uvanja. Kemikalije Cuvati izvan
dohvata djece.

Ne rasprsivati nikakva sredstva, ¢ije opasnosti vam nisu poznate.

Za zastitu od rasprsivackog sredstva nosite propisnu zastitnu opremu
kao Sto je maska za zastitu disanja kod rasprsivanja, zaStitne rukavice i
ostalu zastitnu odjecu.

Nemojte upotrebljavati nikakve zapaljive otopine ili sredstva za ¢iS¢enje
naprave.

dospije u oci, oci odmah ispirati gistom vodom. Ako su o6 i poslije
ispiranja nadraiene, smjesta oti¢i lijecniku.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Primjene rasprsivackog sredstva kriju opanosti. Prije rasprsivanja
pesticida ili drugih rasprsivackih sredstava procitajte etiketu na
originalnoj ambalaZi kao i aktualnu listu sigurnosnih podataka i
pridrzavajte se tamo navedenih uputa.

Za vrijleme postupka rasprsivanja udaljite druge osobe, djecu i kuéne
Zivotinje.

Uvjerite se prije rasprsivanja, da su nastavak za rasprsivanje i drska
nastavka pravilno spojeni jedan s drugim. Pricvrstite nastavak za
rasprsivanje po potrebi klijeStima na drsku nastavka za rasprsivanje.
Uvjerite se nakon punjenja rasprsivackog sredstva u spremnik, da je
zatvara¢ spremnika pravilno umetnut i zatvoren.

Primijenite samo kemikalije iz ku¢anstva i vrtne kemikalije na vodenoj
bazi.

Nemojte primijeniti nikakve uobi¢ajene trgovacke ili industrijski
primijenjive kemikalije.

Nemojte primijenjivati nikakve nagrizne (sadrzaj alkalija),
samozagrijavajuce ili korodirajuce (sadrzaj kiseline) tekucine u ovom
rasprsivacu, Ova sredstva mogu prouzrociti korozivne pojave na
metalnim dijelovima i oStetiti spremnik i gumenu cijev.

Poslije uporabe naprave nemojte ostavljati ostatke rasprsivackog
sredstva u spremniku. Napravu o€istite poslije svake uporabe.

U spremnik nemojte puniti nikakve vruce ili kipuce tekucine. Ove mogu
ostetiti gumenu cijev ili spremnik.

Spremnik ne prepuniti.

Kontrolirajte da li je spremnik nepropustan. Propusna mjesta prije
uporabe naprave zabrtviti.

Podrucje rasprsivanja mora biti dobro provjetreno.

Kontrolirajte napravu prije svake uporabe izvana kao i iznutra.
Rasprsivacka sredstva moraju imati istu viskoznost kao i voda. Gus¢a
sredstva se mogu vrlo slabo rasprsivati.

Sredstvo za rasprsivanje po potrebi najprije prethodno pomijesatii s
jednim lijevkom napuniti u spremnik.

Ne rasprsivati u blizini iskra, otvorene vatre ili drugih zapaljivih izvora.
Ne rasprsivati u smjeru ljudi ili Zivotinja. Uvijek rasprsivait u smjeru
vje ra.

Ne rasprsivati direktno na kozu.

Izbjegavajte kontakt rasprsivackog sredstva s kozom. Kod nenamjernog
kontakta s kozom pogodeno mjesto smjesta oprati s puno vode i
sapunom.

Sapnicu za rasprsivanje usmierite direktno na biljke ili predmete koje
Zelite poprskati.

Uvjerite se da ¢e se rasprsivacko sredstvo rasprsivati samo tamo, gdje
ne moZe nastati nikakva Steta.

Ne rasprsivati na vjetrovitim danima. Inace se moze rasprsivacko
sredstvo spustiti na biljke i predmete koji se ne bi trebale prskati.

Kod uporabe drZak nastavka za rasprsivanje moZe ostati u prisvrs¢enju
il moze biti upravijan od strane posluzioca.

Opasnost od strujnog udara. Rasprsivacki mlaz ne uperiti prema
utiénicama.

Ruke i druga tjelesna podrucja koja eventualno mogu doci u dodir s
rasprsivackim sredstvom, poslije uporabe naprave uvijek pazljivo oprati.
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OdrZavajte napravu. Kontrolirajte napravu prije uporabe s unutarnje i
vanjske strane kao i sastavne dijelove. Kontrolirajte napravu u svezi
krhkih ili istroSenih gumenih cijevi, mjesta propustanja, zapuSenih
sapnica ili nedostatnih odn. ostec¢enih dijelova. Ako je naprava oStecena,
ovu bezuvjetno popraviti prije uporabe. Mnoge nezgode se deSavaju
loSe odrzavanim napravama.

Otklonite promijenjive akumolatore prije praznjenja, ¢is¢enja i
skladiStenja naprave, kako bi se izbjeglo nenamjerno startanje naprave.
RasprSivacko sredstvo mijeSajte iskljucivo prema podatcima
proizvodaca. PogreSni omjeri mijeSanja mogu stvoriti otrovne pare i
eksplozivne otopine.

Ova naprava se ne smije koristiti od strane djece i osoba sa smanjenim
tjelesnim, senzorsim ili duSevnim sposobnostima ili s nedostatnim
iskustvom i struénim znanjem odn. bez poznavanja ove upute. Po
moguénosti valjaju lokalni propisi 0 minimalnoj starosti posluzioca.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovaraju¢e
okolini; upitajte molimo VaSeg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost
od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa baterijskom
teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima
odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lije¢nika.
Upozorenje! Zhog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine | pobrinite se
za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodijive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Rasprsivac je proizveden za primjenu na dobro provjetrenim podrucjima
na vanjskom prostoru.

M18 BPFP-WST:

Ovaj rasprsivac sluzi za rasprsivanje vode i mozZe se uporabiti i za
zalijevanje biljaka.

M18BPFP-CST:

Ovaj rasprsivac sluzi za rasprsivanje kucnih i vrtnih kemikalija, koje su
prikladne za kona¢ne potroSace kao npr.:

* Pesticidi

+ Selektivni herbicidi

+ Neselektivni herbicidi

* Insekticidi

* Fungicidi

+ Gnojiva

Ovaj rasprsiva¢ se smije koristiti samo za zadtitna sredstva za biljke,
koja su odobrena od strane lokalnih/nacionalnih viasti.

E Napravu ne koristiti za rasprsivanje zapaljivih tekucina.

Koristite iskljucivo sredstva koja su prikladna za raspriSivanje s nosivim
napravama.

Napravu ne koristiti u druge svrhe osim gore navedenih. Rasprsiva¢ se
ne smije koristiti od strane djece ili osoba koje ne nose prikladnu osobnu
zastitnu opremu ili odje¢u.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao to je
navedeno.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovornost, da je proizvod,
opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN ISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Ovladten za formiranje tehnic¢ke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potroSnju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljuéuje
se samostalno.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim optere¢enjima se akumulator moze jako zagrijati. U
ovom slu¢aju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno napunio i
zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskfjucivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na struéan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zaticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

« OStecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.
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TRANSPORT | SKLADISTENJE

Izmjenjivi akumulator odstraniti

Uvjerite se, da su svi dijelovi €isti i suhi.

Napravu o€istite od svih stranih tvari.

Ispraznite spremnik prije transporta ili duZe pohrane.

Kontrolirajte napravu poslije svake uporabe u svezi mjesta
propustanja. Mjesta propustanja dati na popravak jednom ovlastenom
servisnom centru.

Rasprsivacki nastavak se moze saguvati u priévrSéenju.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada kako biste
sprijecili povrede osoba ili oSteé¢enja na uredaju.

Napravu €uvajte na jednom hladnom, suhom i dobro provjetrenom
mjestu van dohvata djece. Izbjegavajte kontakt s nagriznim
sredstvima kao Sto su vrtne kemikalije ili sol za posipanje. Ne
skladistiti na vanjskom prostoru.

OSTATAK RIZIKA

I kod pravilne uprabe se ne mogu iskljugiti svi ostaci rizika. Kod uporabe
mogu nastati sljedece opasnosti, na koje posluzioc mora obratiti
posebnu paznju:

Opasnost od strujnog udara. Rasprsivacki mlaz ne uperiti prema
utiCnicama, kablovima ili elektriénim napravama.

Kontakt s opasnim tvarima. Rasprsivacka sredstva mogu kod inhaliranja,
gutanja ili kontakta s kozom odn. o¢ima prouzrogiti ozljede. Postivajte
podatke u ovoj uputi i nosite jednu prikladu zastitnu opremu.

TRAZENJE POGRESKE

PROBLEM MOGUCI UZROCI RJESENJE

Prenizak tlak Akumulator Akumulator puniti
nedovoljno napunjen

Bez tlaka Akumulator je Akumulator napuniti
nedovoljno napunjen

Propusna mjesta Prikljucci nisu Priklju¢ke pravilno

pravilno prikljuceni,

stegnuti, brtve

brtve porozne promijeniti
Motor ne radi Akumulator prazanili - Akumulator puniti ili
defektan promijeniti

Nema rasprsivackog

Sapnice zapu3ene

Sapnice oCistiti

mlaza komprimiranim
zrakom ili jednim
prikladnim otapalom

ZAPUSENA SAPNICA

Rasprsiva¢ odmah iskljuciti ako su sapnice zapuSene.

Uvijeriti se da je pretinac za akumulator pravilno zatvoren.

Nositi zastitnu opremu kao rukavice i zastitne naocale.
Sapnice izgraditi i o¢istiti ¢istom vodom. Defektne filtere promijeniti.

CISCENJE SPREMNIKA

. Uvjeriti se da je pretinac za akumulator pravilno zatvoren.

2. Spremnik skinuti s matiéne naprave i odloZiti na jednu ravnu povrSinu
na razmaku od maticne naprave, kako bi se izbjeglo da maticna
naprava ne dode u dodir s jakim kemikalijama.

3. Poklopac spremnika skinuti i spremnik za oko jednu tre¢inu napuniti
Cistom vodom. Po potrebi se mogu dodati manje koli¢ine kuénog
sredstva za ¢iS¢enje. Kod jakih oneciS¢enja mozete napuniti i toplu
vodu (max. 50 °C). Zatvorite poklopac i promuckajte vodu u
spremniku.

4. Ponovno umetnite spremnik i rasprsite vodu sve dok spremnik nije
prazan. Pazite na to, da se mlaz rasprsivanja ne usmjerava protiv
nekog podrugja, koje bi moglo biti oSte¢eno kemijskim ostacima u
spremniku.

5. Ponovite ovaj postupak sa Eistom vodom, sve dok spremnik nije
temeljito ociS¢en. Sapnice izvana Cistiti mokro i obrisati jednom
suhom krpom.

6. Vanjsku stranu obrisati jednom ¢istom, suhom krpom.

N
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7. Sve dijelove prije ponovne ugradnje i skladiStenja naprave ostaviti da
se dobro osuse. Prije postavijanja poklopca spremnika najprije uvijek
umetnuti sito.

ODRZAVANJE

Inspekcija naprave zahtjeva veliku paznju i struéno znanje. Radove
odrzavanja prepustite kvalificiranim servisnim tehni¢arima.
Preporucujemo slanje naprave jednom ovlastenom servisnom centru.
Zaradove odrzavanja primijenite samo originalne rezervne dijelove.

Izvodite samo podeSavanja odn. popravke koje su navedene u ovoj
uputi. Za druge radove molimo da se obratite jednom ovlaStenom
servisnom centru.

Napravu ¢istite poslije svake uporabe, kao $to je to opisano u ovoj uputi.
Prije €iS¢enja ispraznite spremnik.
S time u svezi ispustite rasprsivacko sredstvo kroz otvor za punjenje.

Ispraznite rasprsivacko sredstvo u jednu za kemikalije predvidenu
posudu. Rasprsivacko sredstvo ne saCuvati u spremniku.

Za CiS¢enje i ispiranje spremnika uporabite uvijek €istu vodu. Po potrebi
mozZete dodati i manju koli¢inu ku¢nog sredstva za Ciscenje.

Napravu obrisati jednom ¢istom i suhom krpvom.

U odredenom slu¢aju morate spremnik viSe puta isprati.

Ciséenje elektriénih kontakta

Pobrinte se za to, da elektriéne kontaktne tocke izmedu donje strane
spremnika i mati¢ne naprave uvijek ostanu ¢iste. UPOZORENJE
Odstranite prije ¢iS¢enja elektriénih kontakta promijenjivi akumulator.
Ocistite kontakte jednom suhom, ¢istom krpom.

Kontakti

Spremik

Matiéna naprava

Zbrinjavanje

Kemijske ostatke ili onecis¢enu ispiractku vodu ni u kome slu¢aju ne
zbrinuti u vodene tokove, vodove otpadne vode, kanale otpadne vode,
gnojnice ili kanalna okna.

Ostaci kemikalija i prazne posude se moraju zbrinuti prema mjesnim
propisima o otpadu.

OPREMA

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o
tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage moze zatraZiti kod
vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Stare baterije, elektriéni i elektroni¢ki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em. Stare baterije,
elektricni i elektronicki uredaji se moraju odvojeno
skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod VaSeg stru¢nog
trgovca 0 mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektri¢ne i elektronicke stare
uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektriénih i elektronskih uredajatome, da
se potreba za sirovinama smaniji.

Stare baterije (prije svega litii-ionske baterije, elektricne i
elektronske stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za
okolinu i VaSe zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke koji se
odnose na osobe, koji se po mogucnosti nalaze na
VaSem starom uredaju.

Uvijek nositi zastitne naocale!

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zastitnu masku.

Nositi zaStitnu odjecu

Nositi zaStitne rukavice!

Nosite robusne i protuklizne cipele!

Promjenjivi akumulator Stititi od kiSe. Promjenjivi
akumulator ne koristiti na viaznim ili mokrim podrucjima.

CFEESEEENE i

Ne rasprsivati nikakve zapaljive teku¢ine.

Elektriéna zastitna klasa Ill.

Promijenjivi akumulator odstraniti.
Elektricne kontakte drzati ¢istima.

Prisutne osobe drZati na jednom sigurnom razmaku od
radnog podrugja!

Ne rasprsivati u smjeru ljudi ili Zivotinja!

Ne rasprsivati prema nekom zidu!

Clole5 . [ol@

Ne rasprsivati prema vjetru!

nadole!

Rasprsivacku sapnicu ne drzati nagore! Ne rasprsivati

otz

s
L =1 i

Prazna tezina (uklj. matiéna naprava,
spremnik, promjenjivi akumulator)

Napon
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TEHNISKIE DATI SMIDZINATAJS

1ZIQIAES NUMUIS ..ot e

Degyielas tvertnes tilpums ..
Caurplades atrums.........

Smidzina$anas attalums e

Maks. darba spiediens...
Tvertnes iek3éjais spiediens..
Atlikusais tvertnes tilpums..
lepildes filtra acu izmérs
lestikSanas filtra acu izm
Maks. dzinéja apgriezienu skaits..
Mainas akumulatora spriegums
Pamatierices svars
PaSmasa (kopa ar pamatierici, tvertni, mainas akumulatoru 4,0 Ah)
Darba svars (kopa ar 15 | $kidruma pie 20 °C) ... .
leteicama vides temperatara darba laika.
leteicamie mainas akumulatora tipi ..
leteicama uzlades ierice
Trok$nu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745.
Anovertetas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A)).
Trok3na jaudas [imenis (NedroSiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
athilstoSi EN 60745.

SVarstibu emisijas VEMIDA @hw .......cc..ccveriereeireerienisceesiseeseseesis
NEATOSTDA K= ... o

* Caurplades atrums ir atkarigs no izmantota izsmidzinama lidzekla,
caurpltides augstuma un vides apstakliem (piem., v&ja stipruma un
virziena).

E BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet §1s norades un iepazistieties
ar ierices lietoSanu un lietpratigu izmanto$anu. Turpmako norazu
neievéroSana var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai smagus
savainojumus.

Uzglabajiet visas droSibas norades un instrukcijas turpmakai
lietoSanai.

DROSIBAS NORADES SMIDZINATAJS

Neizsmidziniet uzliesmojoSus Skidrumus, piem., benzinu, lai maksimali
samazinatu ugunsgréka un spradziena risku.

Obligati ievérojiet razotaja norades uz izsmidzinama lidzekla
iesainojuma par izmantoSanu, fifsanu un uzglabasanu. Vienmér
uzglabajiet kimikaljas barmiem nepieejama vieta.

Neizsmidziniet lidzeklus, kuru riskus jis nezinat.

Lai aizsargatos no izsmidzinama lidzekla, valkajiet priekSrakstiem
athilstoSu aizsargaprikojumu, piem., elpcelu aizsargmasku, kas
paredzéta izsmidzinaanas pielietojumiem, aizsargcimdus un citu
alzsargapgérbu

[idzeklus.

Sargajiet acis no izsmidzindma lidzekla. Ja izsmidzinamais lidzeklis
noklust acis, uzreiz izskalojiet acis ar iru Gdeni. Ja acis péc skalodanas
valir saka|r|natas nekavéjoties vérsieties pie arsta.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Izsmidzinama lidzekla pielietojumi ir saistiti ar riskiem. Pirms pesticidu
vai citu izsmidzinamo lidzeklu izsmidzinaSanas izlasiet etiketi uz
originala iesainojuma, ka art aktualo drosibas datu lapu un ievérojiet
sniegtas instrukcijas.

IzsmidzinaSanas procesa laika nepielaujiet citu personu, bérnu vai
majdzivnieku atraSanos tuvuma.

Pirms izsmidzinaSanas parliecinieties, ka smidzinataja stobrs un
smidzinataja stobra rokturis ir savstarpéji pareizi savienoti. Piestipriniet
smidzinataja stobru, ja nepiecieSams, izmantojot stangas, pie
smidzinataja stobra roktura.

Péc izsmidzinama lidzekla iepildiSanas tvertné parliecinieties, ka
tvertnes vaks ir ievietots un noslégts atbilstosi noteikumiem.
Izmantojiet tikai majsaimniectbas un darza kimikalijas uz ddens bazes.
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M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
...... 469922 03.............4917 09 01................... 4917 13 01
...000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999
151 151
........................................... 76
8,27 bar 4,14 bar
827 kPa 414 kPa
250 ml 250 ml

1,7 mm 1,7 mm
................................. 0,12/0,2 mm..........0, 12/02 mm
2900 min?
18 V
42 kg
8,6 kg 8,7 kg
23,6 kg 23,7 kg
-18..450 °C
M18B2... M18HB12
M12-18 ... ; M1418C6

Neizmantojiet tirdzniecTba pieejamas vai ripnieciski izmantojamas
kimikalijas.

Saja smidzinataja neizmantojiet kodigus (sarmainus), passakarsto$us
vai koroziju izraisoSus (skabi saturoSus) Skidrumus. Sie [idzekli var
izraisit metala dalu koroziju vai bojat tvertni un Slateni.

Péc ierices izmantosanas tvertné neatstajiet izsmidzinama lidzekla
atlikumus. Péc katras lietoSanas reizes iziriet ierici.

Neiepildiet tvertné karstus vai virstoSus Skidrumus. Tie var bojat Sdteni
vai tvertni.

Nepiepildiet tvertni parak pilnu.

Parbaudiet, vai tvertne ir hermétiska. Pirms ierices lietoSanas noblivéjiet
nehermétiskas vietas.

Izsmidzina$anas zonai jabit labi védinatai.

Pirms katras lieto3anas reizes parbaudiet ierici gan no arpuses, gan
ieképuses

Biezakus Iidzeklus ir grati izsmidzinat.
Vajadzibas gadijuma iepriek$ samaisiet izsmidzinamo Iidzekli un ar
piltuvi iepildiet tvertné.

Neizsmidziniet dzirkstelu, atklatas uguns vai citu aizdegSanas avotu
tuvuma.

Neizsmidziniet cilvéku vai dzivnieku virziena. Vienmér smidziniet véja
virziena.

IzsmidzinaSanas procesa laika nesmékéjiet, neédiet un nedzeriet.
Nesmidziniet tiesi uz adas.

Izvairieties no izsmidzinama lidzekla nonaksanas saskaré ar adu.
Nejausi nonakot saskaré ar adu, uzreiz nomazgajiet attiecigo vietu ar
lielu daudzumu Gdens un ziepém.

Vérsiet smidzinataja sprauslu tiesi uz augiem vai priekSmetiem, ko
vélaties apsmidzinat.

Parliecinieties, ka izsmidzindmais lidzeklis tiek izsmidzinats tikai tur, kur
tas nevar radit nekadu kaitgjumu.

Nesmidziniet véjainas dienas. Pretéja gadijuma izsmidzinamais lidzeklis
var nokldt uz augiem vai priekSmetiem, kas nav jaapsmidzina.
LietoSanas laika smidzinataja stobra rokturis var palikt turétaja, vai art
operators to var vadit.

Stravas trieciena draudi. Nevérsiet smidzinaSanas straklu kontaktligzdu
virziena.

Péc ierices lietoSanas vienmér rapigi nomazgajiet rokas un citas
kermena zonas, kas, iespéjams, nokluvusas kontakta ar izsmidzinamo
[idzekli.

Uzturiet ierici darba kartiba. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet
ierici, ierices iekSpusi un arpusi, ka arf tas dalas, Parbaudiet, vai iericei
nav trauslu vai nodiluSu $latenu, nehermétisku vietu, aizsérejusu
sprauslu, trakstosu vai bojatu dalq Ja ierice ir bojata, pirms lietoSanas
obligati lieciet to saremontét. Slikti apkoptu ieri¢u dé| tiek izraisiti daudzi
nelaimes gadijumi.

Pirms ierices iztukSosanas, tirsanas vai novietosanas ilgstosai
uzglabaSanai iznemiet mainas akumulatoru, lai novérstu nejausu ierices
palaiSanu.

Jauciet izsmidzinamo [idzeKii tikai un vienTgi atbilstosi razotaja noradem.
Nepareiza maistjuma attiectba var radft indigus tvaikus vai
spradzienbistamus Skidumus.

$q ierici nedrikst izmantot bémi vai personas ar samazinatam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam sp&jam, trakstosu pieredzi un
trakstoSam specialajam zinaSanam, ka arf §Ts instrukcijas
neparzinaSanas gadijuma. Spéka var bt vietéjie priekSraksti par
operatora minimalo vecumu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunf vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos akumulatorus savakt apkartéjo
vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistemas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar tdeni un
ziepém. Ja Skidrums nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un
nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai noverstu issavienojuma izraisitu aizdeg3anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici skldrumos un rapéjieties par to,
lai iericés un akumulatoros neiek|Gtu skldrums Koroziju izraisoSi vai
vaditspgjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produktl kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Smidzinatajs ir konstruéts izmantoSanai labi védinatas zonas arpus
telpam.

M18 BPFP-WST

Sis smidzinatajs kalpo ddens izsmidzina$anai un var tikt izmantots art
augu laistisanai.

M18BPFP-CST

Sis smidzinatajs kalpo majsaimniecibas un darza kimikaliju
izsmidzinaSanai, kas ir piemérotas galapatérétajam. Kimikaliju pieméri
noradrti talak.

* Pesticidi

+ Selektivi herbicidi

* Neselektivi herbicidi

* Insektictdi

+ Fungicidi

* Méslosanas lidzekli

So smidzinataju drikst izmantot tikai augu aizsardzibas lidzekliem, kurus
ir atlavusas vietéjas/valsts iestades.

. Neizmantojiet ierici uzliesmojoSu Skidrumu izsmidzinasanai.
Izmantojiet tikai un vienTgi lidzek|us, kas ir pieméroti parésajamu iericu
izsmidzinaSanai.

Neizmantojiet ierici cita nolaka, ka minéts ieprieks. Smidzinataju nedrikst
izmantot bémi vai personas, kam nav piemérota personiska
aizsargaprikojuma vai apgérba.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto3anas
noteikumiem.
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EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka masu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam un
Sadiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

ENISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.
Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot [oti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekersanas,
péksna apstasanas vai issavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes
rdc, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst.
Sada gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot 1adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav

reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic

ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas

noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai

athilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

* Iznemiet mainamo akumulatoru.
« Parliecinieties, vai visas dalas ir tiras un sausas.
* |ztiriet ierici no visam sveSajam vielam.



IztukSojiet tvertni pirms transportéSanas vai ilgakas uzglabasanas.
Péc katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai iericei nav nehermétisku
vietu. Ladziet veikt nehermétisko vietu remontu tikai pilnvarotam
klientu apkalpoSanas centram.

Smidzinataja stobru var uzglabat turétaja.

Transportgjot nostipriniet ierici, lai ta nekustétos un neapgaztos, jo tas
var izraisTt miesas bojajumus un ierices bojajumus.

Uzglabajiet ierici vésa, sausa un labi vedinata, ka art bérniem
nepieejama vieta. Izvairieties no kontakta ar kodigiem Ilidzekliem,
piem., darza kimikalijam vai uz celiem kaisamo sali. Neuzglabajiet
arpus telpam.

ATLIKUSAIS RISKS

ArT, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilntgi visus riskus.
Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudgjums, kam lietotajam japievérs
Tpasa uzmaniba:

Stravas trieciena draudi. Nevérsiet smidzindSanas straklu kontaktligzdu,
kabelu vai elektroiericu virziena.

Kontakts ar bistamam vieldm. Inhal€jot, norijot vai nonakot saskaré ar
adu vai acim, izsmidzinamie idzekli var radit savainojumus. levérojiet
Saja instrukcija sniegtas zinas un valkajiet piemérotu aizsargaprikojumu.

e

VEAOTSING

PROBLEMA IESPEJAMAIS RISINAJUMS
CELONIS

Parak zems Akumulators nav Uzladét akumulatoru

spiediens pietiekami uzladéts

Nav spiediena Akumulators nav Uzladét akumulatoru
pietiekami uzladéts

Nehermétiskas Pieslegumi nav Kartigi pievilkt

vietas pareizi pieslégti, pieslégumus,

poraini biivéjumi nomaintt blivéjumus

Dzinéjs neiedarbojas  Tuk3s vai bojats Uzladét vai nomainit
akumulators akumulatoru
Nav Sprauslas ir ztinit sprauslas ar
izsmidzinasanas aizsprostotas saspiestu gaisu vai
striklas piemérotu
Skidinataju

AIZSEREJUSAS SPRAUSLAS

Uzreiz izslédziet smidzinataju, ja ir aizséréjusas sprauslas.
Parliecinieties, ka akumulatora nodalijums ir pareizi pieslégts.

Valkajiet aizsargaprikojumu, pieméram, aizsargcimdus un
aizsargbrilles.

Demontéjiet sprauslas un iztiriet ar tiru Gdeni. Nomainiet bojatos filtrus.

TVERTNES TIRISANA
1. Parliecinieties, ka akumulatora nodalijums ir pareizi pieslégts.

2. Nonemiet tvertni no pamatierices un novietojiet to uz lidzena
laukuma, ieturot piemeérotu attalumu no pamatierices, lai novérstu, ka
pamatierice nonak kontakta ar asam kimikalijam.

3. Nonemiet tvertnes vaku un piepildiet tvertni aptuveni idz treSdalai ar
tiru ddeni. Vajadzibas gadijuma varat pievienot nedaudz
majsaimnieciba izmantojama tiriSanas Iidzekla. Spécigu netirumu
gadijuma varat iepildrt arf siltu adeni (maks. 50 °C). Aizveriet vaku un
ielejiet Gdeni tvertné.

4. levietojiet tvertni atpakal un izsmidziniet Gdeni, Idz tvertne ir tukSa.
Pievérsiet uzmanibu tam, lai nevérstu smidzinasanas striklu uz
zonu, kurai varétu tikt nodarits kaitgjums tvertné palikuso kimikaliju
del.

5. Atkartojiet So proceddru ar tiru tdeni, lidz tvertne ir pamatigi iztirita.
Veiciet sprauslu slapjo tifiSanu no arpuses un noslaukiet tas sausas
ar dranu.

6. Noslaukiet tvertnes arpusi ar tiru, sausu dranu.

7. Pirms dalu ieklauSanas atpakal un ierices novietoSanas
uzglabaanai aujiet visam dalam kartigi nozat. Pirms tvertnes vaka
ievietoSanas vienmeér vispirms ievietojiet sietu.

GleldloLe]
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APKOPE

lerices parbaude prasa arkartéju rapibu un lietpratibu. Uzticiet apkopes
darbu veikSanu tikai kvalificétam servisa tehnikim. Més iesakam nostit
ierici pilnvarotam Klientu apkalpo$anas centram. Apkopes darbiem
lietojiet tikai originalas rezerves dalas.

Veiciet tikai Saja instrukcija aprakstitos iestatijumus un remontus. Citu
darbu gadijuma, ludzu, versieties pilnvarota klientu apkalpoSanas
centra.

Iztiriet ierices péc katras lietoSanas, ka aprakstits Saja instrukcija.

Pirms tiriSanas iztukSojiet tvertni.

Sim nolakam izteciniet izsmidzinamo lidzekli pa iepildes atveri.
IztukSojiet izsmidzinamo Iidzekli speciali kimikalijam paredzéta trauka.
Neuzglabajiet izsmidzinamo lidzekli smidzinataja tvertné.

Tvertnes tifSanai un skalo$anai vienmér izmantojiet tiru Gdeni.

Vajadzibas gadijuma varat pievienot nedaudz majsaimnieciba
izmantojama tiriSanas lidzekla.

Noslaukiet ierici ar tiru, sausu dranu.
lesp&jams, jums bis jaizskalo tvertne vairakas reizes.

Elektrisko kontaktu tiriSana

Rupéjieties par to, lai elektriskie kontaktpunkti starp tvertnes apaksdalu
un pamatierici vienmeér batu tiri. BRIDINAJUMS! Pirms elektrisko
kontaktu tiriSanas iznemiet mainas akumulatoru. Notiriet kontaktus ar
sausu, tiru dranu.

Pamatierice

Kontakti

Tvertne

Utilizésana

Nekada gadijuma neutiliz&jiet kimikaliju atlikumus vai netiru skaloSanas
deni Gdensteces, kanalizaciju vados, notekidens kanalos, renés vai
kanalu Sahtas.

Kimikaliju atliekas un tuksi trauki ir jautilizé atbilstoi vietéjiem
priekSrakstiem par atkritumiem.

PIEDERUMI

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas servisiem. (Skat. brostru
"Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespgjams sanemt iekartas montazas rasgjumu, iepriek$
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, Itdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Neutilizjiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus.
Bateriju atkritumi un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi ir jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai
iegatu padomus par otrreiz&jo parstradi un savakSanas
punktu.

Atkariba no vietgjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var
bt pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju
atkritumus un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Jasu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét
vidi un cilvéku veselbu, ja tie netiek utiliz&ti videi
draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi
ir.

Vienmeér lietojiet aizsargbrilles!

Nésat trokSna slapétaju!

Valkajiet piemérotu aizsargmasku.

Jaizmanto aizsargapgérbs

Javalka aizsargcimdi!

Valkajiet robustus, neslidigus apavus!

Sargajiet mainas akumulatoru no lietus. Neizmantojiet
mainas akumulatoru mitras vai slapjas zonas.

Neizsmidziniet uzliesmojoSus Skidrumus.

Elektriska aizsardzibas klase Il

Iznemiet mainamo akumulatoru.
Turiet elektriskos kontaktus tirus.

Jeolol®

.
o

|

NodroSiniet, ka apkart eso$as personas atrodas drosa
attaluma no darba zonas!

=
=

Neizsmidziniet cilvéku vai dzivnieku virziena!

Nesmidziniet pret sienu!

(€3[|

Nesmidziniet pret v&ju!

X
)y

Neturiet smidzinataja sprauslu uz augSu! Smidziniet
virziena uz leju!

PaSmasa (kopa ar pamatierici, tvertni,
s Mainas akumulatoru)
[ S=h}

T

Spriegums

Lidzstrava

7 C]

c € Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

o8

Eirazijas atbilstibas zime

=
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TECHNINES CHARAKTERISTIKOS PURKSTUVAS M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST

PrOAUKED NUMETIS ...ttt serisans 469922 03.. ........... 491709 01..... ..oovvvneee 49171301

000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999

Rezervuaro talpa 151 151

PraleidZiamasis pajégumas.

PUISKIMO BESIUMAS ......ooovvvveiisiiisiiiiisii s soissssissssns srsssssssssssssssssssiaens 76

Didz. eksploatacinis slégis 8,27 bar 4,14 bar

Vidinis slégis rezervuare .. 827 kPa 414 kPa

Liekamoji rezervuaro talpa. 250 ml 250 ml

Pilstymo filtro akutés ploti

1,7 mm

|siurbimo filtro akutés plotis..
Didz. variklio apsisukimy skaicius

1,7 mm
.............................. 0,12/0,2 mm.........0,12/0,2 mm
2901

min’

Kei¢iamosios akumuliatoriaus baterijos jtampa..

Pagrindinio jrenginio SVOriS...........c.cveerieeeeen:

42 kg

TusCio purkStuvo svoris (jskaitant pagrindinj frenginj, rezervuara, atsarginj akumuliatoriy 4,0 Ah

86 kg 8,7 kg

Svoris eksploatuojant (jsk. 15 | skys¢io, esant 20 °C temperatirai)
Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant...

23,7 kg
-18..450 °C

Rekomenduojami kei¢iamosios akumuliatoriaus baterijos tipai.

M18HB12

Rekomenduojamas jkroviklis

; M1418C6

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60745.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ..
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ..
NeSioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp€iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 60745,

Vibravimy emisijos reikSmé anw ..
Paklaida K=
* Praleidziamasis pajégumas priklauso nuo naudojamos purskiamos
priemonés, jos pralaidumui atitinkancio lygio ir aplinkos salygy (pvz., véjo
stiprumo ir krypties).

EISPEJIMAS. AtidZiai perskaitykite Siuos nurodymus ir
susipazinkite su prietaiso valdymu bei tinkamu naudojimu.
Nesilaikant toliau pateikty nurodymuy, gali kilti gaisras, galima patirti
elektros smdgj ir (arba) sunkius suzalojimus.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas saugokite, kad jais bty
galima pasinaudoti ateityje.

SAUGOS NURODYMAI PURKSTUVAS

Negalima purksti degiy skysciy, pvz., benzino, siekiant sumazinti gaisro
ir sprogimo pavojy.

Batina laikytis purSkalo gamintojo ant pakuotés surasyty naudojimo,
valymo ir sandéliavimo nurodymy. Visada laikykite chemikalus vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Nepurkkite priemoniy, kuriy keliami pavojai Jums nezinomi.

Siekiant apsisaugoti nuo purSkiamos priemonés poveikio, dévekite
tinkamas apsaugines priemones, pvz., nuo purskimo apsaugantj
respiratoriy, apsaugines pirstines Ir kitus apsauginius drabuzius.

Prietaisui valyti nenaudokite degiy tirpikliy ar abrazyvy.
Saugokite akis nuo purskaly. Jei purSkalas patenka j akis, nedelsdami

praskalaukite jas Svariu vandeniu. Jei po skalavimo akys vis dar
sudirgintos, nedelsiant kreipkités j gydytoja.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Purskaly naudojimas kelia pavojy. Prie§ purskiant pesticidus ar kitus
purskalus, perskaitykite etikete ant originalios pakuotés bei saugos
duomeny lapa ir laikykités ten suraSyty nurodymy.

Purskiant, Salia neturi bati kity asmenuy, vaiky arba naminiy gyvany.
Pries purskima jsitikinkite, kad purkstuvo kotas ir purkStuvo koto rankena
yra tinkamai sujungti. Prireikus, purSkimo kotg pritvirtinkite prie purkstuvo
koto rankenos spaustuku.

Ipylus purskalo j rezervuara, jsitikinkite, kad rezervuaro dangtelis
tinkamai laikosi ir uzdarytas.

Naudokite tik buitines ir sodo chemikalus, kuriy pagrindg sudaro vanduo.
Nenaudokite komerciniy ar pramonéje naudojamy chemikaly.

Siame purkstuve nenaudokite Sarminiy, savaime jkaistan¢iy
savarankisky ar koroziniy (rag3¢iy sudetyje turinéiy) skyséiy. Naudojant
tokias priemones, ant purkstuvo metalinés dalys gali biti pazeistos
korozija arba tokios priemonés gali sugadinti rezervuarg ar zarna.

67 dB(A)
80 dB(A)

Pasinaudojus purkstuvu, nepalikite jokiy purskalo likuciy rezervuare.
Kiekvieng kartg pasinaudojus prietaisu, jj iSvalykite.

Nepilkite j rezervuara karsty arba verdan€iy skys¢iy. Jie gali sugadinti
Zarng arba rezervuara.

Nepilkite per daug skyscio j rezervuarg.

Patikrinkite, ar rezervuaras yra sandarus. PrieS naudojant jrenginj,
batina uZsandarinti nehermetiskas vietas.

Purskimo vieta turi bati gerai védinama.

Prie$ naudojant jrenginj, patikrinkite jj ir i8 iSorés, ir i$ vidaus.
Purskiami skysciai turi bati tokio pat klampumo, kaip ir vanduo. Tirstas
priemones sunkiai purSkiamos.

Prireikus, sumaiSykite purskala ir jpilkite j rezervuara, naudojant piltuva.
Nepurkskite Salia kibirkS¢iy, atviros liepsnos ar kity degimo Saltiniy.
Nepurkskite Zmoniy ar gyvany kryptimi. Visada purkskite véjo kryptimi.
Purdkimo metu nerakykite, nevalgykite ir negerkite.

Nepurkskite tiesiai ant odos.

Venkite odos kontakto su purskalu. Purkalui atsitiktinai patekus ant
odos, nedelsiant praplaukite paZeistg vietg dideliu vandens kiekiu su
muilu.

Purskimo antgalj nukreipkite tiesiai j augalus ar objektus, kuriuos norite
apipurksti.

|sitikinkite, kad purSkalas purSkiamas tik ten, kur jis negali padaryti jokios
zalos.

Nepurkskite véjuotomis dienomis. PrieSingu atveju purskalas gali
nusileisti ant augaly ar daikty, kuriy negalima purksti.

Naudojant purkstuva, jo koto rankena gali likti laikiklyje arba jg gali
valdyti darbus atliekantis asmuo.

Elektros smdgio pavojus. Nenukreipkite purskalo sroves j elektros lizdus.

Po prietaiso naudojimo batina kruops¢iai iSplauti rankas ar kitas kino
dalis, kurios galéjo liestis su purskalu.

Laikykite jrenginj techniSkai tvarkinga. Kiekvieng kartg pries naudodami
purkstuva, patikrinkite jj viduje ir i§ 1Sorés, taip pat jo sudedamasias
dalis. Patikrinkite, ar jrenginyje néra trapiy ar nusidévéjusiy Zarnuy,
nesandariy viety, uzsikimsusiy purkstuky arba trakstamy ar sugadinty
daliy. Jei jrenginys sugadintas, prieS naudodami jj batinai pataisykite.
Daug nelaimingy atsitikimy sukelia prasta jrangos priezidra.
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Norint iSvengti atsitiktinio jrenginio paleidimo, prie$ iStustindami,
iSvalydami ar sandéliuodami prietaisa, iSimkite keiciamaja
akumuliatoriaus baterija.

PurSkalg sumaiSykite, grieZtai laikantis gamintojo instrukcijy. Neteisingo
maiSomy medziagy santykio rezultatas gali bati toksiski dumai arba
sprogus tirpalai.

Sio prietaiso negali naudoti vaikai ar asmenys, turintys ribotas fizines,
jutimo ar psichines galimybes, arba neturintys pakankamai patirties ir
Ziniy bei nesusipazine su Sia instrukcija. Vietos taisyklés gali bt
taikomos maziausiam su prietaisu dirbancio asmens amziui.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiiamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty keic¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. Milwaukee sitilo tausojantj aplinkg sudévety keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje i$
keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus
j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirtipinkite, kad j
prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai
ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Purkstuvas skirtas naudoti lauke, gerai védinamose vietose..

M18 BPFP-WST:

Sis purkstuvas skirtas vandeniui purksti ir gali bdti taip pat naudojamas
augalams laistyti.

M18BPFP-CST:

Sis purkstuvas naudojamas buitiniams ir sodo chemikalams purksti,
kurie yra tinkami galutiniams vartotojams, pvz.,

* pesticidams

selektyviems herbicidams

neselektyviems herbicidams

insekticidams

fungicidams

* trgSoms

Sj purkstuva galima naudoti tik augaly apsaugos priemonéms, kurias
patvirtino vietos / nacionalinés valdzios institucijos.

E Nenaudokite prietaiso degiy skysciy purskimui.
Naudokite tik medZiagas, tinkancias purksti. naudojant neSiojamus
prietaisus.

Nenaudokite prietaiso kitiems nei aukS¢iau minétiems tikslams.
PurkStuvo negali naudoti vaikai ir tinkamy asmeninés apsaugos
priemoniy nenaudojantys ar atitinkamy drabuZiy nevilkintys asmenys.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apraSytas
skyriuje , Techniniai duomenys", atitinka visus 2011/65/ES (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir Siy darniyjy norminiy dokumenty
taikomus reikalavimus:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN ISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojimg
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢Giamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes; j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija
pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai
dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus
graZtui, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir iSsijungia automatiskai.
Norint i naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.
Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu
atveju jis iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy Ir nuostaty.

 Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygu.

« Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos
imoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
i8siysti ir perveZimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo biti priZidrimas.

PerveZzant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

« Draudziama perveZzti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.
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GABENIMAS IR SAUGOJIMAS

18imkite kei¢iama akumuliatoriy.

|sitikinkite, kad visos dalys yra Svarios ir sausos.

I8valykite prietaisg nuo visy pasaliniy medziagy.

Prie§ transportavima arba planuojant jrenginio ilgesnj sandéliavima,
iStustinkite baka.

Po kiekvieno naudojimo patikrinkite, ar jrenginyje néra nesandariy
viety. Sutvarkyti nesandarias vietas patikékite tik jgaliotam techninés
priezidros centrui.

Purskimo kot galima laikyti ant laikiklio.

Paruosiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad nejudéty ir
nenukrsity, nes priedingu atveju jis gali suzaloti Zmones arba sugesti
pats.

Laikykite prietaisg vésioje, sausoje, gerai védinamoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Venkite kontakto su ésdinan¢iomis
medZiagomis, pvz., sodui skirtoms cheminémis medZiagomis ar keliy
druska. Nesaugokite prietaiso lauke.

LIEKAMOJI RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamuyjy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojal, j kuriuos
naudotojui ypac svarbu atkreipti déemesj:

Elektros smagio pavojus. Nenukreipkite purSkalo srovés j elektros lizdus,
laidus arba elektros prietaisus.

Kontaktas su pavojingomis medziagomis. PurSkalai gali sukelti
suzalojima jkvépus, prarijus, patekus ant odos arba  akis. Laikykités
Sioje instrukcijoje pateikty nurodymy ir dévékite tinkamas apsaugines
priemones.

KLAIDY PAIESKA

PROBLEMA GALIMA SPRENDIMAS
PRIEZASTIS

Slégis per Zemas Baterija |kraukite
nepakankamai akumuliatoriy
jkrauta

Néra slégio Baterija |kraukite
nepakankamai akumuliatoriy
jkrauta

Nesandarios vietos ~ Prijungimai néra Priverzkite jungtis,
tinkamai prijungti, pakeiskite tarpines

tarpinés poringos

Variklis neveikia Baterija tuscia arba

sugedusi

|kraukite arba
pakeiskite
akumuliatoriy

Neéra purskimo
srovés

I8valykite purkStukus
suslégtu oru arba
tinkamu tirpikliu

Purkstukai uzsikim3e

UZSIKIMSE PURKSTUKAI

Jei purkStukai uzsikimse, nedelsdami iSjunkite purkStuva.
|sitikinkite, kad akumuliatoriaus skyrius yra tinkamai uzdarytas.
Dévékite apsaugines priemones, pvz., pirtines ir apsauginius
akinius.

Nuimkite purkstukus ir nuvalykite Svariu vandeniu. Pakeiskite
sugedusius filtrus.

CFEEEEONE  oAdEIE

REZERVUARO VALYMAS

1. Isitikinkite, kad akumuliatoriaus skyrius yra tinkamai uzdarytas.

2. Nuimkite baka nuo pagrindinio jrenginio ir padékite jj ant lygaus
pavirSiaus kiek toliau nuo pagrindinio jrenginio, kad pagrindinis
jrenginys nesiliesty su stipriomis cheminémis medziagomis.

3. Nuimkite rezervuaro dangtelj ir uzpildykite rezervuarg Svariu
vandeniu mazdaug tre¢daliu. Prireikus, galite jpilti nedidelj kiekj
buitinio ploviklio. Jei neSvarumy daug, galite jpilti Silto vandens (ne
daugiau nei 50 °C temperatros). Uzdarykite dangt] ir pakratykite
rezervuarg su vandeniu.

4. Vél uzdékite rezervuara ir iSpurkskite visg vandenj, kol rezervuaras
bus tus¢ias. Bakite atsargds, kad purskalo srové nebdty nukreipta j
zong, kurig gali sugadinti rezervuare like chemikaly likuciai.

5. §j procesa kartokite su $variu vandeniu, kol rezervuaras bus
kruopSciai iSvalytas. IS iSorés iSplaukite purkStukus vandeniu ir
nuvalykite sausu audiniu.

6. Nuvalykite rezervuarg i$ iSorés Svaria, sausa Sluoste.

7. Prie$ naujai montuojant arba prie$ sandéliuojant jrenginj, leiskite jam
gerai i8dzidti. Prie§ jdedant rezervuaro dangtelj, pirmiausia visada
|dékite sietelj.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Prietaiso tikrinimas reikalauja ypatingo atsargumo ir patirties. Paveskite
atlikti techninés prieZidros darbus tik kvalifikuotam techninio aptarnavimo
specialistui. Rekomenduojame iSsiysti prietais jgaliotam klienty
aptarnavimo centrui. Techninio aptarnavimo darbams naudokite tik
originalias atsargines dalis.

Atlikite tik Sioje instrukcijoje nurodytus nustatymus ar remonta. Dél kity
darby kreipkités | jgaliota klienty aptarnavimo centra.

Kiekvieng kartg pasinaudojus jrenginiu, j iSvalykite, kaip apraSyta Sioje
instrukcijoje.

Pries valydami, iStustinkite rezervuara.

Norédami tai padaryti, iSpurkskite purskalg i$ uZpildymo angos.
I8purkskite purskalg j specialy chemikalams skirtg inda. Nelaikykite
purkstuvo rezervuare.

Rezervuarui valyti i skalauti visada naudokite Svary vanden;. Prireikus,
galite jpilti nedidelj kiekj buitinio ploviklio.

Nuvalykite rezervuarg Svaria, sausa Sluoste.

Gali prireikti keletg karty iSskalauti rezervuarg.

Elektriniy kontakty valymas
|sitikinkite, kad elektriniai kontaktiniai taSkai tarp rezervuaro dugno ir
pagrindinio jrenginio visada lieka Svards. |[SPEJIMAS! Prie§ valydami
elektrinius kontaktus, iSimkite keiciamosios baterijos akumuliatoriy.
Nuvalykite kontaktus sausa, Svaria Sluoste.

Rezervuaras Kontaktai

Pagrindinis jrenginys
Salinimas

Niekada neiSmeskite chemikaly likuciy ar uZtersto skalavimo vandens |
vandens telkinius, nutekamyjy vandeny kanalizacijg ar kolektoriy,
vandens nuoteky imtuva ar kanalizacijos Sulinius.

Chemikaly likuiai ir tuScios talpos turi bati utilizuojami pagal vietines
atlieky tvarkymo taisykles

PRIEDAS

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
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SIMBOLIAI

DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciama akumuliatoriy.

NeiSmeskite baterijy atlieku, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerdsiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos turi
bti surenkamos atskirai.

1 jrangos turi bati paSalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j
vieting institucijg arba pardaveéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas,
seng elektros ir elektronikos jranga.

Jasy indeélis | pakartotinj baterijy Ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir perdirbimg
padeda sumazinti Zaliavy poreik].

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medziagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy
sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu
badu.

18trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy
yra.

Nuolat dévékite apsauginius akinius!

NeSioti klausos apsaugines priemones!

Naudokite tinkamg respiratoriy.

Dévékite apsauginius drabuzius

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Avékite tvirtus, neslystancius batus!

Apsaugokite keiciamaja baterijg nuo lietaus. Nenaudokite
kei¢iamosios baterijos drégnose ir Slapiose vietose.

Nepurkkite degiy skys¢iy.

Elektros jrenginiy saugos klasé Il.

ISimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Elektrinius kontaktus laikykite Svarius.

||

Prietais laikykite saugiu atstumu nuo aplink jus esanciy
asmeny!

o
—

Nepurkskite Zmoniy ar gyvainy kryptimi!

Nepurkskite ant sienos!

Nepurkskite prie$ véja!

Nelaikykite purSkimo antgalio nukreipto j virSy! PurkSkite
tik j apacia!

Tuscio purkstuvo svoris (jskaitant
= ..., Pagrindinj jrenginj, rezervuara, keiciama
= akumuliatoriy)

¢
-

s
L =1 i

Jtampa

Nuolatiné srové

| B8 () (@)(ed) )|

c € Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

B%

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

=
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TEHNILISED ANDMED

TOOIMISNUMDBET ...t e

Paagi maht ..
Voolukiirus....

PINUSIUSKAUGUS........covvieisiiii s e

Max todsurve....
Paagi siserdhk..
Paagi jaékmaht ....
Sissevalamisava filtri vorgusilma suurus.
Imifiltri vorgusilma suurus ....
Max mootori podretearv...
Vahetatava aku pinge ..
Pohiseadme kaal .........
Tiihikaal (koos p&hiseadme, paagi ja akuga 4,0 Ah)..
Tookaal (koos 15 | vedelikuga temperatuuril 20 °C
Soovituslik imbritsev temperatuur t60 ajal.
Soovitatavad vahetatava aku tiitibid
Soovitatav laadimisseade
Mura/vibratsiooni andmed

Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745.
Seadme tudpiline hinnanguline (miratase:

Helirbhutase (M&dramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))..
Kandke kaitseks kérvaklappe!

Vibratsiooni koguvéértus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN
60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni VAartus anw
Maaramatus K=
*Voolukiirus oleneb kasutatavast pihustusainest, voolu kdrgusest ja
keskkonnatingimustest (nt tuule tugevus ja suund).

E HOIATUS Lugege juhised tahelepanelikult 1&bi ning tutvuge
seadme késitsemisega ja otstarbekohase kasutamisega. Jargnevate
juhiste eiramine v8ib pohjustada elektrildoke, tulekahju ja/vdi tdsiseid
vigastusi.

Hoidke kdik ohutus- ja kasutusjuhised hilisemaks kasutamiseks
kindlas kohas alles.

OHUTUSJUHISED PIHUSTUSSEADE

Arge pihustage sittivaid vedelikke, nagu naiteks bensiini, valtimaks
tulekahju- ja plahvatusohtu.

Jargige tingimata pihustusaine pakendil olevaid tootja andmeid
kasutamise, puhastamise ja séilitamise kohta. Hoidke kemikaalid laste
kéeulatusest eemal.

Arge pihustage aineid, mille kaasnevaid ohtusid te ei tunne.

Kandke pihustusaine eest kaitsmiseks nduetekohast kaitsevarustust,
nagu pihustusaine eest kaitsev hingamisteede kaitsemask, kaitsekindad
ja muu kaitseriietus.

Arge kasutage seadme puhastamiseks sittivaid lahuseid ega
abrasiivseid puhastusvahendeid.

Kaitske silmi pihustatava aine eest. Pihustusaine silmasattumise korral
loputage silmi kohe puhta veega. Kui simade &rritus pusib ka
loputamise jérel, péorduge viivitamatult arsti poole.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Pihustusaine pihustamisega kaasnevad ohud. Enne pestitsiidide
pihustamist lugege silti originaalpakendil ja ohutuskaarti ning jérgige seal
toodud juhiseid.

Hoidke pihustamise ajal teised inimesed, lapsed ja loomad eemal.
Kontrollige enne pihustamist, et pihustusotsak ja selle kdepide oleks
omavahel ihendatud. Vajadusel kinnitage pihustusotsak tangide abil
kéepideme kilge.

Pérast pihustusaine paaki valamist kontrollige, et paagi kaas oleks
nduetekohaselt peale pandud ja suletud.

Kasutage ainult veepdhiseid olme- ja aianduskemikaale.

Arge kasutage kaubanduses saadaolevaid vi toostuslikult kasutatavaid
kemikaale.

Arge kasutage selles pihustusseadmes séévitavaid (leeliselisi),
isekuumenevaid voi korrodeerivaid (happeid sisaldavaid) vedelikke.
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PIHUSTUSSEADE

M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
46992203............ 4917090L............. 49171301
..000001-999999 ....000001-999999
151
......................................... 76
8,27 bar 4,14 bar
827 kPa 414 kPa
250 ml 250 ml

1,7 mm

1,7 mm
............................... 0,12/0,2 mm.........0,12/0,2 mm
2900 mi

min’

42 kg

86 kg 8,7 kg

23,6 kg 23,7 kg
-18..450 °C

M18B2... M18HB12

M12-18... ; M1418C6

67 dB(A)
80 dB(A)

Need ained vdivad pdhjustada metallosade korrosiooni voi kahjustada
paaki ja voolikut.

Arge jatke parast seadme kasutamist paaki pihustusaine jaake.
Puhastage seade pérast iga kasutamist.

Arge valage paaki kuuma ega keevat vedelikku. See v6ib kahjustada
voolikut voi paaki.

Arge taitke paaki ile.

Kontrollige, et paak ei lekiks. Lekkivad osad tuleb enne seadme
kasutamist tihendada.

Pihustuspiirkond peab olema hea 6hutusega.

Kontrollige seadet enne iga kasutamist nii véljast kui ka seestpoolt.

Pihustusained peavad olema sama viskoossusega kui vesi. Viskoosseid
vedelikke on raske pihustada.

Vajadusel segage pihustusaine enne valmis ja valage lehtri abil paaki.

Arge pihustage sademete, lahtise leegi voi muude siittimisallikate
laheduses.

Arge pihustage inimeste ega loomade suunas. Pihustage alati tuule
suunas.

Arge suitsetage, s6dge ega jooge pihustamise ajal.

Arge pihustage otse nahale.

Vltige pihustusaine sattumist nahale. Kui pihustusaine on juhuslikult
nahale sattunud, peske vastav koht kohe rohke vee ja seebiga.
Suunake pihustusdiiis otse taimedele voi esemetele, mida soovite
pihustada.

Veenduge, et pihustusainet pihustataks ainult sinna, kus see ei saa
kahju tekitada.

Arge pihustage tuulistel paevadel. Vastasel juhul vdib pihustusvahend
sattuda taimedele voi esemetele, mida ei soovita pihustada.
Kasutamise ajal vib pihustusotsaku kaepide jaada hoidikusse vdi olla
kasutaja poolt suunatav.

Elektrildgi oht. Arge suunake pihusti juga pistikupesadele.

Kéaed vdi muud kehaosad, mis vdivad pihustamisel pihustusainega
kokku puutuda, tuleb parast seadme kasutamist alati hoolikalt puhtaks
pesta.

Hoidke seade korras. Kontrollige enne iga kasutuskorda seadet nii seest
kui véljast, samuti seadme komponente. Kontrollige seadet mdranenud
v6i kulunud voolikute, lekete, ummistunud diitiside ning puuduvate v6i

kahjustatud osade suhtes. Kui seade on kahjustatud, laske see enne
kasutamist tingimata parandada. Paljud dnnetused tekivad halvasti
hooldatud seadmete t5ttu.

Enne seadme tiihjendamist, puhastamist v3i hoiulepanekut eemaldage
vahetatav aku, valtimaks seadme juhuslikku k&ivitumist.

Segage pihustusaine valmis alati vastavalt tootja juhistele. Vale
seguvahekord voib tekitada mirgiseid aurusid vai plahvatusohtlikke
lahuseid.

Antud seadet ei tohi kasutada lapsed voi piiratud fuisiliste, sensoorsete
Vi vaimsete voimetega inimesed ega isikud, kel pole piisavalt kogemusi
ja erialateadmisi voi kes pole tutvunud kaesoleva juhendiga. Kasutaja
miinimumvanuse suhtes vdivad kehtida kohalikud nduded.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku k&itlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige stisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Aérmuslikul koormusel voi adrmuslikul temperatuuril voib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pShjalikult vahemalt 10 minutit ning poérduge
viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elekrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Pihustusseade on mdeldud kasutamiseks hea 6hutusega kohtades
vabas 6hus.

M18 BPFP-WST:

See pihustusseade on mdeldud vee pihustamiseks ja seda saab
kasutada taimede kastmiseks.

M18BPFP-CST:

See pihustusseade on mdeldud olme- ja aianduskemikaalide
pihustamiseks ja sobib jargmiste ainete pihustamiseks:

* pestitsiidid

« selektiivsed herbitsiidid

+ Mitteselektiivsed herbitsiidid

* insektisiidid

« fungitsiidid

* véetised

Seda pihustusseadet tohib kasutada ainult taimekaitsevahendite
pihustamiseks, mis on lubatud kasutamiseks kohalike/riiklike
seadustega.

E Arge kasutage seadet siittivate vedelike pihustamiseks.

Kasutage ainult pihustusaineid, mis on mdeldud kaasaskantavate
pihustusvahenditega pihustamiseks.

Arge kasutage seadet muudel, eespool nimetamata otstarvetel.
Pihustusseadet ei tohi kasutada lapsed ega isikud, kes ei kasuta
sobivaid isikukaitsevahendeid vdi kaitseriietust.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas ELi direktiivide 2011/65/EU
(RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG koikide asjaomaste eeskirjade ja
allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN ISO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug C €
Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku td6vGimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
taelikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel le 30 péeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tlekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel voi luhise tekkimisel, vibreerib elekritdoriist 2
sekundit ning seejarel llitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb padstik esmalt vabastada ning seejarel
uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni.
Sellisel juhul lulitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méaarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu

on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada

eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb

asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste véltimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

« Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

EESTI 125




TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

Eemaldage asendusaku.

Veenduge, et kdik osad oleks puhtad ja kuivad.

Puhastage seade kdikidest vodrainetest.

Tuhjendage paak enne seadme transportimist vi pikemaks ajaks
hoiule panemist.

Kontrollige seadet pérast iga kasutamist lekete suhtes. Laske lekkivad
kohad parandada volitatud klienditeeninduspunktis.
Pihustusotsakut saab hoida hoidikus.

Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise ja alla
kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

Hoidke seadet jahedas, kuivas ja hasti 6hutatud kohas, laste
kéeulatusest eemal. Vltige kokkupuutumist sddvitavate ainetega,
nagu aianduskemikaalid v&i puistesool. Arge hoidke vabas hus.

JAAKOHT

Jaakohud ei ole vélistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab erilist
tahelepanu podrama:

Elektriltogi oht. Arge suunake pihusti juga pistikupesadele, juhtmetele
voi elektriseadmetele.

Kokkupuude ohtlike ainetega. Pihustusained vdivad sissehingamisel,
allaneelamisel voi nahale voi silma sattumisel tekitada vigastusi. Jargige
kéesolevas juhendis toodud juhiseid ja kandke sobivat kaitsevarustust.

TRAUCEJUMMEKLESANA

CFEEEEONE o AEIE

PROBLEEM VOIMALIK POHIJUS ~ LAHENDUS
Rohk liga madal Aku pole piisavalt Laadige akut
laetud
Rahk puudub Aku pole piisavalt Laadige akut
laetud
Lekked Liitmikud pole digesti ~ Keerake liitmikud
ihendatud, tihendid  korralikult kinni,
poorsed vahetage tihendid
vélja
Mootor ei todta Aku tiihi vai defektne  Laadige akut voi
vahetage see vélja
Pihustusjuga puudub  Diiusid ummistunud ~ Puhastage diilsid
surudhuga voi

sobiva lahustiga

DUUSID UMMISTUNUD

Lulitage pihustusseade kohe valja, kui dutisid on ummistunud.
Kontrollige, et akusahtel oleks korralikult suletud.
Kandke kaitsevarustust, nagu kindad ja kaitseprillid.

Vétke duiisid maha ja puhastage puhta veega. Vahetage defektsed filtrid
vélja.

PAAGI PUHASTAMINE

1. Kontrollige, et akusahtel oleks korralikult suletud.

2. Votke paak pdhiseadmelt maha ja asetage pohiseadmest eemale
tasasele pinnale, véltimaks pohiseadme kokkupuutumist tugevate
kemikaalidega.

3. Votke paagi kaas maha ja taitke paak umbes tihe kolmandiku
ulatuses puhta veega. Vajadusel vdite lisada veidi
olmepuhastusvahendit. Tugeva méaardumise korral voite paaki valada
sooja vett (max 50 °C). Sulgege kaas ja loksutage vett paagis.

4. Paigaldage paak tagasi ja pihustage vett, kuni paak on tihi. Jalgige,
et pihustusjuga ei suunataks piirkonda, mida paagis olevad
kemikaalid kahjustada vivad.

5. Korrake toimingut puhta veega, kuni paak on taielikult puhastatud.
Puhastage diisid véljast veega ja kuivatage puhta lapiga.

6. Puhkige paagi vélispind puhta, kuiva lapiga puhtaks.
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7. Laske kdikidel osadel enne tagasipaigaldamist ja seadme
hoiulepanekut hasti kuivada. Enne paagi kaane pealepanekut
paigaldage alati esmalt sdel.

HOOLDUS

Seadme kontrollimine eeldab erilist hoolsust ja asjatundlikkust. Laske
hooldustdid teha ainult kvalifitseeritud hooldustehnikul. Soovitame saata
seade volitatud klienditeeninduspunkti. Kasutage hooldustédde
tegemisel ainult originaalvaruosi.

Tehke ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud seadistus- ja
parandustoiminguid. Muude t66de tegemiseks pdorduge volitatud
klienditeeninduspunkti.

Puhastage seade parast iga kasutamist, nagu kirjeldatud kéesolevas
juhendis.

Tihjendage paak enne puhastamist.
Selleks valage pihustusaine téiteavast vélja.

Valage pihustusaine vélja spetsiaalsesse, kemikaalide jaoks mdeldud
anumasse. Arge hoiustage pihustusainet paagis.

Kasutage paagi puhastamiseks ja loputamiseks alati puhast vett.
Vajadusel voite lisada veidi olmepuhastusvahendit.

Pihkige seadet puhta, kuiva lapiga.
Vaimalik, et paaki tuleb mitu korda loputada.

Elektriliste kontaktide puhastamine

Hoolitsege, et elektrilised Uhenduspunktid paagi pdhja ja pbhiseadme
vahel oleks alati puhtad. HOIATUS! Enne elektriliste kontaktide

Paak Kontaktid

Pohiseade

Utiliseerimine

Arge valage kemikaalide jaake voi musta loputusvett mingil juhul
veekogudesse, kanalisatsioonitorudesse, heitvee torustikku,
sadeveekaevudesse vi kanalisatsiooni Sahtidesse.
Kemikaalide j&dgid ja tuhjad mahutid tuleb utiliseerida vastavalt
kohalikele jaatmeid kasitlevatele digusaktidele.

TARVIKUD

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinattitibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist vai
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1&bi.

Enne kaiki tdid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemiidijalt
nduandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest vaib jaemiidjal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete korduskasutusse ja ringlussevdttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad véartuslikke
taaskasutatavaid materjale, mis véivad kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasgbralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Kandke alati kaitseprille!

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kandke sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitseriietust

Kanda kaitsekindaid!

Kandke tugevaid, libisemiskindlaid jalatseid!

Kaitske akut vihma eest. Arge kasutage akut niisketes
v0i mérgades piirkondades.

Arge pihustage sittivaid aineid.

Elektrivoolu kaitseklass IIl.

Eemaldage asendusaku.
Hoidke elektrilised kontaktid puhtad.

|.+[©]©

o
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Hoidke korvalised isikud tddpiirkonnast ohutus kauguses.

Arge pihustage inimeste ega loomade suunas!

Age pihustage vastu seina!

Age pihustage vastu tuult!

Arge hoidke pihustusdiiisi tileval! Arge pihustage tilevalt
allapoole!
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TEXHWYECKWE JAHHBIE OMPBICKUBATEND M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
CEPYIAHBIN HOMED MBIETMS....vceevsvssesssesssesssessssssssssssssssssssesssesssessssssssssssssssessnes ssneees 4699 22 03... ........... 4917 09 01 4917 1301
...000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999
O6bem baka 151 151
Pacxon paoqeit xuakocTu M. Pasnen unntocTpauuit crp. 18 *
[ucTaHUvs pacnbinexs 7.6
MaxcumanbHoe pabouee fasreHue. 8,27 bar 4,14 bar
[laBnenve BHyTpY Gaka 827 kPa 414 kPa
OBbeM eMKOCTY st OCTATOMHOM KUAKOCTH, 250 ml 250 ml
PasMep fueiiku 3anpaBoyHoro unsTpa 1,7 mm 1,7 mm
Pa3mep si4eiik BcacblBatoLLero unstpa 0,12/0,2 mm......... 0,12/0,2 mm
Matc. wicrio 06opoTos AByraTens 2900 min*
HanpsbkeHvie CMeHHoro akkymynsTopa 18 VvV
Bec 6asoBoro 6roka 42 kg
CobicTBeHHbIi BeC (K. 6a30Bblit MOK, 6ak, CMeHHbI akkymynsTop 4,0 A-y) 8,6 kg 8,7 kg
OkcnnyaTaLvoHHbIA BeC (BkN. 15 n xuakoctv npu 20 °C) 23,6 kg 23,7 kg
PexoMera0BaHHas TeMnepaTypa OkpyxatoLLiei Cpeabl BO BPeMs 3KCryaTaLm -18..+450 °C
PexoMeHa0BaHHbIE TvMbl CMEHHbIX akKyMynaTopos M18B2... M18HB12

PexoMer0BaHHOE 3apsaHoe YCTPOiCTBO

M12-18... ; M1418C6

Wrchopmauums no wymam/eupaummn

3HaveHvis 3amepsinch B COOTBETCTBIN CO CTaHzapToM EN 60745.
YpoBeHb LLiyma npu6opa, onpeaeneHHbIid no nokasarenio A, 06bIYHO CoCTaBNsET:
YpoBeHb 38yk0BOro Aasnerutst (HebesonacHocTs K=3dB(A))

67 dB(A)

YpoBeHb 38yk0BO# MoLLHocTH (HebesonacHocTb K=3dB(A))

80 dB(A)

Monb3yiTech NprcnocobnexnsMM Ans 3aluTb cryxa.

OBLLvie 3HaqeHws BUGaLIMM (BEKTOHaS CyMMa TPeX HanpaBreHui) onpeneneHsl B
cootgetctam ¢ EN 60745.
3HaueHve BUBPALVOHHOI AMUCCN anw

Hebe3onacHocTs K=

* Pacxof XWBKOCTM 3aBUCHT OT UCTIONb3yeMOro rpenapara Ans onpbICKUBaHUS, YPOBHS!
KVIKOCTH, COOTBETCTBYHOLLIETO AGHHOMY PACXOAY, U YCTIOBIY OKpYXatolLiel cpepbl (Harp.
CUTb M HanpaBIeHWs! BETpa).

E NPEAYNPEXOEHVE CnepyeT BHUMATENLHO NPOYECTb 3TV YKa3aHHA U
03HAKOMMTLCA C YNpaBMeHUem ¥ UCNONL30BaHHeM AaHHOTO YCTPOICTBA No
Ha3HaueHmI0. HecobniozieHvie HIKeCTIenyIoLMX YkasaHwii MOXET NpUBECTH K
TIOKEHMIO ANIEKTPUHECKAM TOKOM, MOKapam Wit TKeNbIM TpasMam.

CriepyeT HaJieHO COXPaHATL BCe YKa3aHs o 6e30nacHoCTH M pyKOBOACTBA ANt
GymyLuero Mcnonb3oBaHus.

YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTH OMNPbICKUBATENb

He pacnbInaTb BOCNAMEHAOLLMECA XUAKOCTU, TakWE KaK BeHavH, uTobbl
MMHUMU3MPOBATB PUCK BO3HUKHOBEHIA NOXapa U B3pbiBa.

0BR3aTENbHO YHWTbIBATb YKa3aHHbIE Ha YIaKoBKe NpenapaTa AN OfpbICKUBaHHS
[1aHHble MIPOU3BOBVTENS! B OTHOLLIEHV DUMEHEHV, O4UCTKM U XDaHEHUS. XpaHWTb
XUMUIECKVE Npenaparbl B HEROCTYMHOM ANt fieTelt MecTe.

He pacnbinsib CPECTBA, OMaCHOCTH OT MPUMEHEHMS KOTOPbIX BaM HEU3BECTHI.

[inf 3alLyTb! OT NOMafaHus nperiapara AN ONPLICKMBaHIS HEOBXOMUMO HOCHTb
TIPEAYCMOTPEHHbIE MPEAMMCAHWSIMM CPEACTBA 3aLLVTI, TaKIle KaK MPOTVBOA3PO3OMbHbIN
PECNMpaTOp, 3alLMTHbIE MepyaTkVt 1 Apyras 3alLuTHas Ofexsa.

He vcronb3oBaTh BOCINTAMEHSHOLLMECS PACTBOPUTENY U abpasvBHble YCTALLYE
CPE/CTBA ANA OHVICTKY YCTPOViCTE.

3awwywars masa ot pacribinsiemoro npenapara. Mpv nonafiai pacrbinsemoro
npenapara B 11a3a HeMeAIEHHO MPOMBITb UX YCTOi BOZO. ECAI nocre npoMblBaHys
11a3 paspaeHite He MpeKpaLLIAeTCs, CneayeT HesameanuTeNbHO 0BPaTUTBCS K Bpady.

TOMONHUTENbHBIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTW U PABOTE

TpUMeHeHMe NpenapaToB ANs ONPbICKVIBaHIS YPEBATO ONACHOCTBIO AN 3HOPOBLS.
Mepen pacnblneHvem NECTULMAOB N APyTvX NpenapaTos Ans ONpbICKUBAHWS MPOYECTb
VH(OPMALIMIO Ha STUKETKE OPUTIHANBHOM YAKOBKY, & Takoke aKTyarbHbIi CepTidukar
6e30nacHoCTY! Matepyana it CnefoBaTb COEPXaLLMMCR B HIX YKasaHuAM.

Bo Bpems pacnbineuts 8 paboueit 30He He AOMKHbI HAXOBUTLCA ApYTve ML, AeTH 1
[OMALLHVIE KVBOTHbIE.

Meper pacribineHuem crieayet YemuThes, YTo pacrisinuTensHas Tpybka 1 pykosTka
PACTILINMTENbHOV TPYGKY NPABITIbHO COBAMHEHbI YT C ApYrom. Moy HeoBXoZuMoCTH
UCNONb30BaTb AN KDENTIEHWS PACTIbITMTENBHOV TPYOKY K PYKOSTKE PaCTIbTMTENbHOM
TPYGKA LHIOBLIiA 3aXMM.

Mocne 3anonHeHus Gaka penapaToM AN OMPLICKUBAHAS CTIERYET YAOCTOBEPUTLCA B
TOM, 470 KpblLLKa Gaka HaznexaLLyum 0Gpasom BCTaBNEHa 1 3akpbiTa,

Jcrons308aTh TOMbKO CPEACTBa BLITOBOV XUMIM M CAI0BHIE XMMUKATH! Ha BOTHOM
0CHoBE.
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He NPUMEHATD XMMUYECKWE npenaparbl Ang KOMMEPYeCKoro Uit NPOMBbILLINEHHOTO
1Cnonb3oBaHma.

He vcnonb308aTh pasbenarlLyte (LUEN0YHbIE), CAMOHATPEBAKLLMECS WM KOPPOUTHbIE
(vcrioTocoriepaLLyie) KUAKOCTY BMECTE C AaHHBIM YCTPOVICTBOM. 3T CPeacTBa MoryT
BbI3BATb KOPPO3NIO METANNUYECKIX YACTEI WM NOBPEANTS GaK i LLNaHr.

MMocne venonb3oBakis B bake He JOMKHO 0CTaBaTLCA npenapara Ans onpbICKUBaHA.
O‘WILLlaTb yCTpOl;ICTBO nocne Kaxaoro UCMonb3oBaHKA.

He aanuBarb B Gak ropsiuvie vt knnsuyte xuakocTv. Ok MOryT noBpeavTs Gak urn
LunaH.

He 3anpasnsirs Ga 0 Camoit KpbILLKY.

HeoBXomMMo KOHTPONMPOBaTb FepMETUIHOCTb Gaka. HerepmeTuiHble MecTa nepen
JICTIoMb30BaHKEM YCTPOIICTBA CRERYET YNNOTHUTL/repMETUUPOBATb.

3oHa pacnbIneHnsa omKHa XOPOLLIO NPOBETPUBATLCA.

Teper; KaabiM UCTIONb30BaHMEM CTIEYET NPOBEPST UCPBHOCTb YCTPOICTBA Kak
CHAPYXW, Tak U U3HYTPH.

I'Ipenapam [N ONPbICKVBAHNA AOMKHbI UMETH BASKOCTb, PaBHYH0 BASKOCTU BOAbI. Boree
BA3KWE XUAKOCTU PaCbINATCA NoXo.

Ecru HeobxonuMo, NpeaBapuTenbHO CMeLLaTh Npenaparbi 1S OMpbICKVBAHWS 1 3aMUTb
B 6aK Yepes BOPOHKY.

He pacnbingb BOMA3Y OT UCTOYHYKOB MCKD, OTKDBITOTO NNaMEHN U ApyTViX 04aroB
BOCIaMEHeHHs.

He pacribinsitb B HanpaBrieH Mozl 1 KUBOTHbIX. PacrIbinATh TOMbKO B HAMpaBrIeHuM
BeTpa.

Bo Bpems pacribineHis He Crieyer KypuTb, eCTb wini nuTe,
He pacnbinstb BELLECTBO Ha KOXY.

He ponyckatb koHTaKTa npenapara Ans onpbickuBaus ¢ koxel. Ecnv npenapar ans
OMbICKMBaHWS! BC e MOMan Ha KOXY, HEMEAIEHHO MPOMbITb COOTBETCTBYHOLLW/ Y4acToK
KOV IOCTATOYHbIM KOMIMYECTBOM BOZbI C MbINIOM.

HanpaBnsiTb pacrbinuTenbHOE COMNO HENOCPEACTBEHHO Ha PACTEHNA WM MPEAMETb,
KOTOPbIE HYXKHO OMPbICKAT.

CnieavTb 3a TeM, 4To6bl pacnbineHve npenaparta npovCXoauIo TONbKO B TeX MecTax, e
OH He MOXET MpUYMHIUTL Bpeaa i ywuepba.

He pacnbinsTb B BETPeHble AHN. VHa4e npenapaT MOXeT nonacTb Ha pacTeHs Ui
NPeMeTb, He NPeaHasHa eHHbIE ANS OMpbICKIBaHMA.

[pv MCronb30BaHNM YCTPOIACTBA PYKOSTKA pacrbnuTeNbHOI TPyOKY MOXET 6o
0CTaBaTbCA B Aepxarene, nibo HaxoauTbCS B pyke oneparopa.

OnacHocTb NOpaxeH1s ANEKTPUYECKNM TOKOM. He HanpaenaTb CTPyo pacnbmﬂemoﬁ
KUAKOCTY Ha 3NeKTPUYECKNE PO3ETKM.

B Cly4ae KOHTaKTe npenapara Ana OnpbICKUBaHUA C pykamin Wi ApyrMi HacTaMm Tena
nocne “cnonb3oBaHns yCTpOl;ICTBa BCerga cneayer O4eHb TLLATENbHO UX MbITb.

CneavTb 3a MCNPaBHOCTLHO YCTPOIACTBA. Tepen KaxabiM Menonb3oBaHieM NPOBEPSTL
VICTIPBHOCTb Kak BCET0 YCTPOVICTBA, Tak 1 €10 COCTABHbIX HaCTel! BHYTPY 1t CHapyXu.
CrienyeT npoBepSTb YCTPOMCTBO Ha NIOMKOCTb Y U3HOLLEHHOCTb LLMAHTOB,
TepMETUYHOCTb, 3a6UTOCTL COMen, a Takke OTCYTCTBYE WMV NOBPEX7eHKe AeTaneit. Ecnn
YCTPOIACTBO NOBPEXKTEHO, NPEXIE YEM UCONb3OBATH, €70 HEOBXOAUMO OTAATH B PEMOHT.
MHorvie HecyacTHble Cry|ayt 1 TPaBMbl CBS3aHbI C HEHaFNEXaLLIM TEXHUECKIM
obcryxvBaHVIEM NpuBOPOB.

Teper ONOPOKHEHMEM, OYUCTKOM N Pa3MeLLIEHVIEM YCTPOIACTBa B MECTE €10 XpaHeHHs
cneqyeT BbiHYTb CMeRHbIVE akkyMyNATOp ANs NPeROoTBPALLEHNS CaMONPOU3BONLHOM
3anycka.

CMeLLvBaTb Mpenapar A1 OnpbICKVBaHIS COTMACHO AaHHbIM MPOU3BOAMTENS.
HecobnioneHite npeanvcanHbIx MPOMOpLIIA MPY CMELLMBAHIM MOXET NPUBECTH K
06pa30BaHito S0BMTIX NAPOB MMt B3PLIBOOMACHbIX PACTBOPOB.

He paspeLuaeTcs 1cnonb3oBaTh AaHHOE YCTPOVICTBO MM C OTpaHUYEHHbIMIA
DM3IHECKMMM, CEHCOPHbIMM, YMCTBEHHBIMIA UV MICUXUHECKVIMY BOSMOXHOCTAMY, TIMLIaM,
He VIMEIOLLIVIM [OCTATOHOTO OMbITa v CrIELAIbHbIX 3HAHHIA, a Taloke He 3HakoMbIM ¢
HaCTOSILLMM PyKOBOACTBOM. MuHMManbHbIv BO3paCT nonb30Barens yCTpoiicTea MOXET
PEryRMpOBATLCS MECTHBIMY MPEATMCAHNSIMI.

BbiHbTe akkyMYNIATOP 13 MalLiHbl neper; NPOBEAEHUEM C Hell KakiX-nBO MaHUnynaLui.
He BbIGpachIBaliTe MCMONb30BAHHbIE aKKyMyNATOPbI BMECTE C AOMALLHIM MYCOPOM 1 He
CxuraiTe wx. [iucTpubbtotopel komnaiu Milwaukee npeanarator BoccTaHoBMeHIe
CTapbIX akKyMynSTOPOB, YTBbI 3ALLMTUTB OKDYXAIOLLYH Cpeay.

He XPaHu1TE akKyMynaTopbl BMECTE C METANIMYECKUMM NPEAMETaMU BO nabexatue
KOPOTKOro 3amblKaHms.

[Ing 3apsaKv akkymynsTopos Mogenit M18 ucnonb3yiiTe ToMbKO 3apAaHbIM YCTPOICTBOM
M18. He 3apsiaifTe akkymynsTopb! ApyrvX CUCTEM.

AxkamynsTopast 6atapest MoxeT BbiTb NoBpeXzeHa 1 faTb Tedb N0f Bo3nericTaveM
4Ype3MepHbIX TEMEPATYP I MOBBILEHHOV HArpy3kyt. B criyyae KowTakTa ¢
aKKyMyNSTOPHOV KUCTIOTO HEMEAEHHO MPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbINIoM ¥ BOZOi. B
CRyyae NnonagaHys KMCOTbI B [7a3a MPOMbIBaiiTe [Masa B TeueHn 10 MIHYT u
HeMe/IeHHo 06paTUTECh 3a MERVLIMHCKOI MOMOLLIbO.

Mpenynpexaenue! [1nA npeaoTBPALLEHVA ONIaCHOCTI MoXapa B PesyrisTare KopoTkoro
3aMbIKaHWs, TPABM 11 OBPEXEHMS U3NENNS He ONYCKAVTE UHCTPYMEHT, CMEHHbIA
aKKyMYNATOP W 3apsiEHOe YCTPOCTBO B XWAKOCTY U He [OMyCKaliTe nonajaHus
KWOKOCTE/ BHYTPb YCTPOVCTB Wi akkyMynsTOpoB. KOpposuoHHble 1 MpoBopsLLie
KABKOCTH, Takvie Kak COneHblit pacTBop, OperernenHble XUMMKaTbl, oTbenvBaloLLve
CPeACTBA VNVt COTiEXaLLIe VX MIPOAYKTBI, MOTYT MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMblKaHMio.

UCTONb30BAHKE

OnpbICKuBaTENb PACCYUTAH Ha UCTIONb30BAHYE B XOPOLLIO BEHTUMMPYEMbIX 30HaX NOg}
OTKDITLIM HEGOM.

M18 BPFP-WST:

[laHHbIit ONpbICKUBATENb NPEHA3HAYEH AN PasBpbI3TMBaHNS BOTbI M MOXET
TIPUMEHSTECS A4TIA MONMBKW PACTEHMIA.

M18BPFP-CST:

[laHHbIit ONpbICKUBATENb MPEAHa3HaYEH AN PACTIbITEHWS! CPEACTB GbITOBOM XMMM 1
CaF0BbIX XMMUKATOB, MPUTOBHbIX A ICTIOMb30BaHAS KOHEYHbIM MIOTPEGHTENEM, TaKiX
Kak:

o Tlectyumal

+ Tepbuuyab! vsbupatensHoro AevicTaus

+ Tepbuuvpbl HenstupatenbHoro feicTaius

* VHcexTnumab!

¢ OyHrunaL!

+ Ynobperust

[laHHbIVi OMbICKVIBATENb MOXET MCTONb30BATHCS TOMBKO CO CPEACTBAMY XUMUYECKOIA
3ALMTHI PACTEHMT, Pa3PELLIEHHbIMI COOTBETCTBYHOLLMMI MECTHBIMU/HALIMOHATBHBIMIA
opraHamu.

E He ncnonb3oBath YCTPOVICTBO AT PACTIIEHYS BOCTIAMEHSIOLMXCA XUBKOCTEN.
Pa3peLLaeTes 1enonb308aTh TOMbKO CPEACTBA, MPUTOAHbIE NS PACTILINEHNS Np
TIOMOLLM MEPEHOCHBIX YCTPOICTB.

He vcnonb3oBaTb YCTPOVICTBO B WHbIX LESX, YEM Te, KOTOPbIE YKasaHbl BbilLe.
3anpeLLaeTes MCnonb30BaTb YCTPOICTBO AETAM WM NiMLaM 663 COOTBETCTBYHLLUX
CPEAICTB UHMBIEYAIBHOI 3ALUMTHI ANM CMELOAENaLI.

He nonbayiiTech JaHHbIM HHCTPYMEHTOM CrIocOBOM, OTTIM|HBIM OT YKa3aHHOTO ANt
HOMarbHOro NpUMEHeHKs.

NEKINAPALIUA COOTBETCTBUA EC

o COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak POM3BOAUTENb 3asiBIISEM O TOM, YTO
on1caHHoe B pasgene «TexHUecKie XapaKTepuCTUKI U3NEnue OTBEYaET BCeM
COOTBETCTBYIOLLYM TpeboaHusM AvpexTia 2011/65/EC (mupexTva, orpaHitimBatoLLas
copepxarie BpeaHbix Bellects), 2014/30/EC, 2006/42/EC v cneaytowmx
FapMOHV311POBaHHbIX HOPMATVIBHbIX FJOKYMEHTOB:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN SO 19932-1:2013

EN IS0 19932-2:2012

EN |EC 61000-6-1:2019

EN |EC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01
'_,f'z,ax J /‘4_

Alexander Krug

Managing Director c €

YONHOMONEH Ha COCTaBEHME TEXHUECKOV [OKyMeHTaLM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYNIATOP

Tepen UCnons30BaHNEM aKkyMYIISTOPa, KOTOPbIM He NOMIb30BAIMCH HEKOTOPOE BPEMS,
€10 HeoBXOIMMO 3aPANTH.

Temneparypa cabilue 50°C cHikaet pabotocnocoBHOCTb akkymynsTopos. sberaiite
MIPOLOMKUTENHOTO HarpeBa W MPSMOTO CONHEHHOTO CBETA (pHCK MeperpeBa).

KoHraKkTb 3apsgHoro ycrpoﬁcma 1 aKkyMynaTopoB A0MKHbI COAEPXaThCA B YUCTOTE.

[ing oBecneqeHs OnTMansHOro cpoka cryxGbl akkyMynsTop HeoBXoayMo NOMHOCTbI0
3apsiKaTb MOCTIe UCTONb30BaHHs Npuopa.

[N AOCTKEHVS MaKCHMATTBHO BO3MOXHOTO CpoKa CTyBbl akkyMynsTopsl nocrie
3PSV CTIELIYET BbIHAMATb U3 3aPSAHOTO YCTPOViCTBa.

[pu XpaHeHn akkymynstopa 6onee 30 aHeit:

XpaHuTe akkymynsTop npu 27°C B CyXoM MecTe.
XpaHuTe akkyMynsTop ¢ 3apsiom npumepHo 30% - 50%.
Kavkzible 6 MeCsLIEB akkyMyISTOp CrieayeT 3apsbarb.

SALLNTA AKKYMYTTATOPA OT NMEPETPY3KU

TTpv Mleperpy3Ke akkymynsTopa U3-3a 04eHb BLICOKOTO PAcxoaa 3MEKTPOSHEPTM, Harp.,
IPEAENHO BBICOKWX KDYTSILIMX MOMEHTOB, 3aKMHYIBaHWS! CBEPNA, BHE3ANHO/ OCTAHOBKY
Y17 KOPOTKOTO 3aMbIKaHIS, SNEKTPOMHCTPYMEHT FyAWT 2 CEKyHzbl 1 aBTOMATUYECKY
OTKITI0YaeTCS.

JIN MOBTOPHOTO BKIKMEHVS OTMYCTUT KHOMKY BbIKTTIOYaTENS: 1 3aTeM CHOBA BKITKO4MTb.
TPy MpEAENbHO BLICOKWX Harpy3Kax akkyMynTOp MOXET CUTIbHO HarpeTbea. B atom
Cny|ae aKkyMmynsTop OTKIKHTCS.

YroBbl CHOBA 3apSANTL 1 aKTUBIPOBATb aKkyMYIIATOP, MOAKITIKOYWTE €70 K 3apsAHOMY
YCTPOVCTBY.

TPAHCIOPTUPOBKA IUTUA-MIOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TIMTUI-MOHHbIE aKKYMYIISTOPbI B COOTBETCTBYN C MPEAMMCAHAMM 3aKoHa
TPAHCTIOPTUPYIOTCS KaK OnacHbie rpyab.

TpaHCNOPTUPOBKA 3THX aKKyMYTISTOPOB AOMKHA OCYLLECTBNSTHCS C COOMIoAEHUEM
MECTHbIX, HALIMOHaTbHbIX 1t MEXYHAPOBHbIX MPEANIMCaHUT 1 MOMOXEHYIA,

3TV akKyMyNISTOPbI MOTYT NIEPEBO3UTLCS N0 YLie noTpeGuTenem 6e3 fanbHeiLumx
0bs3aTenbCTB.

TTp¥ KOMMEPHECKO/! TPAHCTIOTUPOBKE MUTHIt-MOHHBIX aKKYMYIITOPOB
3KCTIEZMTOPCKVMY KOMMaHISIMU [e/CTBYIOT MONOXEHMS, KacaloLLuyecs
TPaHCNOPTUPOBKM ONACHBIX rPy30B. MOZFOTOBKA K OTMPABKE M TPAHCTOPTUPOBKa
OMKHbI MPOUIBOBUTBCS UCKTIOYUTENBHO CNIELWANBHO 0BY|eHHbIMY uiami. Beco
MPOLIECC A0MKEH HAXORUTLCA MOS KOHTPONEM CrieLyanKcTa.

TTpy TPHCNOPTUPOBKE aKKyMYNATOPOB HEOBXOAMMO COBMIORaTb CRIEAYIOLVE NYHKTI:

+ YBeauTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLIMLLIEHbI 1 U30MIMPOBaHbI BO 3BEXaHVE KOpOTKOro
3aMbIKaHuA.

+ Crieawire 3a TeM, 4T0Gbl akkyMyNSTOPHbIit 6ROk He COCKOMb3HYN BHYTPY YNaKkOBKM.

+ TpaHCOpTUPOBKa NOBPEXKAEHHbIX WV MPOTEKAIOLLIMX aKKYMYISTOPOB 3anpeLLieHa.

3a [ONONHUTENbHBIMM YKa3aHVIMY OBPATUTECH K CBOEMY SKCTIERMTOPY.

PYCCKUU 129




TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

BbIHyTb CMeHHbIV akkyMynsTop.

Y6enuTbCs, 4To BCE TN CyXe 1 YUCTbIe.

Heobxomumo oumLLaTh YCTPOVCTBO OT MioBbiX MOCTOPOHHYX CyBCTaHLMA.
OnopoxHsTb Gak neper TpaHCMOPTPOBKOIA YCTPOIACTBA WM Nepes ANMTENbHbIM
XpaHeHueM.

Tocne Kaxaoro 1enonb3aoBaHis crienyeT NPOBEPSTH YCTPOVCTBO Ha Harnu4me
HerepMeTVYHOCTeN, YCTpaHeHue HerepMETVYHOCTEN NPEROCTaBNATS TOMbKO
criewyanicTam asTopU30BaHHbIX CEPBICHBIX LIEHTPOB.

PacnbinuTensHas Tpybka MOXET BO BpEMS XPaHEHVIS HaXoauTLCS B AepxaTene.
[N TPaHCMOPTUPOBKM 3aKPEmTe U3fenue Tak, 4Tobbl OHO He MOrTIo nepemelLiaThest
W ynacTb BO M3Bexakie TPABMYPOBAHIS NepCOHaNa I MOBPEXMEHNS 3nenis.
XpaHuTb YCTPOVICTBO B MPOXITAAHOM, CYXOM it XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MeCTe,
HerloCTynHoM Ans AeTeit. MaberaTb KoHTakTa ¢ pasbepatoluyMit npenaparami, Takimu
KaK CafjoBble XUMUKaTI Wi TEXHIYECKast Corb. He XpaHuTb Mog OTKPbITbIM HEGOM.

OCTATOYHbIA PUCK

[laxe Npy HAANEXELLEM VCTIONB30BAHMI HETb3st UCKITKUUTS BCE 0CTATOMHbIE pycku. Mo
VICTIONb30BAHHI MOTYT BO3HVIKHYTb Takvie OTaCHOCTH, Ha KOTOpbie Monb30BaTeNb AOMKEH
0BpaTuTb 0co60e BHUMaHMe:

OnacHOCTb NoPaKeHVs AMEKTPUYECKVM TOKOM. He HanpaensTs dhaken pacnbina Ha
PO3€TKW, Kabenm unu anexTponproopbl.

KoHTaKT ¢ onacHbiMit BelLiecTBamy. Mpy BObIXaHw, MPOrMaTbIBAHIN, KOHTAKTE C KOKel
WV TiasaMyt IpenaparbI st ONpbICKVIBAHMS! MOTYT BbI3bIBaTb TPaBMb! 1 MOBPEXTEHMS.
Cobrionarb yka3aHist HACTORILIETO PYKOBOACTBA 1 HOCUTB COOTBETCTBYIOLLE CPEACTBA
3aLLWTHI.

e

MOUCK HEMONALOK

NPOBNEMA BO3MOXHAA PELLEHUE
NMPUYMHA

CRMIKOM HU3KOE  HW3KWI YpOBEHb  3apSZUTb akKyMynsTop

[iaBneHve 3apsiga
akkymynsitopa

[Nlaenenve HU3KUI YpOBEHb  3aPSAUTB akKyMynsTop

otcyTcTeyer 3apsida
akkymynsiTopa

HerepmeTuyHocT  coefuHeHmst 3aTSIHYTb COBMHEHMS,
NMI0XO0 3aTAHYTLl,  3aMEHUTb YNNOTHEHNS
YNMOTHEHNS
nopucTble

[liBuratens He akkyMynsTop 3apsaNTb UNK1 3aMeHNTb

paGoraer pas3psiKeH unn akkymynsiTop
HeycrpaseH

®aken pacnbina conna 3abuTbl

otcyTcTByeT

NPOYUCTUTL conna CxatbiM
BO3AYXOM WK Npy NOMOLLN
NoAxoAALLEero pacTeopuTens

CONNA 3ABUTBI

Ecnu conna 3a6uTbl, crienyeT HesaMesUTeNbHO BbIKIIOYHTb YCTPOCTBO.

YBenuTbest, 4TO akKyMynATOPHbIA OTCEK 3aKPbIT HaANeXaLLymM 06pasom.

HocwTb cpeacTBa 3awuTbI, Hanpumep, NepyaTku 1 3alLUTHbIE O4KM.
[leMOHTPOBATb COMMa 1 OYUCTUTB X YMCTOM BORON. HencnpasHble (vnbTpbl 3aMEeHNTb.

OYMCTKA BAKA
1. YBenwTbCs, 4To aKKyMynSTOPHBIIA OTCEK 3aKPBIT HaANexaLLMM 0Bpasom.

2. ChsiTb Gak ¢ 6asoBoro Grioka 1 MOCTaBUTL Ha POBHYK MOBEPXHOCTb Ha AOCTATOHOM
paccTosHAM oT 6a30B0ro Gioka Bo M3BEKaHMe KOHTaKTa NOCTIEMHEro C
ArPECCHBHIMI XVIMUIECKVMY TIpEnaparami,

3. CHATb KpbiLLIKY aka 11 3anonHUTb Bak NPUMEPHO Ha OaHy TPeTb YACTOI Bosoi. Mpn
HeoBXOAVMOCTY MOXHO [,06aBHTL HEBOMbLLIOE KOMMYECTBO GbITOBOTO YUCTALLEND
cpencTBa. [pu CibHbIX 3arpsisHERVSX MOXHO Takke HanwTb B Gak Tennoi Bogbl
(maxc. 50 °C). 3aKkpbiTb KpbILLIKY v B36ONTATb BOAY B bake.

4. CHoga ycTaHoBuUTb Bak B 6a308blii 610K 1 pacrbinsib Bogy, noka bak He byaet
OrOpOXHeEH. CrIeavTb 3a TeM, 4ToBbl He HAMPaBIATb CTPYH PaCbINAEMOM KUAKOCTH
Ha 30Hbl, 7€ CIEbl XUMYECKVIX MpenapaToB i3 Gaka MoryT MpUUMHMTb yiiepb.

5. TToBTOpWTH 3Ty ONepaLytio ¢ YICTOi BoROM, Noka Bak He ByReT NOMHOCTBIO OHVILLEH.
BbInonHTb 04VCTKY conen BOROi C BHELLHEV CTOPOHbI 1 MPOTEPETb HACYXO TKAHBIO.

Gleloloee]
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6. poTepeTb BHeLLHI0K NOBEPXHOCTL Baka WACTOM CyXOi TKAHbIO.

7. CHsiTble ieTanm neper; MOBTOPHBIM MOHTAXOM, a Taloke Meperl XpaHeHueM
YCTPOVICTBA CriAyeT XOPOLLIO BICYLLWT. Teper Tem, kak BCTaBUTb KpbiLuKy Gaka,
CMefyeT CHa4ana BCTaBUTb CETYaTbIi UIETP.

OBCNYXWBAHUE

Qcmorp ycTpoiicTBa Tpebyer kpaviHeil 0CTOPOXHOCTI 1 MacTepcTea. TexobenyxmBatme
MOXET BbINONHATLCS TONKO KBANMAMLMPOBAHHbIM CEPBUCHBIM TEXHUKOM. Ml
PEKOMEHZyeM OTNPaBNSTb YCTPOVCTBO Ha TeXoBCyKBaHMe B aBTOPU30BAHHIIA
CepBICHbIVA LIEHTP. [ins pabor no TexobenyuBaHIK0 UCTIONb30BATb TOMbKO
OpUTMHaNbHbIE 3anacHble YacTu.

BBINOSTHATS TONbKO YKA3AHHbIE B HACTOSLLEM PYKOBOZICTBE HACTPOMKY M PEMOHT. [ns
BbINONHEHWs! pyTUX paboT 0BPATUTECS B ABTOPUI0BAHHbI CEPBUCHbIVE LIEHTP.

OuyvLLaTb YCTPOIACTBA MOCTIE KEXEOT0 UCTIOMb30BAHNS, Kak OMVCAHO B HACTOSILEM
PYKOBOZCTBE.

Tepen 04ncTKoi Bak He0BXORMMO ONOPOXHUTb.
[Inst aToro cnTb Npenapar Ans ONPbICKUBaHKS Yepe3 3arpy304Hoe OTBEpCTUE.

I'IpenapaT [N ONPbICKUBAHNA HeOﬁXOﬂ,MMO CInBatb B CneLyarnbHyto eMKOCTb Ang
XUMU4ECKIX NpenapaTos. He XPaHUTb Npenapar Ana onpbICKUBaHs B Gake.

Beeraa 1cnonb3oBath Ans 041CTkY M npombiBkM 6aka ywcTyio Boay. Mpu HeobxogumocTn
MOXHO 06aBITb HEGOMbLLIOE KONMYECTBO BbITOBOO YCTSLLIETO CPEACTBa.

[poTupaTh YCTPOICTBO YUCTON 1 CYXOW HEBOPCCTON TKaHBHO.
BoamorHo, NpuaeTCs NPOMBbITH Gak HECKONBKO pas.

0uMCTKa 3NEKTPUYECKUX KOHTAKTOB

Heobxonumo cneayTs 3a TeM, 4ToBbl TO4KM KOHTaKTA MEXZLY HKHEN CTOPOHOI 6aka n
6a3oBbiM Eriokom Beeraa Bbimi wicTbiMu. MPEAYNPEXAEHWUE! Mepen oumcTkoit
3EKTPUYECKMX KOHTAKTOB BbIHYTb CMEHHIIA akKyMynsTop. O4UCTUTb KOHTAKTbI CyX0it
YNCTON TKAHBHO.

6asoBbii ok

Gak KOHTaKTbI

Ymunuzauus

Hu B koem Crnyyae He BbinuBarb OCTaTKW XMMUYECKUX NpenaparoB Uin 3arps3HeHHy
MPOMbIBOYHY'0 BOAY B BOAOTOKM, KaHaNM3aLMOHHbIE CUCTEMbI, KOMMEKTOPbI CTOYHbIX BOA,
JTIMBHECTOKY UNK KaHan13aLUMOHHbIEe KOMoALb!.

OcTaTkv XMMUYECKIX npenapartoB 1 NyCTble EMKOCTU HAANEXUT YTUNU3NPOBATb COrMacHo
MECTHbIM NpegnuUcaHnaMm no yTunu3aLim 0TxX040B.

[ONONHUTENBHBIE MPUHALANEXHOCTU

IMonb3yliTech akceccyapami v 3anacHbiMu yactsmu Milwaukee. B cnyvae
BO3HUKHOBEHIS HEODXOMMMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onucaHa, obpaluiaiitecs B
OFWH 13 CEPBICHBIX LIEHTPOB N0 0BCTYXKIBaHMIO AMeKTPOMHCTPyMeHToB Milwaukee (CM.
CTMCOK CEPBUCHbIX OpraHy3aLui).

Tpi HeoBXoaVMOCTH, Y CEpBICHOI CITyObl 1M HEMOCPEACTBEHHO Y hpMbl Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stra8e 10, 71364, BuHHerzeH, lepmaniis, MOXHO 3anpocwTb
B0POUHbIiA YepTeX YCTPOIACTBa, COOBLLMB €ro TUN i LIECTU3HAUHbIA HOMEP, YKaaHHbIi
Ha (hvpMeHHoi Tabnuke.

CUMBOIbI

BHUMAHWE! MPEOYNPEXAEHME! ONACHOCTb!

TMoxanyicTa, BHAMATENBHO MPOUTUTE UHCTPYKLMIO MO
JICrIoNb30BaHMio neper Havarnom nioBbix onepawyii ¢
WUHCTPYMEHTOM.

BbiHbTE akkyMynsTop 13 MaLUMHbI Nepeq NPOBEAeHNEM C Helt
KakuX-b0o MaHUnyNALWA.

He BoibpaceiBaiiTe otpaboTaslume 6atapev, anexkTpuyeckoe
11 aNeKTPOHHOE 060PYAOBaHIE BMECTE C
HEOTCOPTMPOBaHHbIMY BbITOBLIMYK OTXOfaMu. OTpaboraslune
Batapew, a Takke ANeKTPUYECKOE 1 AMEKTPOHHOE
060pyoBaHIe AOMKHbI BbiTb YTUIN3MPOBAHBI OTAEMBHO.
OtpaborasLuve barapeu, akkyMynsaTopbl 1 UICTOYHIKN CBETA
HeobxoavMo npeaBapuTEnbHO 13BMeYb 3 000PYAOBaHNS.
3a jononHuTenNbHOI MHopMaLyelt No yTunusaumm v cbopy
06paTUTECh B MECTHbIE MyHULINANbHbIE OpraHbl Uk B
PO3HUYHIA MaraavH.

HopmatueHble Tpe6oBaHMs B HEKOTOPBIX PeroHax MoryT
06s13b1BaTb PO3HMYHbIE MaradiHbl GecnnaTtHo yTunnaupoBars
0TpaboTaBLLEE AMEKTPUYECKOE 1 AMEKTPOHHOE
0bopynoBaHve, a Takke otpaboTasLume baTapeu.

[oBTOpHOE Mcnonb3oBaHme 1 nepepabotka oTpaboTasLLX
Barapeli, a Taioke CTaporo aMeKTPOHHOTO 1 ANEKTPUYECKOro
060py/0BaHIs NO3BONSET CH3UTL NOTPEBGHOCTb B ChIPbEBLIX
pecypcax.

OrtpaborasLuve batapeu cogepxar cpeav Npoyero MuTuiA, a
3MNeEKTPOHHOE U ANeKTpu4eckoe 060pyaoBaHIe — LieHHbIE
nepepabatbiBaemble Matepuansl. OgHako npu
HeHaznexalLled yTUnn3aLny AaHHbIe KOMMOHEHTbI MOryT
HaHeCTV Bpe/ OKpyXaloLLiei CPesie 1 310POBbI0 YenoBeka.
YnanuTe KoHMeHLmManbHyto MHopMaLmio ¢ 060pyLoBaHUs
NPy €€ Hann4uu.

Bcerga HocuTe 3aluTHble o4km!

[Monb3yitTech NprcnocobreHUsIMK Anst 3aLUmTbI CryXa.

Hapesarb noaxoasLymit pecnvparop.

Pa6orarb B cneLoaexae

Hapesartb sawutHble nepyarky!

HocuTb npouHyto, Heckonbasiliiyio oGysb!

CMEHHBIiA aKkkyMyrsITop AOMKeH GbiTb 3aLUMLLEH OT AOKAS.
He ncnonb3oBaTh CMeHHbIN akkyMynaTop B MecTax, rae
BNaXHO UMK CbIpo.

He pacnblATh BOCMIAMEHAOLLMECH XMAKOCTU.

Knacc anekrposatumtbi lll.

BbIHYTb CMEHHIA akkyMynsTop.
CneqwTb 3a TeM, 4TODbI BNIEKTPUYECKME KOHTAKTbI BCeraa
Bbiny YACTBIMU.
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[Tpyrvm Miodsim criealyeT HaxopuTbCs Ha Ge3onacHoM
paccTosHuM OT paboyelt 30HbI!
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He pacnbinstb B HanpasneHum moaen 1 KMBOTHbIX!

He pacnbinsTb BELLECTBO Ha CTEHbI!
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He pacnbinsts npoTvs Betpal

X
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PacnbinutenbHoe conno He AoMKHO GbiTb HANPaBNEHO
BBepX! PacnbingTb TOMbKO BHM3!

CobcTBeHHblif BeC (BKN. 6a30Bbilt 610k, Gak,
CMEHHbIiA akkymynsTop)
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V Hanpshxere

[MOCTOSHHbIA TOK

EBponelickuii 3Hak cooTBeTCTBUS

BpuTaHckuii 3Hak cooTBETCTBUS

YKpauHCKuii 3Hak COOTBETCTBUS
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Ei BPOA3naTCcku /1 3HaK COOTBETCTBUS
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TEXHWYECKW OAHHU

NMPBCKAYKA

Mpou3BoaCTBEH HOMEP....

OBem Ha pesepBoapa

M18 BPFPH

M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST

49171301

[ebur ..
Pa3acTosHue Ha npbekaHe

Makc. paboTHO HansraHe.
BbTpeluHo HansiraHe B pe3epBoapa

OCTaTbYHO ChbpXKaHue Ha pesepeoapa

...000001-999999 ....000001-999999
151 151
........................................ 76
8,27 bar 4,14 bar
827 kPa 414 kPa
250 ml 250 ml

Pa3mep Ha 0TBOpUTE Ha (hUNTbpa 3a MbIHEHE .

Pasmep Ha 0TBOpUTE Ha 3aCMyKBaLLMS (DUNTHP

Makc. 06opoTi Ha MoTopa
HanpexeHue Ha cMeHsiemaTa akymyratopHa Gatepus .

Terno Ha OCHOBHUS ypen

CoBcTBeHO TErNO (BKI. OCHOBEH YPer, PesepBoap, CMesema akymynaropHa atepus 4,0 Af
EkcnnoatauuonHo Terno (Bkn. 15 | TeqHoct npu 20 °C)..

lpenopbyuTEnHa OKOMHa Temneparypa npy eKcrnoaTaLys
TpenopbYMTENHI TUNOBE CMEHSIEMM akyMynaTopHi Gatepun

[penopbYnTENHO 3apsiBHO YCTPOCTBO

1,7 mm 1,7 mm
.............................. 0,12/0,2 mm..........0, 12/02 mm
2900 min?
18 V
42 kg
8,6 kg 8,7 kg
23,6 kg 23,7 kg
-18..450 °C
M18B2... M18HB12
M12-18 ... ; M1418C6

WHdopmaums 3a wyma/Bubpauuute

13mepeHuTe CTOIHOCTM ca nomy4enmn cbobpasHo EN 60745.
OLeHEHOTO C A HUBO Ha LLyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHocT K=3dB(A)) .
PaBHuLLe Ha MoLHoCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) ...
[Ma ce Hocy npeanasHo cpeAcTBo 3a cryxa!

O6LLKTE CTOMHOCTM Ha BUGpaLmuTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpY MOCOKM) ca

onpenenenu B cboteeTcTBMe ¢ EN 60745.
CTOMHOCT Ha emucum Ha BUBpaLmmuTe anw .

HecurypHoct K=

* [leBWTBT 3aBUCK OT M3NON3BaHUTE Npenapaty 3a npbckaHe, OT HUBOTO

Ha TEYHOCTTa, CbOTBETCTBALLA HA Pa3xofa U OT YCroBKSTa Ha cpeaata

(Hanp. cuna 1 nocoka Ha BATbpa).

ﬂ NPEOYNPEXOEHUE MpoyeteTe BHUMATeNHO yka3aHuUsATa U ce
3arno3HaTe ¢ 06CNYXBaHETO M MPAaBUNHOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa.
HecnassaHeTo Ha crieagaLLTe ykasaHus MoXe Aa A0Beae 0 TOKOBU yaapi,
noXapy WU TEXKY HapaHsBaHuS.

CbxpaHsiBaiiTe ao6pe 3a ObAeLa ynotpe6a BCUYKM YKasaHUs 3a
6e30MacHOCT 1 MHCTPYKLMK.

YKA3AHWUA 3A BE3OMACHOCT NMPBCKAYKA

He npbckaiiTe Bb3nnamMeHseMy TEYHOCTI KaTo Hanp. BeHavH, 3a fa caeaeTe Ao
MVHUMYM OMACHOCTTa OT MoXap 1 excnnosus.

3aabKuUTeNHo cnassalite AaHHUTeE OT NPOU3BOAUTENS BbpXY OnakoBkata Ha
npenapata 3a npbCkaHe no OTHOLIEHWE Ha yn0Tpe6aTa, NOYMCTBAHETO U
CbXpaHeHueTo. BiHaru cbxpaHsiBaiiTe XuMvkanuTe Ha He[OCTBHO 3a Jela
MACTO.

He npwekalie ¢ npenapari, YMTo ONacHoCTY He Nno3Hasare.

3a 3aluytTa OT npenapara 3a NPLCKaHe BYHArK HOCETe 3alLuTHO ofopyasaHe
CbINACHO NPEANMCAHATA, KATO Hamp. AUXaTenHa Macka 3a NpbCeKaHe, 3aluTHI
PbKaBHLM 1 APYTO 3aLUMTHO OBTIEKO.

He 13non3BaiiTe BbannamMeHsieM1 pa3TBOpUTENK Uiv abpasusHy CpeacTea 3a
TOYMCTBaHE Ha ypesa.

Ma3eTe 04ATe CY OT Mpenapara 3a Npbekaxe. AKO B 04UTe NonaHe npenapar 3a
NPbCKaHE, BELHAra U3TTAKHETE O4MTE C YACTa BOZA. AKO U CNIE] M3NTAKBAHETO
0uWTe Ca BCE OLLiE Pa3npasHeHy, HeabasHo NOTbpCeTe nekap.

[OMBIHUTENHN YKA3AHWA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

MpbCkaHeTo ¢ npenapaty kpue onacHocTy. Mpeay NPbCKAHETO € NecTULMAN Uik
ZIpyr npenapaTii 3a NpbckaHe NPpoYeTeTe eTUKETa Ha OPUNHANHATA OMaKoBkKa,
KaKTo 1 aKTyanHust uHopMaLVMoHeH nucT 3a 6e3onacHocT v cnepBaiite
MOCOYEHITE B HETO MHCTPYKLM.

Mo Bpeme Ha npoLieca Ha NpbCkaHe APLKTE Aaned oKonHuTe, AeLarta 1
ZIOMALLUHUTE XWBOTHM.

Mpeny npbekaHe Ce yBepsiBaliTe, Ye MPbCKALUMAT HAKpaIHUK U PbKOXBaTKaTa Ha
NpbCKaLLWs HakpaiiHIK Ca NPaBUIHO CBbp3aHK nomexay cu. Mpu HeoGxoaumocT
3aKpeneTe NpbeKaLyst HakpaitHIK C KNeLLy KbM pbKoXBaTKaTa Ha npbekaluyst
HaKpaHuK.

Cnep 3apexzaaHe ¢ npenapara 3a npbCckaHe B pe3epBoapa ce yBepeTe, Ye
kanadkara Ha pe3epBoapa € NpaBINHO NOCTaBeHa U 3aTBOpeHa.

13non3BaiiTe camo JOMaKUHCKY Y FpaSUHAPCKY XMMUKamW Ha BOSHA OCHOBA.

He n3nonaBaiite xvumukany ot Tbproeckara Mpexa unit NPOMULLINEHN XUMUKanW.

He uanonssaiite passhxaaLyt (ChAbpKaLLM OCHOBY), CaMoHarpsiaaLLyt ce i
KOpO3MpaLLy (CbAbPXKALLM KMCENUHa) TEYHOCTH B NpbCKadkara. Tean cpeacTsa
MoraT Jia MpeauaBuKaT NpU3HaLM Ha KOpo3wsi Mo METaNHUTe YacTit uin fa
MoBPeAsT pesepBoapa 1 Mapkyya.

Crep ynotpeba Ha ypena He OCTaBsiATe OCTaTbLy OT Npernapara 3a npbckane B
pe3epBoapa. MouucTaaiiTe ypeaa cnef Besika ynotpeta.

He sapexpaiiTe ropeLLy Unu BpALM TEYHOCTU B pesepaoapa. Te Morar fa
MIOBPEAAT MapKyya Uik peaepeoapa.
He mbiHeTe pesepsoapa npexaneo.

lpoBepsiBalite fanv pe3epBoapbT Hsma Teyose. Mpeau ynotpeba mectata, Ha
KOWTO MMa Te4oBe, TpsibBa Aa ce ynTbTHST.

3oHata Ha npbckate Tpsibea Aa e Ao6pe BeHTURMpaHa.
Mpeav Besika yrioTpeBa NpoBepsiBaiiTe ypera kakTo OTBbH, Taka i OTBBTPE.

MpenapaTuTe 3a NpbCkaHe TpsiGBa fa NPUTEXABAT ChLUVS BUCKOUTET KaTo
Bogara. [bCTuTe Npenapatii e NynBepuaupar no-TpyaHo.

Tpy HEOBXOAMMOCT CMeceTe MpeRBapUTENHO Npenapara 3a Npbekaxe U ro
HaMbIIHETe C (hyHus B pe3epBoapa.

He npbekalite 6n130 A0 UCKpM, OTKPUT OTbH Wi APy 3ananuTenHn N3TOYHULK.

He npwCkaliTe Mo nocoka Ha Xopa Ui XvBOTHW. BUHar npbekaitte no nocoka Ha
BATHPA.

[o Bpeme Ha NpbCKaHETO He NyLIETe, He SKTE U He NUiATe.

He npbCkalite AMPEKTHO BbPXy KoXaTa.

136srBaliTe KOHTaKTa Ha koxara ¢ npenapara 3a npbckate. [pyu HenpensuoeH
KOHTAKT C KOXaTa BeaiHara 13MMIATe 3aCerHatoto MACTo 0BMIHO C BOAa 1 CanyH.
HacoyBaliTe npbCckalLiaTa f1t03a AMPEKTHO KbM PacTeHIsiTa i npeameTuTe,
KOWTO XenaeTe fa npbekarte.

YBepere Ce, Ye NpenapaTbT 3a NpbCkaHe ce Npbeka camo Tam, KbETO He MOXe
73 NPUYVHM LLETH.

He npbCkalite BbB BETPOBUTY HK. B npoTiBeH Criyyait npenaparbT 3a npbekate
MOXe f1a onajHe BbPXy PacTeHus,, Kouto He Tpsbea fa GbaaT npbekaxy.

Mpu ynopeba pbroxBaTkaTa Ha NPbCKALLVS HAKpalHIK MOXe fia OCTaHe B
AbpXaya vnv fja ce HacouBa PbyHO oT 0bCnyxKBaLLVS.

OnacHocT oT TokoB yAap. He HacouBaiiTe npbekaLLiaTa CTpyst KbM KOHTAKTH.
BuHarv namuBaiite MHoro cTapatenHo cnen ynotpeba Ha ypena pbLiete unu
[APYTUTE TENECHM YacTu, KOUTO eBEHTYarHO Ca NonaaHany B KOHTaKT ¢ npenapara
3a MpbCKaHe.

13z BbJIFTFAPCKU

Monpbpxalite ypeaa B uanpasHocT. Mpeav Beska ynotpeba nposepsisaiite
BbTPeLLIHaTa ¥ BbHLIHATA CTPpaHa Ha ypefa, KakTo v HeroBuTe YacT.
TpoBepsiBaiiTe ypena 3a CnykaHy Ui U3HOCEHI MapKy4¥, MecTa C Te4oBe,
3anyLUEHN A0311 UV TIUNCBALLM, Pech. NOBPeAeHM YacTi. Ako ypebT e
noBpefeH, npeay yrotpeta 3aybmKUTENHO Bb3roxeTe PeMOHT. MHoro
VHLIABEHTM Ce MPUUMHSBAT OT NOLLIO NMOAAbPXAHN Ypeau.

Mpeay v3npassaxe, NoYUCTBaHe Ui NpUBMpaHe 3a ChxpaHeHue Ha ypesa
0TCTpaHsiBaliTe CMeHsiemaTa akymynatopHa Gatepus, 3a fa npeoTepaTuTe
HEBOITHOTO CTApTUPaHe Ha ypera.

CMecaaiiTe npenapara 3a npbCkaHe Camo CMacHo AaHHUTE Ha MPOU3BOAVTENS.
HenpaswnHuTe COTHOLIEHIS HA CMECBaHe MoraT 4a 0GpaayBat OTPOBHM Uik
EKCTITIO3UBHI PASTBOPH.

ype/:n:T He TpHGBa [a Ce WU3non3ea ot Aeua Ui Ninua ¢ orpaHnyeHun (bmamqecxw,
CETUBHM WU YMCTBEHW Bb3MOXHOCTW UMW C NUNCA Ha ONUT W CneuuanuanpaHi
M03HaHWSA, PEC. He3arno3HaTu C HacToALLAaTa MHCTPYKLMA. Bb3moxHo e fa Baxar
MECTHW npefnucaHna 3a MUHUManHaTa Bb3pacT Ha oﬁcny»(aamwﬂ.

Mpeay 3ano4BaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTu no MalLuHaTa U3sageTe
aKymynartopa.

He vaxebpnsiiTe usxabeHuTe akymynatopu B OrbH Ui B npy GutosuTe
otnagbLm. Milwaukee npeanara exonorocbobpasHo cbipate Ha ctapute
aKyMynatopu; Monsi onuTaliTe Baluvs cneuyianiaupan Tprosed.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopuTe 3aeaH0 C MeTanHu npeaMeTi (OnacHocT ot
KbCO CbefVHEHMe).

Akymynatopy o cuctemara M18 aa ce 3apexaaT camo CbC 3apsigHi YCTpoiicTea
or cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaar akymynaTopu OT ApyTv CUCTEMM.
Tpu EKCTPEMHO HATOBAPBAHE N EKCTPEMHA TeMnepaTypa OT NOBPEAEHN
akymynaTopu MOXe fia 13Teue BatepuitHa TeyHocT. [pu Aonup ¢ TakaBa Te4HoCT
BeqHara uaMuiiTe ¢ Bofa u canyH. [pu KOHTaKT ¢ 04uTe BeAHara 3nnakeaiTe
CTaparenHo Hait-Manko 10 MUHYTI 1 He3aBaBHO NOTBPCETE Nekap.
Mpenynpexnenne! 3a aa n3berHeTe ONacHOCTTa OT NOXap, NPean3BIkaHa ot
KbCO CbeMMHERIe, KaKTO ¥ HapaHsBaHUsTa 1 NOBPEAVTE Ha NPoaYKTa, He
noTansiie MHCTPYMEHTa, CMeHsieMara akymynaTtopHa 6aTepus uni 3apsigHoTo
YCTPOVCTBO B TEYHOCTU 11 CE NOTPUKETE B YpeauTe 1 akymynaTopHuTe Gatepum
[a He rionaziat Te4HoCTH. TeYHOCTUTE, MPEaNU3BIKBALLY KOPO3IS AN
MPOBEXALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo COTeHa BOAA, OMPEAENEHN XUMUKamu,
136enBaLLy BelLeCTBa Ui MPoAYKTH, ChAbpXaLLM 130enBaLLy BelLecTBa, MoraT
7a NPeqv3ByKaT KbCO CheMMHEHMe.

M3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

Mpbekaykata e npeaBizaeHa 3a 13nonaeatxe B o6pe BEHTUIMPaHM MPOCTPaHCTBa
Ha OTKUTO.

M18 BPFP-WST:

MpbckaykaTa Cryxm 3a NpbCkaHe Ha Bofja U MOXe Ja Ce M3non3sa 1 3a
NonvBaHe Ha LiBeTS.

M18BPFP-CST:

MpbckaukaTa Cryxm 3a NpbCkaHe Ha AOMaKUHCKM 1 TpagyHaPCKY XUMIAKamK,
NOAXOAALLM 38 KpaliHus noTpeGuTen, Hanp.:

+ [ectuuman

« CenekTuBHY xepbuumomn

+ HecenexTusHi xepbuunan

* VIHcekTnumau

o OyHrvumomn

+ Topose

Mpbckaykara TpsGBa 4a Ce M3nonasa camo 3a CPEACTBa 3a pacTUTeNHa 3aluvTa,
KOUTO Ca paspeLLieHy OT MECTHUTE/HALMOHAHUTE Cryxou.

E He uanon3saiiTe ypeaa 3a npbCkaHe Ha BbannameHsieMin TeYHOCTH.
WaronagaiiTe camo CPe[iCTBA, KOUTO Ca MOAXOASALLY 38 NPbCKaHe C NPEHOCMM
ypeau.

He wanonssaiite ypeaa 3a LUenu, pasnuyHi oT N0CoueHuTe no-rope. Mpbckadkara
He TpsiGBa Aa ce Manonasa oT Aela Wik N1La, KOUTO He HOCAT NOAXOAALLY
npeAnasHu CpeacTsa uim obnexo.

To3v ypes MOXe A ce 13nonasa no NpeaHasHayeHne camo Kakto e NoCo4EHO.

[OEKITAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B Kka4ecTBoTO C11 Ha NPOU3BOAVTEN Aeknapipame Ha cCOBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye
MPOAYKTBT, ONMCaH B, TEXHNYECKN AaHHI', OTFOBapS Ha BCHYKY CbOTBETCTBALLM
pasnopen6u Ha AupexTvsu 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EQ 1 Ha
CTIefHUTE XapMOHV3NPaHIN HOPMATUBHY AOKYMEHTH:
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Alexander Krug

Managing Director c €

YMbAHOMOLLIEH 3a CbCTaBAHE Ha TEXHMYecKaTa [IOKyMeHTaLms

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYTIATOPU

AKymynatopu, KOUTo He ca non3saxyt no-Abiro Bpeme, npeav ynotpeba Aa ce
fl03apessT.

Temneparypa Had 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce usbsrsa
MO-NPOABIKUTENHO HArpsiBaKe Ha CITbHLIE WK OT OTOMEHMe.

TMonbpxaliTe YCT NPUCLEANHUTENHITE KOHTAKTI Ha 3apSAHOTO YCTPOIICTBO U
Ha akymynartopa.

3a onTuManka NPOIBITKUTENHOCT Ha XMBOT cried ynoTpeba batepunte TpsdBa Aa
Ce 3apeasT HaMmbIHO.

3a Bb3MOXHO M0-[4brra MPObIKATENHOCT Ha XMBOT BaTepunTe TpsitBsa Aa ce
113BaXpaaT OT ypeqa crefn 3apexaaxe.

Mpu cbxpareHve Ha GaepumTe 3a noseye ot 30 AHY: CbxpaHsBaiiTe Gatepusta
npu npu6n. 27°C 1 Ha cyxo mscto. CbxpansBsarite batepusta npu 30 fo 50 % ot
3apsia. 3apexaarite barepusita Ha BCeku 6 MeceLia.

3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpv npeToBapBaHe Ha akyMynatopa nopaay MHOr0 BUCOKa KOHCYMaLWS! Ha TOK,
Harlp. MHOTO BUCOK BbPTALLI MOMEHTH, 3aKIHBaHE Ha CBPEAFIOTO, BHE3aneH
CTOM MMM KbCO ChEAVHEHME, ENEKTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT BpbMYY 2 CEKyHaN U
CaMOCTOSITENHO Ce W3KTTH0YBa.

3a HOBO BKMI04BaHe 0cBoBOzETe ByTOHA 3a BKIKO4BaHE 1 OTHOBO 0 BKITKONETE.
Tpy M3BLHPEAHY HaTOBaPBaHWS akyMynaTopbT MOXe Aa Ce Harpee cunHo. B
TO31 CMyyait akyMynaTopbT UKITHOYBa.

Toraga akymynatopbT /ia Ce BKIIO4BY KbM 3apSHOTO YCTPOIACTBO, 38 i ce
[103ape[i 1 akTuBvpa.

MPEBO3 HA JINTUEBO-MOHHM BATEPUM

TMTeBo-iioHHwTe BaTepuy ca MpeameT Ha 3akOHOBUTE pasriopeaty 3a Npeso3 Ha
oracHi ToBapy.

MpeBo3bT Ha Teav GaTepuu TPAGBA Aa Ce M3BLPLUBA B COTBETCTBHE C MECTHUTE,
HaLWOHANHUTE U MeXEYHaPOJHHTE Pasnopenov v pernameHTH.

TMotpe6uTenute MoraT Aa NpeBo3Bar Tean Gatepuu no MbTs 6e3 AOMbAHUTENHN
U3NCKBAHNS.

IpeBo3bT Ha NUTHEBO-/IOHHY BaTepuy OT TPAHCMOPTHM KOMNaHK € MpeaAMeT
Ha 3aKOHOBMTE pa3nopeaduTe 3a NPeBo3 Ha onackM ToBapw. MoaroToBkaTa Ha
NPeB03a ¥ CaMyAT NpeBo3 TPAGBA Aa Ce V3BbPLLBAT CaMo OT 0ByueHN nuLia.
LlenusT npouec Tpsibea Aa € nos npodecvoHane Haaaop.

CnasBaifTe crieaHuTe U31CKBaHWs Npu Npeso3 Ha batepuu:

+ YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTVITE Ca 3alliuTeH 1 U30NMpaHK, 3a Aa ce naberHe kbeo
CbefnHeHe.

+ YBepeTe Ce, 4e HAMa OnacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha baTepusTa B onakoBkara.

+ He npeBo3aitte noBpeseHy Gatepuy Uk Takuea C TeYOBe.

OBbpHeTe Ce KbM Baluata TpaHCropTHa KoMMaHus 3a OMbIHUTENHM
VHCTPYKLWM.

TPAHCIOPT 1 CbXPAHEHWE

+ CBarleTe CMeHsieMaTa akymynaTtopHa batepus.

+ YBepere Ce, Ye BCHYKI YaCTH Ca YvICTH 1 CyXM.

+ TlouvcTBaliTe ypesa coT BCUYKA YyXKav BELLECTBA.

+ Tpeay TpaHCnopTUPaHe UM NO-MPOLBIXUTENHO CbXPaHsIBaHe U3npa3Baiite
pe3epeoapa.




Cnen Besika ynotpe6a nposepsiBaiiTe ypeaa 3a MecTa ¢ Te4ose. Buanaraiite
PEMOHTA Ha MecTaTa C Te40BE CaMo Ha OTOPU3NPaH KIEHTCKN CepBy3.
[MpbeKawysT HakpalHuK MoXe fia Ce CbXpaHsiBa B Abpxada.

Korato TpaHcropTvpate npopykTa, ro obesonacete Taka, Ye Aia He Moxe fa ce
[BIKV N 13 NajHe, 3aLLi0TO TOBA MOXE /1A [I0BEAE /10 EBEHTYamnHM
HapaHsBaHVs Ha Xopa Wrv MOBPeAM Mo NpoayKTa.

CbxpaHsiBaiiTe ypesa Ha xnapHo, Cyxo v Aobpe BEHTUIMPAHO MSACTO U3BbH
ofcera Ha fieLia. /3bsrsarite KoHTaKTa C passx/aallv BelLeCTBa kato
rPazMHapCKV XVIMUKanK i TexHYecka con. He CbxpaksiBaiiTe Ha OTKpUTO.

I o>

OCTATBYEH PUCK

[lopv npy npasunHa ynotpeGa, ocTaTbYHUTE PUCKOBE He MoraT Aa Gbaat
3KMio4eH. Mpu U3NoN3BaHe MOrar f1a Bb3HUKHAT CTIEAHUTE ONACHOCTH, 38 KOUTO
obcnyxkeaLuusT TpsibBa Aa BHUMaBa:

OnacHocr oT ToKoB yaap. He HacouBaiiTe npbekaLLata CTpys KbM KOHTaKTH,
kaGenu v enexTpudecki ypeau.

KowTakT c onachi BeLuecTsa. Mpenaparite 3a NpbCkaHe MoraT Ja npeanasukar
HapaHsiBaHs NPy BAULLBaHe, NOTMbLLAHe, PECT. P KOHTAKT ¢ o4uTe. Cnasgaiite
yKasaHusTa B HACTOSILLATA MHCTPYKLWS M HOCETE MOAXOASLLN 3aLLUTHN
npucnocodnenns.

THPCEHE HA NOBPEX

MPOBINEM Bb3MOXHA PELLEHUE
MPUYMHA

Tsbpae Hucko  AkymynaTopHaTta 3apepnete

HansraHe Gatepus He e akymynaTopHata batepus
[l0CTaTb4HO
3apeaeHa

Jluncea AkymynaTopHata 3apepete

HansraHe GaTepus He e akymynaTopHata batepus
[l0CTaTb4HO
3apeaeHa

Teuose BpbakuTe He ca CrerHete npaBunHo
NPaBUIHO CBbP3aHN,  BPB3KUTE, CMEHeTe
NOpLO3HM YNbTHEHWsTa
YNTbTHEHNS!

MotopsT He MpasHa nnm 3apepete

pabotn HeuanpaBHa akymynaTopHata 6atepus
akymyraTopHa UNK 5 CMeHeTe
Garepus

Jluncea 3anyLenm alo3n MouuncTeTe ato3uTe ¢

npbcKalla Bb3AYX M0A HansraHe 1nm

cTpyst C NMOAXOAsILL, pasTBOpUTEN

3ANMYLUEHK 103K
Beawara u3knioyeTe NpbCkavkara, ako 4103uTe ca 3anyLueHu,
YBepere ce, 4e OTAENEHUETO Ha akyMyriaTopHaTa GaTepusi € CBLP3AHO NPABMITHO.

HoceTe noaxoasiuo npeanasHo o6nekno, KaTto PbKaBMUM M NpeanasHu
ouuna.

[leMoHTpaliTe At031Te 1 Y NO4KCTETe C YucTa Bofa. CMeHeTe HenanpasHiTe
untpu.

MOYUCTBAHE HA PE3EPBOAPA

1. YBepere Ce, Ye OTAENEHVETO Ha akymynaTopHaTa Gatepus € CabpaaHo
npagurIHo.

2. Caanere pe3epsoapa 0T OCHOBHIS! YPE[ 1 10 NOCTABETE BbPXY pasHa
NIOBbPXHOCT, 33 18 MPEAOTBPATHUTE KOHTAKTA Ha OCHOBHYS YPES; C arpecBHY
XMMUKanu.

3. CaaneTe Kanaukata Ha pe3epBoapa it HanbHeTe pe3epsoapa A0 OKONO eaHa
TpeTa ¢ wucta Bopa. Mpu HeobxoumocT MoxeTe fa fobasuTe Manko
KOMM4eCTBO AOMAKIHCKM MOYMCTBALL npenapar. Mpy CUMHI 3aMbpCsBaHms
MoxeTe Aia Haneere v Tonna Boga (Makc. 50 °C). 3atopeTe kanaukata 1
pasknareTe BofiaTa B pe3epsoapa.

4. TloctaBete OTHOBO Pe3epBOapa v MpbCKariTe C BoAa, A0KATO Pe3epBoapbT
0THOBO Ce Wanpa3Hi. BHUMABalTe [1a He HACO4BaTe NpbCKaLLaTa CTpyst KbM
MecTa, KouTo MoraT ja Gbjar NOBPELEHY OT OCTATBLTE OT XVMUKan B
pesepBoapa.

clCloe@e]
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5. TMosTopeTe MpoLenypara ¢ YucTa Boga, AOKaTO Pe3epBoapbT Gbje 0CHOBHO
nosucTeH. MouucTee Ao3uTe OTBBH C BOAA U M1 NOACYLLETe C Kbpria.

6. M30bplueTe BbHLLHATA CTPaHa Ha pe3epBoapa C YuCTa, Cyxa Kbpna.

7. Tlpeav NOBTOPHIS MOHTaX 1 CbXpaHeHue Ha ypeaa 0CTaBeTe BCHUKM YacTh

[ vacbxHar fo6pe. Mpeau nocTaBsHeTo Ha kanadkaTa Ha pesepeoapa
BYHAIV MbPBO NOCTABSIITE LieKaTa.

MOAAPBHXKA

VHCnexumsTa Ha ypesa 31cksa U3KIIoYMTenHa FPVKIMBOCT U KOMMETEHTHOCT.
Buanaralie U3BbPLIBAHETO Ha paBoTWTe Mo NOAAPbXKATA CamMo Ha
KBaMMGMLIMPaAH CEPBU3EH TEXHUK. MpenopbyBame uanpallaHeTo Ha ypeaa ao
OTOPU3MpPaH KNUEHTCKY cepau3. 3a paboTuTe No NoaapbXKaTa U3non3gaite camo
OpUTMHAMHN PE3EPBHY YaCTH.

/A3BbpLLUBaIfTE CaMO HACTPOIIKUTE, PECT. PEMOHTHUTE [1EIHOCTH, MOCOYEHN B
HacTosiLuaTa MHCTPYKUKS. 3a ocTaHanuTe paboTy ce 0bpbLLaiiTe KbM OTOpUUPaH
KIMUEHTCKY CepBi3,

MouvcTBaliTe ypena cries Bcsika ynoTpeba Taka, KakTo € ONCaHo B HacTosLaTa
VHCTPYKLVS.

V3npasBaiiTe pe3epBoapa Npeav NouMCTBaHeTo.
3a LienTa uaToyeTe Npenapara 3a npbeckaHe OT 0TBOPA 3a 3apexfaHe.

Vanpa3saliTe npenapara 3a NpbCkaHe Camo B Ci0Be, MPEBUAEHY 32 XUMUKATH.
He cbxpaHsisaitTe npenapara 3a npbCkaHe B pesepeoapa.

3a NoYCTBAHE Y M3NNaKBaHe Ha Pe3epBoapa BUHary U3Non3BariTe 4vcTa Boga.
Tpy HeOBXOMMMOCT MOXETe Zia A0BABUTE ManKO KOMMYECTBO SOMAKUHCKN
MOYMCTBALL, penapar.

MaBbpluere ypena ¢ ucTa, cyxa Kbpna.
Bb3MOXHO € Aa Ce Hanox Aa #annakHeTe peaepBoapa HEKOMKOKPATHO.

MouncreaHe Ha €NeKTPUYEeCKUTe KOHTaKTH

[orpinkeTe ce enekTPUYECKUTE KOHTAKTHY TOUKW MEX[y JonHaTa CTpaHa Ha
pe3epBoapa v OCHOBHYS ypen BitHaru Aa octaeat unctv. MPEAYMPEXAEHMUE!
Tpeny MouMcTBaHe Ha ENEKTPUYECKUTE KOHTAKTY CBaNsiATe CMeHsemata
akymyrnatopHa 6atepusi. [ouncTaaliTe KOHTaKTUTE CbC CyXa, Y1CTa Kbpria.

KoHtakTy

Pesepsoap

OcHoBeH ypen

M3XB'hpl1$|He KaTo oTnagbk

B HukaKbB Clly4ait He U3XBbPMSATE OCTATBLWTE OT XVIMUKanK Ui 3aMbpceHara
BOZJ OT U3NIAKBAHETO BbB BOLHM MOTOLM, OTXOSHM TPbOM, OTBOSHUTENHATA
KaHanM3auysi, MY Wiv KaHanu3aumuoHHY LaxTy,

QcTaTbUyTe OT XVIMUKanK 11 NpasHuTe pe3epsoapy TpsiGBa a ce UaXBbpIAT
CbITIACHO MECTHWTE pa3noper6iy 3a oTnagbLuTe.

AKCECOAPU

[la ce wanonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepsHy YacTy Ha
Milwaukee. EnemeHTy, isita NoAMAHa He e onucaHa, Aa ce fiaaar 3a noaMsHa B
cepay3 Ha Milwaukee (BuxTe Bpoluypara "lapaHLys v aapecy Ha cepauan).

Tpy HeOBXOAMMOCT MOXETE /ia MovckaTe CXeMa Ha enleMeHTITe Ha ypera npu
11oco4BaHe Ha 0603HajeHIe Ha MaLLvHaTa 1 LIECTLMGPEHUs HOMep Ha
TaberkaTa 3a TeXHUECKV AaHHY OT Baluvs cepeu3 Ui AVpeKTHO Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

BHUMAHWE! NPEAYMNPEXIOEHWE! ONACHOCT

TMpeau nyckaHe Ha ypena B AEUCTBUE MO MpoYeTeTe
BHMMATESTHO MHCTPYKLMSITA 3 M3NOM3BaHe.

Mpeay 3ano4saHe Ha KakeuTo € Aa e paboti no
MalLMHaTa U3BageTe akymynaropa.

OTnagbLuTe OT Batepuu, OTNagbLKUTE OT ENEKTPUYECKO
11 eNnekTPOHHO 0GopyABaHe He TpsibBa Aa ce U3XBbPMAT
3aeaHo ¢ GutosuTe oTnagbLy. OTnagbLmTe OT 6aTtepun,
OTNajbLNTe OT eMEKTPUYECKO W eNEKTPOHHO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce CbbUpaT M UXBLPNIST
pa3fenHo.

[Mpeau n3xebPRSHETO OTCTpaHsBaIATe OT ypeauTe
oTnagbLyuTe OT GaTepuy, OTNaAbLMTE OT akyMynaTopu 1
namnure.

WHdopmupaliTe ce oT MecTHUTe Cryx6u unu ot ceost
creLvanu3mnpaH TbproeeL 0THOCHO (upmuTe 3a
peLmKiMpaHe 1 MecTara 3a cbOupaHe Ha oTnagbLy.

B 3aBucMOCT OT MecTHuTe pa3nopeni, TbprouuTe Ha
ApebHO MoraT ca 3aAb/hkeHN Aa npuemar BesnnaTtHo
BbpHaTUTe 06paTHO OTNAABLLM OT Batepum 1 ot
€MneKTPUYECKO 1 enekTPoHHo obopyaBaHe.

[aiiTe cBOS NPMHOC 3a HAMaNsSBAHETO Ha HyXauTe OT
CYPOBYHY Ype3 MoBTOpHaTa ynotpe6a 1 peLmKknMpaHeTo
Ha BatumTe oTnagbLy ot 6aTepun 1 oTnagbLy ot
€NEKTPUYECKO M ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe.

OtnagbumTe OT 6atepum (Hail-Beye NUTUEBO-HOHHIUTE
6atepuk) 1 0TNAABLMTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe CbabpXKaT LieHHM peLmKknvpaLLy ce
marepuanu, KouTo Morat fia NOBMUSISIT OTPULIATENHO Ha
oKorHaTa cpefa 1 Ha Balwueto 3gpase, ako He ce
U3XBBPIIST N0 €KONOrocboGpaseH HaumH.

[Mpean n3xebLPNSHETO KaTo OTNAAbK U3TPUIATE OT Batums
ynotpe6siBaH ypes eBeHTYanHo Ham14HIUTe B HEro IMYHM
[aHHM.

BwHarv Hocete npeanasiu ouyunal

[la ce Hocy NpepnasHo CpeacTBo 3a cnyxal

Hocere nopxopsiua 3alwmTHa Macka.

[la ce u3nonsea 3aLnTHO 06nekno.

[a ce HocaT npegnasHn pbkasuum!

HoceTe 3apaBu HexibaralLy ce o6yBku!

Ma3eTe cMeHsiemaTa akyMynaTopHa 6atepusi ot Abxa.
He u3nonsgaiite cMeHsiemarta akymyrnatopHa Gatepus
BbB BIaXHU UMY MOKPY 30HU.

He npbckaiiTe BbannameHseMn TeYHOCT.

Enektpuyeck knac Ha 3awmTa |l

Caanete cMeHsiemara akymyrnatopHa Garepus.
TMopabpxaiite eNekTPUIECKUTE KOHTAKTU YNCTH.

[lpbxTe okonHuTe Ha Ge3onacHo pascTosHie ot
pabotHata 3oHa!

He npbckaiiTe No nocoka Ha Xxopa Ui X1BOTHM!

He npbekaitte cpetuy cTenm!

He npbckaiite cpetuy BsTbpal

He apbxTe npbekallarta to3a obbpHaTa Harope!
[MpbckaiTe camo Hagony!

CobcTBeHO Terno (BKM. OCHOBEH ypen,

<. ..., Pesepsoap, cMeHsema akymynaropHa
@ ( — Gatepusi)

—lsrs
HanpexeHue

[MocTosiHeH Tok

EBponeiicku 3Hak 3a CbOTBETCTBME

BpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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YKpaVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aBVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE
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DATE TEHNICE PULVERIZATOR

a se vedea sectiunea cu imagini de la pagina 18 *

Dlstant,a de pulverizare
Presiune max. de lucru
Presiune n rezervor..
Rezervor rezidual......
Diam. orificii filtru de umpler
Diam. orificii filtru de aspiratie.

Turatie max. motor
Tensiune acumulator-..
Greutate unitate de baza .
Greutate la gol (cu unitate de baza, rezervor, acumulator de 4,0 Ah)

Greutate de functionare (cu 15 | de lichid la 20 °C)....
Temperatura ambianta de functionare recomandata .
Tipuri de acumulatoare recomandate
Incarcator recomandat
Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))...
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate
conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilafii anw
Nesiguranta K=
* Debitul depinde de lichidul pulverizat, de inaltimea de pulverizare si de
factorii ambianti precum vantul.

E AVERTISMENT Cititi cu atentie prezentele instructiuni si
familiarizati-va cu comenzile si utilizarea corecta a aparatului.
Nerespectarea in totalitate a instructiunilor listate mai jos poate cauza
socuri electrice, incendii si/sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare
ulterioara.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA PENTRU PULVERIZATOR

Pentru reducerea riscului de incendiu sau explozie, a nu se pulveriza
lichide inflamabile, precum benzina.

Urmati intotdeauna instructiunile fabricantului produsului chimic,
imprimate pe eticheta produsului, pentru utilizare, curatare si depozitare.
Produsele chimice trebuie ferite de accesul copiilor.

Anu se pulveriza niciun material daca nu se cunosc pericolele asociate.
Pentru reducerea expunerii la materialele pulverizate, purtati echipament
de protectie aprobat, precum mastile de protectie pentru pulverizat,
manusile si altele.

Anu se utiliza solventi inflamabili sau agenti de curatare abrazivi pentru
curatarea produsului.

Feriti ochii de contactul cu materialele de pulverizat. Daca materialele de
pulverizat intra in contact cu ochii, spalati imediat ochii cu apa curata.
Daca iritatia persistd, solicitati imediat asistenta medicald.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURAN]’A $I DE LUCRU

Informati-va asupra oricdror pericole presupuse de materialele de
pulverizat. Inainte de utilizarea oricéror pesticide sau a altor materiale de
pulverizat cu pulverizatorul, cititi cu atentie eticheta recipientului original,
studiati datele curente privind S|guranta materialului si urmati
|nstruct|un||e aferente.

Anu se permite accesul persoanelor, copiilor si animalelor de companie
n zona de pulverizare.

Asigurati-va ca tija de pulverizare este racordata ferm la manerul
acesteia fnainte de a utiliza pulverizatorul. Daca este necesar, utilizafj
clesti pentru atasarea tijei de pulverizare la manerul acesteia.

Retineti sa pozitionati si sa strangeti corect capacul rezervorului de
pulverizare dupd alimentarea acestuia cu lichid.

Utilizati doar produse chimice pentru gazon si gradind pe baza de apa,
destinate uzului casnic.

Anu se utiliza produse chimice destinate uzului comercial sau industrial.
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M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
469922 03.............. 491709 0L..... ..o 4917 1301
000001-999999 000001-999999 ....000001-999999
151 151
76
8,27 bar 4,14 bar
827 kPa 414 kPa
250 ml 250 ml

1,7 mm

1,7 mm
............................... 0,12/0,2 mm.........0,12/0,2 mm
2901

0 min?
18 V
42 kg
8,6 kg 8,7 kg
23,6 kg 23,7 kg
-18..450 °C

M18B2... M18HB12

M12-18... ; M1418C6

Anu se utiliza lichide caustice (alcaline), care se autoincélzesc sau
corozive (acide) cu pulverizatorul. Acestea pot coroda componentele
metalice sau pot deteriora rezervorul si furtunul.

Anu se lasa reziduuri sau lichid de pulverizat in rezervorul de
pulverizare dupa utilizarea pulverizatorului. Curatati dupa fiecare
utilizare.

Anu se turna lichide fierbinti sau clocotite in rezervorul de pulverizare.
Acestea pot deteriora furtunul sau rezervorul de pulverizare.

Anu se umple excesiv rezervorul.

Verificati intotdeauna daca nu exista scurgeri. Daca se constata
scurgeri, remediati-le Tnainte de a utiliza pulverizatorul.

Zona de pulverizare trebuie sa fie bine ventilata.

Verificai intotdeauna interiorul si exteriorul pulverizatorului nainte de
fiecare utilizare.

Lichidele de pulverizat trebuie sa aiba fluiditatea apei. Lichidele mai
vascoase nu vor fi pulverizate corect.

Materialele de pulverizat pot fi preamestecate si turnate in rezervorul de
pulverizare cu o palnie, dacd este necesar.

Anu se pulveriza in prezenta scanteilor, flacarilor sau a altor surse de
aprindere.

Anu se pulveriza spre persoane sau animale. Pulverizati intotdeauna in
directia vantului.

Anu se fuma, consuma alimente sau bauturi in timpul utilizarii
pulvenzatorulul

Anu se pulveriza direct pe piele.

Anu se lasa materialele de pulverizat sa intre in contact cu pielea. Daca
are loc contactul, spalati imediat cu multa apa si sapun.

Orientati duza direct spre plantele sau obiectele de tratat.

Asigurati-va ca materialele de pulverizat sunt dirijate spre o zona ca nu
va fi deteriorata de acestea.

Evitati pulverizarea in zile cu vant. Materialele de pulverizat pot fi suflate
accidental pe plante sau obiecte care nu trebuie tratate.

Pulverizatorul poate fi utilizat cu manerul tijei de pulverizare in suport
sau cu acesta scos din suport si tinut de operator.

Pericol de soc electric. A nu se pulveriza spre prize electrice.

Dupa fiecare utilizare, spalafi temeinic mainile si orice zond in care
pielea a fost expusa pulverizarii.

Intretineti corespunzator pulverizatorul. Verificati temeinic interiorul si
exteriorul pulverizatorului si examinatj componentele acestuia fnainte de
fiecare utilizare. Verificati daca nu exista furtunuri fisurate sau
deteriorate, scurgeri, duze infundate sau componente absente sau
deteriorate. In caz de deteriorari, este necesara repararea produsului
fnainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de produse intretinute
necorespunzator.

Ase scoate acumulatorul din pulverizator inainte de golirea, curatarea
sau depozitarea acestuia Tn scopul evitdrii pornirii accidentale.

Amestecati produsele chimice n stricté conformitate cu instructiunile
producatorului. Amestecurile incorecte pot cauza vapori toxici sau solutii
explozive.

Anu se permite niciodata copiilor sau persoanelor cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse, lipsite de experientd sau cunostinte sau
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni sa utilizeze aparatul;
reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncafi acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere i nu ii
ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp
de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-va s& nu
patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sératé, anumite substante chimice si
ndlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Pulverizatorul este destinat utilizarii in exterior, in zone bine ventilate.
M18 BPFP-WST:

Pulverizatorul este destinat pulverizarii apei si stropirii plantelor.
M18BPFP-CST:

Pulverizatorul este destinat pulverizarii de produse chimice pentru casa
si gradina precum:

Pesticide

Erbicide selective

Erbicide neselective

Insecticide

Fungicide

Fertilizatori

Acest pulverizator poate fi utilizat doar cu produse pentru protejarea
plantelor aprobate de autoritétile normative locale competente.

E Anu se utiliza pulverizatorul cu lichide inflamabile.

Utilizati doar substante aprobate pentru utilizarea cu pulverizatoare
portabile.

Anu se utiliza pulverizatorul in scopuri care nu sunt listate mai sus.
Pulverizatorul nu trebuie utilizat de cétre copii sau persoane care nu
poarta echipament si imbracaminte de protectie adecvate.

Nu utilizati acest produs n alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul
descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale
relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE,
precum si ale urméatoarelor norme armonizate:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN SO 19932-1:2013

EN ISO 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

/> ‘zj,
Alexander Krug C €
Managing Director
Tmputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10
71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincarcatj inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la céldurd sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

in scopul optimizarii duratei de functionare, baterile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de
curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului,
intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

in vederea recuplarii, daff drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuati o noua cuplare.

In conditii de Tncarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a- reincérca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor
transportului de marfuri periculoase. Pregétirile pentru expeditie si
transportul au voie s fie efectuate numai de catre personal instruit
corespunzator. intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate
si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori s nu poatd aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

. IEsI:ed interzis transportarea unor acumulatori deteriorai sau care pierd
ichi
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Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si transport
cu care colaborafj.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

indepartati acumulatorul de schimb.

Asigurati-va cé toate componentele sunt curate si uscate.

Indepértati toate materialele stréine de pe produs

Evacuati toate materialele de pulverizat din rezervor inainte de
depozitare si transport.

Dupé fiecare utilizare, verificati etanseitatea tuturor componentelor
pulverizatorului. Returnati produsul la un centru de service autorizat
pentru reparare. daca acesta prezinta scurgeri.

Tija de pulverizare poate fi depozitata in suport.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscérii sau caderii
pentru a preveni vatamarea persoanelor sau deteriorarea produsului.
Depozitati produsul intr-un loc racoros, uscat si bine ventilat care este
inaccesibil copiilor. A se feri de agenti corozivi ‘precum produsele
chimice pentru gradina si sérurile de dejivrare. A nu se depozita in
exterior.

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibild chiar si in
conditii de utilizare corectd a masinii. In timpul utilizarii pot aparea
urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui sa tind seama:

Soc electric. A nu se pulveriza niciodata lichidul spre prize, cabluri sau
aparate electrice.

Contact cu substante periculoase. Materialele de pulverizat pot fi
periculoase daca sunt inhalate, ingerate sau intra in contact cu pielea
sau ochii. Urmati cu atentie instructiunile si purtati echipament de
protectie adecvat conform indicatiilor din prezentul manual.

DETECTAREA DERANJAMENTELOR

]ﬂﬂl[>

PROBLEMA  CAUZAPOSIBILA  SOLUTIE

Presiune Sarcina insuficienta Incarcati acumulatorul

redusa a acumulatorului

Presiune nula  Tncércare Tncarcati acumulatorul
insuficienta a
acumulatorului

Scurgeri Racorduri realizate Strangeti din nou
incorect, garnituri elementele de racord,
poroase Tnlocuiti elementele de

etansare

Motorul nu Acumulatorul este Tncarcati sau inlocuiti

functioneaza  descdrcat sau defect  acumulatorul

Nuse Duzele de Curatati cu aer comprimat

pulverizeaza  pulverizare sunt sau cu un solvent adecvat

blocate

DUZELE BLOCATE

Daca duzele sunt blocate, opriti imediat pulverizatorul.

Asigurati-va de inchiderea ferma a capacului acumulatorului.

Purtati imbracaminte de protectie precum manusile si ochelarii de
protectie.

Dezasamblati duzele si curétati-le cu apa curata. inlocuiti filtrele defecte.

CURATAREA REZERVORULUI

1. Asigurati-va de Inchiderea ferma a capacului acumulatorului.

2. Scoateti rezervorul din baza si asezati-l pe o suprafata orizontald,
ferit de baza pentru a se preveni expunerea bazei la produse chimice
agresive.

3. Scoateti capacul rezervorului si umpleti rezervorul o treime cu apa
curata. Se poate adauga o cantitate mica de detergent neutru de uz
casnic. Daca este necesar, se poate utiliza apa calda (max. 50 °C).
Repuneti capacul si agitati usor apa in rezervor.

4. Instalati rezervorul si pulverizati apa pana la golirea rezervorului.
Asigurati-va cé pulverizarea este directionata spre o zond care nu va
fi deteriorata de produsele chimice reziduale din rezervor.

GRelojoee]e

5. Repetati procedura cu apa curatd pana cand rezervorul este complet
curat. Spalati exteriorul duzelor si uscati cu o laveta textila.

6. Stergeti exteriorul rezervorului cu o laveta textild curatd si uscata.

7. Lasati toate piesele s se usuce complet inainte de reinstalare si
depoznarea aparatului. Reintroduceti intotdeauna sita inainte de
repunerea capacului rezervorului.

INTRETINERE

Lucrérile de service necesita atentie extrema si cunostinte de
specialitate si trebuie efectuata doar de catre un tehnician de service
calificat. Pentru service, se sugereaza returnarea produsului catre un
centru de service autorizat pentru reparatii. La efectuarea lucrarilor de
service, utilizati doar piese de schimb identice.

A se efectua doar reglajele sau reparatiile descrise in prezentul manual.
Pentru alte reparatii, contactati un centru de service autorizat.

Dupa fiecare utilizare, curatati pulverizatorul conform indicatiilor din
prezentul manual.

Goliti rezervorul de pulverizare inainte de curétare.
Evacuati materialele de pulverizat prin zona de umplere.

Evacuati toate materialele de pulverizare din rezervor intr-un recipient
aprobat pentru produse chimice. A nu se depozita produse chimice in
rezervorul de pulverizare.

Folositi apa curata pentru curdtarea si clétirea rezervorului de
pulverizare. Se poate adduga o cantitate mica de detergent neutru de uz
casnic.

Stergeti pulverizatorul cu o laveta textila curata si uscata.

Poate fi necesara clatirea repetata a rezervorului de pulverizare.

Curatarea contactelor electrice

Pastrati curatenia pieselor de contact dintre fundul rezervorului si baza.
AVERTISMENT! Scoateti acumulatorul din aparat inainte de curatarea
contactelor electrice. Curétati contactele doar cu o laveta textild curatd si
uscata.

Contacte Baza

Rezervor

Eliminarea

Anu se arunca niciodata produse chimice reziduale sau solutii de clatire
contaminate Tn cursuri de apd, canale de scurgere, canale colectoare,
rigole sau guri de canal.

Eliminati produsele chimice reziduale si recipientele uzate n
conformitate cu reglementarile locale privind eliminarea deseurilor.

ACCESORII

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie Tnlocuite , va rugdm
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garant

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.
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SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam citifi cu atentie instructjunile inainte de pornirea
masinii

Indepartai acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice
si electronice nu se elimina ca deseuri municipale
nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice
si electronice trebuie colectate separat.

Deseunle de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepértate din’
echipament. Informati-va de la autoritatile locale sau de
la comerciantii acreditati Tn legétura cu centrele de
reciclare si de colectare. In conformitate cu
reglementarile locale retailerii pot fi obligati sa colecteze
gratuit bateriile uzate si deseurile de echipamente
electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea sireciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii de
materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice
si electronice contin materiale reciclabile valoroase, care
pot avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii
umane, in cazul in care nu sunt eliminate in mod
ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date
cu caracter personal, acestea trebuie sterse Tnainte de
eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Purtaj intotdeauna ochelari de protectie!

Purtafj césti de protectie

Purtati 0 masca de protectie adecvata.

Folositj imbracéminete de protectie.

Purtati manusi de protectie!

Purtati incaltéminte solidé antiderapanta!

Anu se expune acumulatorul la ploaie. A nu se utiliza
acumulatorul in locuri umede sau ude.

Anu se pulveriza lichide inflamabile.

Clasa de protectie electrica Ill.

Scoateti acumulatorul.
Pastratl curatenia contactelor electrice.

Mentineti persoanele din jur la o distantd sigura de zona
de lucru!

Anu se pulveriza spre persoane sau animale!

Anu se pulveriza spre un perete!

(03 )1 ][@%*][91[@]@

Anu se pulveriza contra vantului!

SO

&)
J

| e |
( Anu se orienta duza in sus! A se pulveriza doar in jos!
D—

Greutate la gol (cu unitate de baza,
rezervor, acumulator)

@-[ =

Tensiune

= Curent continuu

c € Marca de conformitate europeana

% Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

G

001

m Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKM NOLOAT!

IMpou3aBozeH Bpoj

CoppkuHa Ha pe3epeoapoT

[Mpotok
PacrojaHve 3a npckarse

MakcumarieH paboteH npuTUCoK
BHaTpeLLEeH MPUTUCOK BO PE3EPBOAPOT.

MpeocTaHaTa coapxuHa Ha pesepeoapot

LUnpuHa Ha petueTkata Ha (pUnTepoT 3a NoHeHe
LUnpuHa Ha pelueTkata Ha (UnTepoT 3a BLUMYKYBaHe

MakcumanHa 6pavHa Ha MOTOpoT
HanoH Ha 3ameHnuBata 6aTepuja

TeXuHa Ha OCHOBHMOT yper

PabotHa TexuHa (BknyuyBajku 15 nutpm TedHocT Ha 20 °C

Mpernopayata Temneparypa Ha oKonMHaTa 3a Bpeme Ha padota
MpernopayaHy TMNoBY Ha 3ameHMBK Gatepum

MPCKAIKA M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST
469922 03.. ........... 4917 09 01 49171301
...000001-999999 ...000001|-999999 ....000001]999999
15 15
BUAETE CWKM Ha CTpaHuua 18 *
76
8,27 bar 4,14 bar
827 kPa 414 kPa
250 ml 250 mi
1,7 mm 1,7 mm
0,12/02 mm.......... 012/02mm
2900 min?
18 VvV
42 kg
TexuHa Kora YeAoT e MpaseH (BKTy4yBai 0CHOBEH yper, pesepBoap, 3aveHiea atepija 4,0AN)....... 8,6 kg 8,7 kg
23,6 kg 23,7 kg
-18..+50 °C
M18B2... M18HB12
M12-18 ... ;M1418C6

[NpenopayaH nonHa

WHdopmauuja 3a byyasara/Bubpaummre
/13viepeHuTe BpeHOCTY Ce OAPEAEHM CornacHo ctaHaapaoT EN 60745.
A-OLIEHETOTO HIBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMYHO U3HECYBa:

HwBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))

HwBo Ha jaumHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))
HocTe WTUTHMK 3a ywm.

BkynHy BUBpaLMCKy BPEAHOCTY (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTE HACOKM)
npecmeTtanu cornacHo EN 60745.
BubpaLyicka emucroHa BpeaHoCT anw

Hecuryproct K

* MpOTOKOT 3aB1CH OF YNOTPEBEHaTA TEYHOCT 3a MPCKAHLE 1 O} OKOMHUTE
YCTI0BY (Ha M. cina U Hacoka Ha BETapor).

E MNPEAYNPEQYBAHE BHumatenHo npouuTajTe rv 0BYe ynatcTea 1
3ano3Hajre ce co paboTata v npaBunHata ynotpe6a Ha ypeaor. Ako He rm
CrepwTe ynaTcTBata noony, Moxe fAa Aojae A0 eNeKTPUYeH Lok, noxap v/
1NV cepro3Ha noBpesa.

[oGpo rv yyBajTe cute ynarcTea 3a 6e36eAHOCT U paKyBakbe 3a
noHaTamoLuHa ynoTpeba.

YNATCTBA 3A BE3BE[HOCT NMPCKAIKA

3a [l Ce MMHVMM3Upa PU3VKOT OZ MOX@p W exCcnoavja, He MpcKajTe 3ananvem
TEYHOCTH, KaKo Ha puMep GEHauH.

On CYLUTUHCKO 3HaYetbe € Aia Ce NOYUTYBaaT MHCTPYKLMKTE 3a yroTpeba,
UICTEHbE 1 CKIAAVPatbe Ha MPOV3BOAVTENOT Ha TEYHOCTA 3a MPCKatbe.
Cexoralu YyBajTe XeMiKkani noganeky of Aodar Ha aeLia.

He npckajTe TeYHOCTY YK ONACHOCTM He 3HaeTe.

3a 3aluTUTa Of TEYHOCTA 3a NPCKakbe HOCETE COOfBETHA 3alLTUTHa OpeMa,
KaKo LUTO e pecrvpaTopHa Macka 3a annukaLum 3a npckatbe, 3alTUTHY
paKaBuLy v Apyra 3aLUTUTHa obeka.

3a uuCTeHsE Ha YPEOT He KopUCTETe 3ananvey pacTBOpyBayv v abpasveu.

3alwTiTeTe v o4uTe Of TeYHOCTA 3a npcKare. AKO Te4YHOCTa 3a npckare
Bre3e BO 0uTe, BEHALL MCTINaKHETe M 041Te CO YncTa Boaa. AKO 0uuTe ce
yLiTe Ce UpUTUpaart nocre ucnupame, BegHall noﬁapaJTe MeOuUHCKa
MOMOLL.

OCTAHATU BE3BEAHOCHU U PABOTHW YNATCTBA

MpcKakeTo Ha TEYHOCTM Kpue onacHOCT. Mpez MPCKareTo Ha NecTALMAM
YNV AIPYTY TEYHOCTY, NPOYTA]TE ja eTUKETaTA HA OPUTMHANHOT caj 1
TEKOBHYOT NUCT CO NoaaToLy 3a be3benHocTa 1 criefete M fafeHuTe
ynarcrea.

3a Bpeme Ha NPOLIECOT Ha NpCcKatbe YyBajTe rv ApyruTe nyre, ela u
MIANEHULM.

Mpep npckatseTo GiaeTe CUTypHI fieka CTanyeTo 3a npckatbe W HeroBata
pauka ce NpaBumHO MoBp3aHK. AKO € MoTPEBHO NPULIBPCTETE o CTanyeTo 3a
MpCKatbe CO KNELUTV KOH HEeroBaTa payka.

Mo NONomHyBaH-ETO Ha TEYHOCT 3a MPCKatLe BO PE3epBOapOT, MPoBepeTe
[arnv KanakoT Ha PesepBOapoT NPaBUIHO CEaY U € 3aKTyueH.

KopucTeTe camo xemukaniv 3a JOMak1HCTBO U rpaayHa Ha 6asa Ha Boga.
He kopucTeTe KoMepLmjanHo JOCTanHN Unv MHAYCTPUCKY XEMUKamAM.

He kopucTeTe Bo 0Baa npckarika HarpuayBauku (ankasu) TEYHOCTH, TeYHOCTY
Kou ce camo-3arpeBaar U Kopo3uBHU (KVCENK) TEYHOCTY. TaKBITE TEYHOCTU
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MOXaT 1 NPe[M3BIKaaT Kopoauja Ha MeTarnHuTe [enoBM i fa ro owTeTar
pe3epBoapoT U LpesoTo.

Mo ynoTpeGara Ha ypeaoT, He OCTaBajTe TEYHOCT BO Pe3epBoapoT. Vicuncrete
TO YPEROT Mo cekoja yriotpeba.

He nonHeTe ro pe3epBoapoT co XeLLK Wrv 30BpUeHM TeuHoCTH. TakeuTe
TEYHOCTV MOXAT f1a 10 OLLTETAT LpeBOTO UM PE3epBOapoT.

He HanonHysajTe ro pesepsoaport MpemHory.

MpoBepeTe fanu pe3epsoapoT He ucTekysa. Mpes ynotpeba Ha ypenot
ICTEKYBaHETO Mopa a Giune 3areqaTeHo.

[MonpavjeTo 3a npckarse Mopa fia Guae Ao6po NPOBETPEHO.
Mpea cekoja ynotpeba nposepeTe ro ypenoT 0AHaABOp 1 OABHATPE.

TeuHocTa 3a npckarwe Tpe6a A2 MMa UCTa BUCKO3HOCT Kako BoAaTa. ryCTVITe
TEYHOCTU Ce Ucnpckaart TeLLKO.

Axo e noTpebHo, NpoMeLLajTe OaHaNPeL TEYHOCTa 3a NpCKakse 1 CUNeTe ja BO
Pe3pBoapoT CO MHKA.

He npckajTe Grivcky [0 UCKpH, OTBOPEH MNaMeH U ApYrv U3BOPU Ha
nanete.

He npckajte Bo npaseL| Ha nyr’eTo U xuBoTHuTe. Cexoralu npckajte B
HacoKa Ha BeTepoT.

He nywwre, janeTe unu nujte 3a Bpeme Ha NPCKarETO.
He npckajTe AMpekTHO Ha koxara.

V136erHyBajTe KOHTAKT Ha KoXaTa co TeYHoCTa 3a npckatbe. Bo cnyyaj Ha
CryyajHo AONMparbe Ha TEYHOCTA 3a MPCKakbe CO Koxara, BeaHall 3mujTe ja
rorofieHaTa noBpLLIMHA CO MHOTY CarlyH 11 Boa.

Hacouere ja pacnpcHara MnasHuLia AUpeKTHO Ha pacTevjara unu
npesMeTUTe LUTO Cakare Aa v nonpckare.

BuzeTe cUrypHy [ieka TeYHOCTA 3a MPCKatbe Ce Mpeka Camo TaMy Kage LuTo He
MOXe Aa HaLuTeTH.

He npckajTe Kora flysa curieH BeTap. VIHaky, TeYHOCTa 3a Mpckakse MOoXe i
nlagHe Ha pacTeHvja wriv MpeameT Wo He Tpeba aa ce npckaar.

3a Bpewme Ha yroTpeBara padkaTa Ha CTanqero 3a Mpckake MOXKE fa OCTaHe
BO [IpX@uOT WIW 18 Ce M3BIIEe I APXaYOT 1 a ja AP OMeparopor.
OnacHoCT 0f eNleKTpUYEH LLOK He HacouyBajTe ja CTpyjaTa Ha Te4HoCTa KoH
NMeKTPUYHI KOHTaKTH.

Mo ynotpe6ara Ha ypenoT, CexoraLl UaMujTe M1 paLieTe v ApyruTe Aerosi O
TENoTo Kou ce GUne BO KOHTAKT CO TEYHOCTa 3a Mpckatbe.

OppxyBajTe ro ypenot Bo aobpa pabotHa coctojba. Mpen Aa ro kopucTuTe,
npoBepeTe ro ypeaoT OAHafBOP Y OHATPE, KaKko 1 HEroBUTE [EMN0BH.
MpoBepeTe ro ypenoT 3a KPLLNMBM I UCTPOLLIEHM LIPEBA, NPOTEKYBatbE,
3aTHaTV MNasHILY AN OLLTETEHN JEnoBy. AKO YPEOT € OLUTETEH, NonpaBeTe
ro npeg ynotpeba. MHory Hecpek ce Npeav3BrkaHi Of NOLLO OAPXKYBaHN
ypenm.

3a fja u3berHeTe cryyajHo NyLuTare Ha YpeaoT, U3BaeTe ja 3aMeHnvBara
GaTepuja Npe; npasHetbe, YHCTERE N YyBarbE Ha YPedoT.

MpomeLLajTe ja TEYHOCTA 3a MPCKaK-E CaMO BO COMMACHOCT CO yraTcTeara Ha
MPOM3BOATENOT. HECOOMBETHUTE COOMHOCH Ha MeLLae MOXe Aa
MPEAV3BYKaaT TOKCUYHIA TACOBY WM EKCTINO3UBHI PACTBOPH.

OBoj ypen He CMee A1a o KOpUCTaT fieLia Ui LA CO HamaneH uanykm,
CEH30PHM UMK MEHTanHY COCOBHOCTI UMM HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO 1
3Haetbe N1 No3HaBakbe Ha 0BOj NpupadHmk. Moxe Aa noctojaT nokanHu
MpOMACY 3a MUHMMATHa BO3PacT Ha OfepaTopoT.

1A3BageTe ro GaTepuck1OT CKon npep OTMoYHYBatE Ha kakoB 1 Aa e 3achat
BP3 MaLLMHaTa.

He v ocTaajte nckopucTeHwTe Gaepyy BO JOMALIHUOT OTNaZ U He ropeTe
. luctpubyTepute Ha Milwaukee rv cobupaar crapute 6arepuu, co Lo ja
LUTUTAT Hallata OKonHa.

He rv uyBajTe GatepunTe 3aeHO CO METaNHM NPEAMETH (PU3IK OF KpaToK
cnoj).

Kopwucrete ucknyuso Cuctem M18 3a nonHerse Ha 6atepum og M18 cuctem.
He kopucTeTe Gatepun of Apyr CUCTEM.

KucenuHara op owreTenvTe BatepuvTe MOXe fa UCTEHE NP eKCTPEMEH
HarioH urv Temneparypy. lokonky JOJAETE BO KOHTAKT CO ucatara, M3MujTe ce
BEAHaLL CO CanyH v Boa. Bo Cyuaj Ha KOHTaKT CO 04UTE NNakHeTe I y0aBo
Hajmarky 10MIUHYTIA 11 33A0MKUTENHO OfieTe Ha Nekap.

MpenynpenyBatse! 3a fa n3berHeTe onacHocTa o noxap, o4 HapaHyBarba
Y OFL OLLTETYBaHE Ha MPOU3BOZOT, KOWLLITO IV CO3aBA KpaTOK Crioj, He ja
roTonyBajTe BO TEYHOCT anatkara, 3aMeHnvBeata barepuja unu NonHa4oT 1
nasete BO ypeauTe 11 BO GatepumTe Aa He NPOHIKHYBAAT TEYHOCTH.
KoposuBHY 1nu enexTpocnpoBOAvBI TEYHOCTH, Kako ConeHa Bopa,
OZPELeHY XeMVIKanuM, ©30enyBauky npenapati Uik Npou3BOAN KOU CoRpxar
136enyBaYKky CynCTaHLM, MOXaT Aa MPeaM3BIKaaT Kpatok Croj.

CMNELW®ULIUPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

Mpckankata e An3ajHupana 3a ynotpeba Bo A06PO NPOBETPEHH noppavja uim
Ha OTBOPEHO.

M18 BPFP-WST:

Ogaa npckanka e Au3ajHvpaHa 3a npckatbe Ha Bofja Ui 3a HaBOAHYBakE Ha
pacTenujata.

M18BPFP-CST:

OBaa npckarnka ce KOpUCTY 3a MpCKatbe Ha XeMUKanim 3a JOMakMHCTBO 1
rpaauHa, Kou ce MoroAHy 3a KpajHuTe KOPUCHMLIM, KaKko Ha npumep:

necTvumMam

CeneKTUBHM Xxepbuuman

HECENeKTUBHY XepbuLmau

VHCEKTULMAN

yHMumMan

fybpuBa

OBaa npckarnka MoXe Aa ce KOpUCTY Camo 3a MPOM3BOAM 3a 3alLTiTa Ha
pacTeHujaTa Ko ce ofoBpeHi of CTpaHa Ha MokanHuTe/HaLvoHanHuTe
BNacTu.

N e KOpUCTETE 10 YPEZOT 38 MPCKatbe Ha 3anarniau TEYHOCTH.
KopvcTeTe camo areHey Kov Ce MoroaHy 3a Mpckarbe CO MPEHOCHN ypeau.

He kopucTeTe ro ypenoT 3a 610 kakea Lien LUTO He € HaBeaeHa norope.
[pckankata He cMear fia ja KopucTar ieLia U iulia kou He HocaT CooABeTHa
onpemMa 3a fin4Ha 3aLuTuTa Unum 3alTuTHa obnexa.

He ro kopucTeTe 0Boj Mpou3Boz Ha 610 Koj APYT Ha4MH OCBEH MPOMMLLAHHOT
3a HopMmarHa ynotpeba.
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EK-OEKITAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npoussoauTen, usjaByBame nop LENocHa OATrOBOPHOCT Aeka , TexHnJkuTe
noziaToLu* Mooy o OMuLLYBaaT MPOM3BOKOT CO CUTE PereBaHTHY oapentun
op perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 1 ce
YCOrMaceHu CO CrieaHBE XapMOHV3VPaHIN PErynaTopHin AOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN IS0 19932-1:2013

EN IS0 19932-2:2012

EN IEC 61000-6-1:2019

EN |EC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Alexander Krug

Managing Director C €

OnonHomoLuTeH 3a COCTaByBakbe Ha TEXHMYKaTa AOKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Barpuure kou He Gune kopucTeHy nofonro Bpeme Tpeba fia ce HamonHat
npea ynotpeba.

Temnepatypa nosicoka of 500C (12209) ro Hamanyeaar TpaekeTo Ha
6atepumTe. 13berHysajTe noponro U3noxyBatse Ha batepunTe Ha BIUCOKM
Temneparypu Uni COHLE (PU3VK Of NPErpeBarbe).

Knemure Ha nonHayot u 6aTepM|4Te Mopa fa GM,ElaT 4ncTn.

3a onTmaneH paboteH Bek batepunTe Mopa fia Ce HanonHar LIEMnocHo Mo
ynotpeba.

3a MOXHO MOZONT BEK Ha Tpaetbe, anaparuTe Nocne HUBHOTO NoMHetse Tpeba
[na Gupart u3BazieHN o anapaToT 3a NOMHer-e Ha batepuuTe.

Bo cnyJaj Ha cknaavpatbe Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa: Akymynatopot
[a Ce uyBa Ha Temnepartypa o npubniwkHo 27°C 1 Ha CyBo MecTo.
AkymyriaTopoT Jja ce ckraaupa Ha npubnvkHo 30%-50% op cocTojbata Ha
HarnonHeToCT.

AkymynaTopoT NOBTOPHO A1a Ce HaMOmMHI Ha Cekon 6 MeceLy.

3ALUTUTA O NPEOMTEPETYBAHE HA BEATEPUJATA

IMpy npeonToBapyBatke Ha GaTepujata co MHOTY BIUCOKA MOTPOLLYBaYKa Ha
CTpyja, Ha MprMep EKCTPEMHO BICOKM BPTEXHI MOMEHTH, 3arTIaByBat-e Ha
Jynyankara, HeHaziejHo 3anupatbe N KpaTok Croj, eneKTPo-ypenor Gyun 2
CEeKyHAW, a NoToa CaMOCTOJHO Ce racy.

3a NOBTOPHO BKITy4yBatbe 0CNIOGOAETE o MPEKUHYBaYOT U BKNyYeTe
TOBTOPHO.

Bo cryyaj Ha excTpemHu onToBapyBarba Gatepujata Moxe Aa 3arpee MHorY.
Bo TakoB cnyyaj 6atepujata ucknyuysa.

Toralu cTaBeTe ja 6arepujaTa BO ypeaoT 3a nonHetbe 3a NoBTOPHO Aa ja
HaroHWTe 1 akTUBIpaTe.

TPAHCTIOPT HA IIUTUYM-JOHCKW BATEPUK

TUTyWM-jOHCKUTE BaTepuy NOANEXET Ha 3aKOHCKUTe ofpety 3a TpaHmopT
Ha OMacH| MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBve 6atepun Mopa fia Ce BPLUW COMacHo NoKanHuTe,
HaLoHanHuTe 1 MefyHapoaHuTe MPOn1eK 1 oapentu.

MoTpoLuyBauuTe Ha oBie Gatepu Moxe fa BpLLAT HEMpeYeH nareH

TPAHCTOPT Ha UCTUTE.

KomepuujanHuoT TpaHCropT Ha STUYM-JOHCKY GaTepyi Of CTpana Ha

LuneauTepCK NPETNpHjaThja NOANEXHN Ha oapeatuTe 3a TpaHCMopT Ha

onacHu matepuuu. MoarotokuTe 3a Wneauumja v TpaHenopT Tpeba aa rm

BpLLAT MCKIY4MBO COOABETHO 00yueHn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba

na Guae CTPYYHO HaarmenyBaH.

Mpv TpaHcriopToT Ha Gatepun Tpeba Ja ce BHMMaBa Ha CrIeHOTO:

« OcurypajTe Ce fieka KOHTaKTUTE CE 3aUTUTEHM U M30MMpPaHU, a CETo Toa CO
Lien Aa ce 13berHaT KpaTki CroeBm.

* BHumaBajTe fia He [Oje 0 U3MECTYBatLE Ha BaTepuunTe BO HUBHATA
ambanaxa.

. gg6paHeT € TPAHCMOPT Ha OLLTETEHM WM NPOTEYEHI NIUTAYM-JOHCKM
TEPUM.



3a noHaTaMOLLHI MHCTPYKLM obpareTe ce Ao Batueto wneautepcko
npetnpujatie.

TPAHCTIOPT U YYBAKE

OrcTpaHeTe ja 3ameHnveata Gatepuja.

Bupete curyprm Aeka cuTe [ienoBi Ce YMCTM U CyBM.

Vicuuctere ro ypenot of cute Tyfn CyncTaHLmu.

VicnpasHeTe ro pe3epBoapoT Npef, TPaHCMOPT WA 3a NOJOMTO CKNaaMpakLe.
Mo cexoja ynoTpe6a npoBepeTe ro ypeaoT 3a NpoTekyBatbe.
MporekyBareTo Tpeba Aa Ce nonpaBm Of OBMACTeH CEPBICEH LHTaP.
Cranyero 3a npckarbe MOoXe J1a Ce YyBa BO ApKaqoT.

OcvrypajTe ro MPOU3BOAOT MPY TPAHCTIOPT OF ABIKEHLE UMM Naf, 3a fia ce
CTIpey NoBpeda Ha NnLia UM OLLTETYBAHE Ha MPOU3BOAOT.

YyBajTe ro ypeot Ha NajHo, cyBo, A06pO NPOBETPEHO MEeCTo, Moaaneky of
podhart Ha fiela. V3berHysajTe KOHTaKT Co HarpuayBauki CPEACTBa, Kako
LLITO Ce rpaAuHapCKin XeMyKaniv v natHa con. Ypeaor He Tpeba aa ce
4yBa Ha OTBOPEHO.

MPEOCTAHAT PU3UK

[lypv 1 npu ypenHa ynotpeba Ha Malu1HaTa, He MOXE i Ce UCKIyqaT cute
npeocTaHari puuuy. Mpu ynotpebata Moxe f1a HacTaHar creaHuTe
0MacHoCTH, Ha kou onepatopot Tpeba 0cobeHo Aa BHUMaBa:

OnacHocT o eNnekTpUYeH LOK He HacoqyBajTe ja CTpyjaTa Ha Te4HOCTa KOH
€NneKTPUYHIN KOHTAKTW, kabnn Ui enexTpu4Hy anaparit.

KoHTaKT co onacHm matepum. Te4HOCTUTE 3a MpCKakbe MOXaT Ja
npeau3BuKkaaT MoBPEaM MU BAVLLYBAHE, FONTakse WM MpW KOHTAKT Co
KoxaTa 1 co o4ute. CrieaeTe v MHCTPYKLMUTE BO OBOj NMPUPAYHIK 1 HOCETE
COO/IBETHA 3aLLTUTHA Onpema.

o>

HAOI AHE HA IPELLIKM
NMPOBINEM MOXHA NMPUYUHA  PELLEHUE
[MpuTucokot e Bartepujata He e HanonHete ja 6atepujata

MPeMHOry HA30K  [0BOJIHO HamnosnHeTa

Hewma nputucok  batepujata He e

AOBOJHO HanonHeTa

HanonHerte ja 6atepujata

MpotekyBare [MpuknyyounTe He ce  3arterHete
NpaBUITHO MOBP3aHW,  MPUKITYHOLUTE MPaBUIHO,
3anTuBkuTe ce 3aMeHeTe v 3anT1Bk1Te
NOPO3HM

Mortopot He bartepujata e HanonHerte ja unn

pabotun npasHa unu 3ameHerte ja batepujaTa
nedektHa

Wcumctete
MnasHuuuTe Co
KOMMpUMMpaH BO3AyX
N co coopieTeH
pacTeopyBay

MIASHULIUTE CE 3ATHATU

AKO MNIA3HULMTE Ce 3aTHATH, BEHALL MCKMy4eTe ja npckankara.
BupeTe curypHy aeka opienoT 3a GaTtepu e NpaBuITHO 3aTBOPEH.
Hocerte 3awTuTHa onpema Kako LUTO Ce pakaBuLM 1 ouuna.

/A3BapeTe rv MnasHULWTE W UCYUCTETE I CO YMCTa Boda. 3ameHeTe
[nedekTHuTe hunTpm.

YACTEHE HA PE3EPBOAPOT

1. Bupaete curypHm Aeka OAnenoT 3a 6atepum e NpaBUIHO 3aTBOPEH.

2. Vi3BazieTe 1o pe3epBoapoT Ol OCHOBHYOT YPeX U CTABETE 0 Ha pamMHa
MOBPLLUMHA, MOAANEKY Of OCHOBHMOT Ypef, 3a fia Ce CNpeyyt [ja OCHOBHMOT
yper Aojie BO KOHTaKT O rpy6u xemukanin.

3. W3BapeTe ro kanakoT Ha pe3epBOApOT 1 HAMOMHETE o Pe3epBoapoT o
BO/1a [0 OKOMy efjHa TpeTiHa. AKo e noTpebHo, MoXeTe Aa AoaazeTe
Mana Konu4uHa Ha IETepreHT 3a AoMakinHCTBO. 3a TelLKo 3arayBatbe,
1ICTO Taka MoXeTe Aa HanonHuTe Tonna soga (Makcumym 50 °C).
3aTBOpETe ro kanakoT W MPOTPEceTe ja BojaTa BO Pe3epBoapor.

Hema ctpyja Ha
TeyHocTa

MnasHuuuTe ce
3aTHaTy
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4. TIoBTOPHO CTaBeTe 10 Pe3epBOapOT 1 NpcKajTe ja BofaTa, onexa
Pe3epBoapoT Ce He vcnpasHi. buete BHUMATENHY Aa He ja HacodysaTe
CTpyjaTa KOH nopavje LUTO MOXe fia Ce OLLTETY Off XeMUCKIATE 0CTaToLy
BO PE3EPBOAPOT.

5. ToBTopeTe ro 0BOj MPOLIEC CO YMCTa BOAA, A0MEKa PE3ePBOapOT He &
TEMENHO UCYMCTEH. VicunCTETe Y MnasHuLMTe CO BoAa Of HaZBOpeLLHaTa
CTpaHa 11 3bpuLLETE v CO Kpna.

6. M3BpuwweTe ja HapBOPeLLHATA CTPaHa Ha PE3EPBOAPOT CO YNCTa, CyBa
kpna.

7. OBO3MOXUTE f1a Ce CuTe 1enoBy A0BPO UCyLLAT Npef Aa Y MHCTanupare
11 1 ro 3a4yBare ypenor. Cekorall MPBO CTaBETe r0 CUTOTO Npef Aa o
HaMeCTWTe KanakoT Ha pe3epBoapor.

OOPXYBAHE

3a uHcnekuvja Ha ypenoT Tpeba ocobeHo BHUMaHIe 1 CTpyyHocT. Cepeicot
Tpe6a fia ro 3BeayBa Camo KBanuhIKyBaH CEPBUCEH TeXHUYap.
Tpenopayysame fa ro CTpaTuTe YpeaoT 10 OBMIACTEH CEpBUCEH LieHTap. 3a
OfpXKyBatbE KOPUCTETE CaMO OPUTHAITHI PE3EPBHM [IENOBM.

1A3BpLuETE 1 CaMO HarozyBatbara Uni MonpaskTe HABEAEH! BO OBO)
npupayHIK. 3a Apyru paboTi, Be MONMME KOHTAKTUPa]TE CO OBMACTeH
CEPBMCEH LigHTap.

VcumcTeTe ro ypepot no cekoja ynoTpeba kako LUTO e OnuLLaHO BO 0BOj
MIPUPEYHIK.

Mpes umcTerbe UCTIPa3HETe ro pe3epBoapoT.

3a Taa Lien, UCrpasHeTe ja TEYHOCTa 3a MPCKarbe Mpeky OTBOPOT 3a MOMHEbE.
VcnywwTete ja Te4HOCTa 3a Mpckatbe BO CrieLjaneH caj HaMeHeT 3a
XemuKkanun. He JyBajTe ja TE4HOCTA 3a NPCKatbe BO Pe3epBoapoT.

Cekoralul KOpUCTETE YMCTa BOAA 38 YUCTEHE U NaKHEHE Ha PE3epBOAPOT.
Ao e notpe6Ho, MoxeTe Jia AofafeTe Mana KonuuuHa Ha AETEpreHT 3a
[IOMaKkUHCTBO.

V13BpuLuete ro ypeaoT co uucTa, CyBa kpna.

Moxebu ke Tpeba Aa ro ucnnakHeTe Pe3epBOAPOT HEKOMKY NaTu.

Yucretse Ha €NEeKTPUYHUTE KOHTAKTH

Ocuryperte Ce Aeka eNnekTPUYHUTE KOHTAKTHI TO4KM NOMery AonHaTa cTpaHa
Ha pe3epBoapoT W OCHOBHIOT ypen ce cekorall yucTv. TPEAYMPEAYBAHE!
Tpes YICTEHETO Ha eNeKTPUYHITE KOHTAKTV OTCTPaHeTe ja 3aMexniBara
Gatepuja. VicuncTute v enexTpUdHUTE KOHTaKTI CO cyBa uimcTa kpna.

Pesepeoap

EnekTpuyHn KoHTaKT! OcHoBeH ypen

OrtcTpaHyBatse

Hukoralu He dppnajte Xemncki OCTaTOLM UMK KOHTaMUHMPaHa Boaa 3a
nrnakHere BO BOAOTELW, kaHanu3aLmja, OABOAHI KaHanu, OfyL UM LLaxXTH.
XemuckmTe ocTaToLy 1 npasHmuTe cafoBy Tpeba fa ce oTCTpaHaT Bo
COMMACHOCT CO NIOKANHWTE NPOMCY 3a oTNag,.

Kopuctete camo Milwaukee gogatouu v pesepsHy fenosu. [lokonky Hekou o
KOMMOHEHTHTe Kou He ce onuwuanm Tpeba aa bunat aameneTw, Be Monume
KOHTaKTMpajTe r1 cepaucHuTe areHTy Ha Milwaukee (koHcynTupajte ja
nucTaTa Ha agpecu).

Mpv notpeba Moxe Aa ce nobapa excrno3voHeH LIpTeX Ha anaparor co
HaBe/yBakbe Ha MaLLMHCKVOT TN 1 LuecToLmcpeHvoT 6poj Ha Tabnidkara co
YUMHOKOT MW BO Balwata KopucHuuka cryx6a unu anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

BHUMAHWE! MPEAYMNPEQYBAHE! ONMACHOCT!

Be monume npep fa ja ctapTyBaTe MaluvHaTa 06pHeTe
BHVMaHWe Ha ynaTcTeata 3a ynotpeba.

M3Bapete ro 6aTepuckuOT CKON Npeq OTNOoYHyBakbE Ha
KakoB 1 fja e 3achaT Bp3 MaLLMHaTa.

He otcTpanyBajTe v otnagHuTe 6atepuy, oTnagHata
€NeKTPUYHA 1 eNeEKTPOHCKa Onpema Kako HecopTupaH
KomyHaneH otnag. OTnaaHuTe batepum v otnagHara
€eneKTPUYHA 1 eneKTpoHCKa onpema Mopa fia ce
cobupaat noceGHo.

Otnagrute 6atepuu, OTNagHUTE akymynaTopu 1
oTnagHuTe M3BOPU Ha CBETNIMHA Tpeba Aa ce oTcTpaHaT
of onpemara.

MpoBepeTe Kaj BaLLMOT NoKaneH opraH Unu npopaeaq 3a
COBETM 3a peLuKnMparse 1 MecTo 3a cobuparbe.

Bo 3aBW1CHOCT 0f NokanHuUTe perynatusi, TProBLMTE Ha
Marno Moxe Aa ce 0bBp3aHyn becnnarHo Aa rv npesemaar
VICKOpUCTeHUTe 6aTepim, Kako 1 oTnagHaTa enexkTpuiHa
1 eneKTPOHCKa onpema.

Batumot npuaoHec 3a nosTopHa ynotpeba 1
peLmKnMpatrbe Ha oTnaaHuTe Batepum 1 oTnagHaTa
€ereKTPUYHa 1 eneKkTpoHCKa onpema nomara Aa ce
Hamanu nobapysaykara Ha CypOBUHU.

OtnapruTte GaTepun, NocebHO OHME LITO coppxar
NUTUYM, 11 OTNAAHaTa eNeKTPUYHA W eNeKTPOHCKa
onpema copxkat BpeAH! Matepujanit 3a peLmknuparse,
KoM MOXe HeraTMBHO [ia BNujaaT Ha XMBOTHaTa CpeavHa
1 Ha 3ApaBjeTo Ha nyreTo AOKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha
€KOMOLLKM KOMMaTUOMNEH HauMH.

M3bpuiueTe rm niHUTE noaaToum of oTnagHara
onpema, [OKOMKY v uma.

[NocTojaHo Aa ce HocaT 3alTUTHK o4nnal

HocTe WwuTHUK 3a ywm.

Hocerte cooapeTHa 3alUTUTHa Macka.

Kopwcrerte 3awTntHa obneka

Hocerte pakasuuy!

Glelooee]

Hocete LBPCTI YeBnn kou He ce nuaraar!

3awrwrere ja 3ametnveara barepuja oa foxa. He
KopuCTeTe ja 3ameHnvBaTa Gatepuja Bo BiaxH
noppavja.

He npckajte 3ananvein TEYHOCTU.

EnektpuyHa 3awtuta oa knaca lll.
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OtcTpaHeTe ja 3amMeHnmBaTa batepuja.
YyBajTe rv enekTpUyHNTE KOHTAKTU YUCTU.
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[pxeTe v npucTyHUTe nuua Ha 6e3beaHo pacTojaHne
op pabotHuoT npocTop!

He npckajTe Bo NpaseL, Ha NyreTo Unu X1BoTHUTE!

(€3[|

He npckajte npotvs aua!

X
)y

He npckajte npoTus BeTpoT!

He npxerte ja Mnasnuuata Harope! Mpckajte camo
Hapony!

¢
1

TexuHa Kkora ypeaoT e npaseH
(BKy4yBajkv OCHOBEH ypen, pesepsoap,
3ameHnvBa batepuja)
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/cTocmepHa cTpyja
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EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpVITaHCKa O3Haka 3a COOGpaﬁHOCT

@ 8%

001

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

=

EBpoasyicka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI JAHI PO3MUMIOBAY M18 BPFPH M18 BPFP M18 BPFP
-CST -WST

HOMED BUPOBY ..c..vvcvvrernsseesssessssesssessssssssssssssssssssssss st sssssons seseeees 4699 22 03............... 491709 01 49171301

...000001-999999 ...000001-999999 ....000001-999999

EMHiCTb pesepByapa 151 151

LLBMAKiCTb NOTOKY. .. VB, YaCTVHY 3 MaroHKaMm Ha CTOPiHL 18 *

Bigcratb poanunioBaHHs 7.6

Makc. poboumii Tuck 8,27 bar 4,14 bar

Tuck BcepeayuHi pesepyapa 827 kPa 414 kPa

EMHICTb pesepByapa Ans 3anuLUKis 250 ml 250 ml

Poawip 0TBOPIB CYtTa 3anpasHoro dinsTpa 1,7 mm 1,7 mm

Poamip oTBopig cuta npuiimanbHoro dinsrpa 0,12/0,2 mm......... 0,12/0,2 mm

Makc. yactora obepris AewryHa. 2900 min?

Hanpyra amiHHoi akymynsitopHoi Gatapei 18 V

Bara 6a30Boro npucTpoto. 42 kg

Bara Tapu (8kn. 6a30Bwit npuCTpii, pesepayap, 3MiHHa akymynsTopHa Gatapes 4,0 Ar) 8,6 kg 8,7 kg

ExcnnyaraLjiiia gara (Bkn. 15 1 piguHu npu 20 °C) 23,6 kg 23,7 kg

PexomeHaoBaHa Temneparypa [A0BKINA nif Yac ekcnnyarawyi -18..450 °C

PexomeH10BaHW/i TN 3MIHHOT akyMyNSTOPHOT Garapei M18B2... M18HB12

PexomeHa0BaHwi 3apsigHIiA NpUCTpii M12-18 ... ; M1418C6

LLym / iHchopmaLlist npo BibpaLiito

Bumipsii 3HaueHHs BU3HaueHi rigHo 3 EN 60745.

PiseHb Luymy "A" npunagy CTaHOBITb B TUMOBOMY BUNAZKY:

PiseHb 3Byk0Boro THCKy (Moxvbka K = 3 aB(A)) 72 dB(A) 67 dB(A)

PiseHb 3ByKOBOI NOTYHOCTi (noxubka K = 3 AB(A)) 85 dB(A) 80 dB(A)

BukopucToByBaTH 3aC06M 3aXUCTY OpraHiB cnyxy!

CymapHi 3HaJeHHs! BibpaLii (BekTopHa Cyma TpbOX HarpsIMKIB), BCTaHOBNEHI 3rifHO 3
EN 60745,
3HadeHHs BibpaLii anw

noxubka K =

* |LIBugKicTb MOTOKY 3aNeXWTb Bif} PO3NUIIOBATBHONO 3aC00Y, LLIO BUKOPUCTOBYETBCS,
BIICOTM MOTOKY Ta YMOB HABKOMMLLHBOTO CEpeaoBMLLA (HanpuKknap, cuna Ta
HanpsiMOK BITPY).

ﬂ NONEPEMXEHHA YBaxHo npouuTaiiTe Lo iHCTPYKLtO Ta 03HaOMTeCH 3
[POGOTOH Ta NPaBUNLHUM BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO. HEeZlOTPUMaHHS!
HaBEZIEHWX HYDKYE HCTPYKLIiI MOXe CTIpUUMHIATIA YPaeHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepiiosHi TpaBMu.

36epiraifTe BCi iHCTPYKLIi 3 TeXHikv Ge3neku Ta kepiBHULTBO 3 excnnyaTauii
ANs NOAAMNbLUOTO BUKOPUCTaHHS.

IHCTPYKLI 3 TEXHIKV BE3MEKV PO3MUITIOBAY

He posnuntoitte nerkosaimucTi piavu, Hanpuknag, 6eHawH, o6 MiHiMizysaTi
PU3VK BUHVKHEHHS MOXeXi Ta BUBYXY.

HeobxinHo goTpumyBatmcst iHchyKLliﬁ BIPOBHMKA LLOAO BUKOPUCTAHHS], O4MLLEHHS
Ta 30epiranHst, BKa3aHX Ha YTakoBLi PO3MANIOBATIbHOM 38C0GY. XiMidHi PesoBUHM
3aBXay HeoxinHo 3bepiraTv B HEOCTYMHOMY AN AiTel MicLy.

He poanunioitte 3acobu, SKLLO He BNeBHeHi B ixHiii Hebenedli.

[lns 3aXvCTy Bifl PO3NUMEHHS BUKOPUCTOBYIATE BIAMOBILHE 3aXMCHE YCTATKYBaHHS,
SK-OT pecripatop Anst PO3MUNIERHS, 3aXVICHI PYKaBUYKM Ta iHLLINA 3aXMCHWI OfS.

[N 04VILEHHA NUCTDOIO HE BUKOPHCTOBYITe NTKO3aIMICTi poauHHukn abo
abpasvsHi Matepiany.

3axvLuaitte odi B po3ninioBanbHoro 3acoby. Mpy noTpannaHHi poanumioBansHoro
3acoby B 04i HeralHo MPOMMIATE iX YCTOK BOZOI0. SKLLO MiCNs NPOMUBAHHS 04e
3aMMLLAETLCS NOAPA3HEHHS, HEralHO 3BEPHITbCA A0 Nikaps.

[IONATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKW BE3MEKY TA EKCITYATALIT

Mpy 3acTocyBaHHi Po3numkoBanbHOro 3acoby icHye pusnk Hebeanekw. Mepen
PO3NUTEHHSM NECTULAB 200 iHLwmX POMIATOBATIEHMX 3acobis npouTanTe
ETVKETKY Ha OpUriHanbHiii ynaKoBLy Ta akTyarbHuii niacnopt Besnexw i
AOTPUMYIATECH 3a3Ha4YEHIX TaM IHCTPYKLLA.

TpoTsrom NpoLiecy po3nuneHHs TpMariTe 0CTOPOHb iHLLMX Nioae, AiTed Ta
JFOMAlLHIX TBAPUH.

Tepen poanunexHsM nepesipTe, L0 poanuniosanbHa Tpybka i pydka
po3numtoBanbHoi Tpy6kv Gynu noeaHaHi HanexHUM YuHOM. AKLLO HeoBXinHo,
MPUKPINiTb PO3NMBaNbHY TPYOKy A0 Py4Ky po3nunioBanbHoi Tpyoky 3a
A0MOMOTOI0 MAOCKOTYBLB.

Micns 3anoBHEHHs pe3epByapa po3nurikBaNbHIM 3acoBOM nepesipTe, Lwob itoro
KpuLLka Gyna npaBurbHO BCTAHOBMEHa Ta 3akpuTa.

BukopucToByifTe nuLLe NoByToBi Ta CajoBi XiMikaTh Ha OCHOBI BOAY.

He BukopucTOBYifTe HasBHi Y Mpoaxy abo MpOMMCIIOB XiMikaTy.
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Y LpOMY po3nuntoBavi He BUKOPUCTOBYATe iaKi (My»Hi), camoHarpieanbHi abo
Koposiithi (kucni) piavm. Taki 3aco61 MOXYTb BUKIMKaTV KOPOSito Ha MeTanesix
fAetansix abo NoLIKOAUTI pe3epyap i LLNaHr.

He sanuwwaitte y pesepByapi 3anmLLKy po3ninioBanbHoro 3acoby nicnst
BUKOPUCTAHHS MPUCTPOt. OuMLLYIATe MPUCTPIiA NiCSt KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

He HanosHioiiTe pe3epeyap rapsuuMm pigiHamin abo okponom. Bown MoxyTs
MOLLKOAMTY LUnaHr abo pesepayap.

He nepenoHolite pesepayap.

[epesipsiiTe repMETMIHICTL pesepsyapa. HerepmeTyHi MicUs Crif yLLinbHUTY
niepe; BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOKO.

0bnacTb poanuneHHs NoBMHHA A06pe NPOBITPIOBATHCS.
IepesipsiiTe NPUCTPIlt Nepen KOXHIM BIUKOPUCTAHHAM Sik 330BHi, TaK i 3cepeauHM.

PosnuniosanbHi 3acobyt NOBIHHI MaTit OFHAKOBY 3 BOAOK) B'A3KICTb. 3acobu, Lo
MatoTb GinbLL B'A3KICTb, BaXKO PO3MuoBaTH.

Akwo HeobxiaHo, 3a3naneriab nepemiLLaiiTe po3nuoBaNbHIIA 3aci6 | 3anoBHIUTL
HIAM pe3epByap, KOPUCTYHHNCh TIAKOIO.

He posnuntoiite nobnusy ickop, BiakpuToro nonym’st abo iHLLKMX Axepen 3aiMaHHs.
He posnurioitre B HanpsiMky Nioaeit abo TBapuH. 3aBXIM POSTATTIONTE B HANPsMKY
BITPY.

He nanwuu, He icTv i He NUTY Nif Yac MPoLieCy Po3nUeHHS.

He posnuntoiiTe 6e3nocepeaHbo Ha LLKIpy.

YHyKaliTe KOHTBKTY LUKIpH i3 38C0B6OM ANS PO3NUANEHKS. Y pasi BUNaaKoBoro
KOHTaKTY 3i LUKIDOtO HEravHO MPOMMUITE ypaxeHy AiNsHKY BEMMKOIO KinbkiCTio BOAW 3
MUTOM.

HanpasnsiiTe conno poanuniosada GeanocepenHbo Ha pocnki abo 0b'eku, ki
noTpebytoTb 0BMPUCKYBaAHHS.

IepekoHatTecs, L0 po3numtoBanbHHIA 3aci6 pO3NUKETCS TiNbkv TaM, Ae BiH He
MOXe 3aBAaT LKOAN.

He posnuntoifte y BITpsHi AHi. B iHLLOMY Bvnaaky posnumioBanbHuii 3acib mMoxe
MoTpanuT Ha pocHM abo 06'ekTI, Ha SIKi F0ro He CrIif po3numioBaTY.

Ipy BUKOPUCTaHHI py4ka PO3nMmtBansHOT TpyBKK Moxe abo anuwatucs B
TpvMaui, a0 BUKOPCTOBYBATMCS ONEPATOPOM AT KEPyBaHHS.

Hebe3nexa ypaxeHHs enexTpuyHM CTpyMoM. He cripaMoByifTe CTPYMiHb Ha
pO3eTKM.

Pyku aB0 iHLLi YaCTVHM Tina, siki MOTTI BCTYNATV B KOHTaKT i3 PO3NMMIoBaNbHIM
3ac060M, CRifl 3aBXKAM MUTY [yKe PETeNbHO MCIS BUKOPUCTAHHS MPUCTPOK.

CripkyiTe 3a TEXHIYHVM CTAHOM MPUCTPOIO. Mepes KOKHIM BUKOPUCTaHHSM
nepeBipTe NPUCTPIl 3cepeamHY Ta 330BHi, @ TAKOX 110r0 KOMMOHEHTY. MepesipTe
MPUCTPIl Ha HASIBHICTb HEMILIHMX 860 3HOLLEHWX LUMAHTIB, BIATOKIB, 3aCMIYEHNX
coren Ta BifcyTHix abo MOLIKOMKeHIX AeTaneid. FKLLO MPUCTPIlt MOLIKOMKEHMH,
11010 Crify BIpEMOHTYBATY Nepez BUKOpUCTaHHsM. [puyHoto GaraTbox TpaeM cTae
noraHe TexHiyHe 06CIyroByBaHHS NPUCTPOK.

L6 yHuKHYTY BUNIAZKOBOO 3anyCKy MPUCTPOKD, BUVMITH 3MiHHY akyMynsTopHy
Barapeto nepef; 0ro CrIOPOXHEHHSIM, OUMLLEHHSIM a0 36epiraHHsM.

3wiLLyiTe Po3NMOBANbHAV 3aCI0 Tirbk BIAMOBIAHO A0 HCTPYKLA BUPOBHYKa.
HenpanbHe CMIBBIBHOWEHHS! Y 3MiLLYBAHHI MOXE CIpUUMHNTY NOSIBY TOKCH4HOT
napy a6o BUBYXOHEBE3ME HIX PO3UHHIB.

Lleit npucTpiii He MoBMHEH BUKOPUCTOBYBATHCS AiTbMI abo ocobamy 3
0BMexeHMIA hi3n4HIMM, CEHCOPHIMM aB0 PO3yMOBMMIN MOXIIMBOCTAMY 860
BifcyTHICTIO AOCBIAY i NPOGECioHanbHYX 3HaHb a0 3HaHb 3 Liboro NocibHyKa.
MoxnuBe 3acTocyBaHHS MICLIEBIX MPaBun WOAO MiHIMarbHOrO Biky KOpUCTyBaya.
Mepen Byab-skuMu pOBOTaMM Ha MaLLIMHI BUVHATIA 3MiHHY akymynsTopHy 6atapeio
BinnpauioBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei He MOXHa kuaaTy Y BOroHs abo
BUKUAATY 3 NoByToBMMM Bisxofamu. Milwaukee nponoHye yTunisaLiio crapux
3HIMHIX aKyMynsTopHyx 6aTapelt, GeaneuHy Ans oBKINNS; 3BEPHITLCS [0 CBOTO
Avnepa.

He 3bepiraTy 3HimHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesimy npeaMeTamm
(Hebesrexa KopoTKOro 3aMKaHHS).

3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cucTemn M18 sapsikaTv nuLLe 3apsigHIMIA
npuctposimi cuctemn M18. He 3apsimkaTy akymynsTophi Garapei iHiumx cuctem.
Tpy excTpeMansHOMY HaBaHTaxeHi abo Npy eKCTpemanbHii Temneparypi 3
MOLLIKOIKEHOT 3MIHHOT akyMynsiTopHoi Gatapei Moxe BuTikatit enexTponit. Mpu
MoTpannsHHi enekTPORITY Ha LLKIPY /oro HeraitHo HeoBXiAHO 3MUTY BOJOH0 3
munom. Mpy noTpannsikHi B oui ix HEOBXIAHO HeraiiHo PETENbHO MPOMKUTH,
LLIOHaiMeHLLe 10 XBUMWH, Ta HeraitHo 38EpHYTUCA A0 NiKaps.

Monepemxentsi! [ing 3anobirants Heeanew noxex B pe3yanaT| koporkoro
3aMVKaHHS!, TPABMaM i NOLIKOMKEHHIO BUPOGIB HE 3aHYPIOVTE iHCTPYMEHT, 3MiHHIIA
akymynsTop abo 3apsgHIi NPUCTPIF Y piavHY | He onycKaiiTe NOTPaNASHHS PiAvHIA
BCepeavHy npuctpois abo akymynsopis. KopoailiHi i CTpymonpoBigHi pinuHi, Taki
§IK COMOHMIA PO34MH, NeBH Ximikar, BubinioBanbHi 3acobu abo MpogyKTH, WO ix
MICTSTb, MOXYTb NPI3BECTY A0 KOPOTKOTO 3aMuKaHHs1.

BUKOPUCTAHHA 3A MPUSHAYEHHAM

Kopucrysatvcst posnuriroBayem cnid y [o6pe npoBITPHOBaHKX 30HaX Ha CBIKOMY
MOBITPI.

M18 BPFP-WST:

Leit poanwmtoay poabpuakye BOZY | MOXe Takox BUKOPUCTOBYBATUCS st NONMBY
POCTIMH.

M18BPFP-CST:

Lie#t poanvniosa4 BUKOPUCTOBYETLCA A1 POSMATIEHHS NOBYTOBIX | CaL10BUX
XiMikaTiB, siki MAXOASATb NS KIHLIEBIX CTIOXIBAYIB, HaMPHKTaZ;

necTvuMam

CenexTUBHI repbiLyaun

HecenexTMBHI repbiLuamn

iHcekTMLMaM

DyHriLman

MiHepanbHi fo6puea

Lleit poanunioay Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA Tinbkv st 3aC0GIB 3aXCTy POCIUH,
LLIO Y3ro/pKeHi 3 MicLieBIMIHALIOHabHVMY OpraHaMu.

ﬂ He BiKopuCTOBYIATE NPUCTPIiA ANt PO3MUNEHHS NErKO3aAMIUCTUX PiBVH.
BukopucToByifTe Tinbku 3acobu, siki NiaXoAsTb ANS PO3NMEHHS NepPeHOCHUMM
MPUCTPOSIMM.

He B1KOpuCTOBYiATE MPUCTPIlt ANst iHLLWX Liineid, Hix 3a3HayeHi BuLLe. PoanumnioBay
He NOBYHEH BUKOPUCTOBYBATICA AiTbMY 860 0cobami, ik He BASIMK BiAnoBiaHe
iHovBinyanbHe 3axvcHe ycTaTkyBaHHs abo opsr.

Lleit npunaa MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiflbkVi 3a MPU3HAYEHHAM TaK, SIk BKa3aHo B
LibOMY JIOKYMEHTi.

[EKINAPALIA €C MPO BIANOBIAHICTH

K BUPOBHYK, MV 3asiBNIIEMO Ha BNACHY BIAMOBINANLHICTS, LLO BUDIB, onvcaHui y
"TexHi4HMX fjaHuX", BiBMOBiZa€ BCiM 3aCTOCOBHUM NONOXeHHsM avipexTs 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyNHWM rapMOHi30BaHIIM
HOPMATVBHIAM JJOKyMEHTaM:
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EN |EC 61000-6-1:2019

EN |EC 61000-6-3:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-01

Joard
Alexander Krug

Managing Director C €

YNOBHOBXEHMIA i3 CaaHHA TEXHIYHOI AOKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI BATAPE]

3HiMHy akymynsTopHy GaTapeto, O He BUKOPYICTOBYBANACA TPUBAII Yac, nepes
BUKOPUCTaHHSM HEODXIaHO nifsapsauTy.

Temnepatypa noHag, 50 °C 3MeHLLYeE NOTYXHICTb 3HIMHOI akymynsTopHoi Garapei.
YHUKaTY TPMBAnNOro HarpiBaHHs COHAYHMY NPOMeEHsIMY aBio cicTemoko oBirpiBy.
3'eHyBarbHi KOHTAKTY 3apBHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akymMynaTopHoi baTapei
MOBMHHI ByTIn YnCTAMM.

[lnq 3aBe3neyeHHs ONTUMaNsHOTO CTPOKY excrinyataLlii akymynsTopHi Garapei
nicns BUKOPUCTAHHS HeOBXIIHO MOBHICTIO 3apANTH.

[lnst 3a6e3neyeHHs MakcMarnsHO MOXIMBOTO TEPMiHY excrinyaTaLlii akyMynsTopHi
Garapei nicnst 3apsikin HeoBXifHO BUIIMATY 3 3aPSAHOTO MPUCTPOIO.

Mput 3Bepirati akymynsTopHoi Gatapei noHan 30 Atie:

3Oepirary akymynsTopHy batapeto npw Temneparypi npuGnuaHo 27 °C 8 cyxomy
MicLy.

3bepiratin akymynsTopHy Gatapeio B CTaHi 3apsaki npubniaqo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiiB 3aHOBO 3apsibxaTin akyMynsTopHy Gatapeto.

3AXWUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIfI NEPEBAHTAXEHHS

Ipy nepeBaHTaXeHHi akyMynsaTopHoi Gatapei BHACMifOK 3aHaATO BEMMAKOrO
CTIOXMBaHHS! CTPYMY, HaNpUKNag, Mpy 3aHaATo BUCOKOMY KPyTUbHOMY MOMEHTY,
3aKINWHIOBAHHI CBEPAMa, PANTOBIIA 3yMHL 260 KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO,
€MeKTPOIHCTPYMEHT M0AAE CUrHaN Ha NPOTA3i 2 CeKyH, Ta CaMOCTiHO
BUMUKAETBCS.

[ns NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTUTI KHOMKY BUMMKaYA i 3HOB YBIMKHYTH.

Tpy Hap3BUYatHOMY HaBaHTaXKEHHI akyMynsTopHa Gatapes Moxe Aye CUnbHO
HarpiTics. B Takomy BUNazky akyMynsTopHa barapest BAMUKAETbCH.

Bcrasutin akymynsitopHy 6atapeto B 3apsigHuii npUCTpild, LLOG 3HOBY 3apsauTH Ta
aKTuByBaTL ii.

TPAHCTIOPTYBAHHS MITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPHUX BATAPEI

TNiriiA-oHHi akymynsiTopHi 6aTape nignanaioTb g 3aKOHOMOMOXKEHHS PO
nepeBe3eHHs HebeaneyHIX BaHTaxiB.

TpaHcropTyBaHHs Takux akyMynsiTopHvx 6atapelt nouHHo Binbysatucst i3
[JOTPUMAHHAM MICLIEBIAX, HaLIOHamMbHIX Ta MXHaPOAHWX NPUNICIB Ta MONOXEHb.

crioxuBayi MOXyTb 663 npobrem TpaHCnopTyBaTU Lij akymynsTopHi 6atapei no

BYNMLY.

KomepLiiiHe TpaHcnopTyBaHHA NiTiit-ioHHIMX akyMynATopHyx Garaped

EKCTIEAMTOPCHKVMI KOMMaHIAMY MANEAE N NONOXEHHS! MpO TPaHCMOPTYBaHHA

HeeaneqHwx BarTaxis. MiAroToBKY 40 BIAPABNEHHs Ta TPAHCTIOPTYBaHHS

MOXYTb 3I/ICHOBAT BUKITHO4HO 0COOM, kI MPOWLLNY BIANOBiAHE HaBHarHs. Beco

MPOLIEC MOBUHHI KOHTPONioBATH KBaJ‘II(bIKOBaHI (haxiBLy.

Tpy TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHyx 6aTapei HeoBXinHO AOTPUMYBATHCE

3a3HaueHvX fani nyHKTiB:

+ [lepexoHaitTecs B TOMY, LLO KOHTaKTV 3aXMLLEHi Ta i30nb0BaHi, o6 3anobirtn
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ Cnigky¥Te 3a TvM, 406 akymynsTopHa Gatapes He nepemilLyBanacs BeepeayHi

YaKoBKM.
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+ [owwkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi 6aTapei, Lo notekny, He
MOXHa TPaHCIopTyBaTH.

[lnst oTpuMaHHs NOZanbLUMX BKA3IBOK 3BEPTATECH [0 CBOET EKCMIEAMTOPCHKOI

KOMNaHii.

TPAHCIMOPTYBAHHSA | 3BEPITAHHA

BUiAHSTIA 3MiHHNIA aKkymynsTop.

IepexoHaittecs, WO BCi AeTani YncTi Ta CyXi.

QOuwLLLyriTe NPUCTIiA Bif YCiX CTOPOHHIX PEHOBYH.

CropoxHiTh pe3epeyap nepes TpaHCnopTyBaHHsM abo TpuBaniM 3bepiraHHaM.
Micnst KoXHOro BUKOPUCTAHHS NepeBipTe repMETUYHICTL NPUCTPOI0. PeMoHTYIiTe
HerepMeTUYHi MicLit TiMbkv B YTOBHOBAXKEHOMY CEPBICHOMY LIHTP.
PosnuniosanbHy TpybKy MoxHa 36epiraTin B Tpumaui.

[nst TpaHCnopTyBaHHs, 3abe3neviTb MaLLKHy Bif pyXy abo nagiHks, o6
3anobirTv TpaBMy Ntoaeit abo NOLUKOMKEHHS MaLLMHN,

3Gepiraitte NPUCTPIlt y MPOXONIOAHOMY, CyXoMy, AOGPE MPOBITPIOBAHOMY MiCLl,
HERloCTYMHOMY Arst AiTel. YHVIKaliTe KOHTAKTY 3 arpeciBHMY PejoBUHaMM, SK-0T
capoBi ximikaTy abo cinb Ans nocunanHs Aopir. He 3bepiraiiTe Ha Bigkputomy
MOBITPI.

SAJIULLIKOBUN PU3NK

HaBiTb Npy HanexHoMy BIUKOPUCTAHHI HE MOXHA BIAKIKOYUTIA BCi 3aNMLUKOBI PU3IKN.
Tpu BUKOPUCTaHHi MOXYTb BUHIKHYTY Taki HeBeanekw, Ha siki KOpUCTYBaY MOBMHEH
3BEPHYTY 0COBMBY YBary:

Hebeaneka ypaxeHHs enexTpudHIM CTpyMom. He cripsiMoByiiTe poanunioBarnbHuii
CTPYMiHb Ha PO3eTKW, kabeni aGo enexTpuyHi npunay.

KoHTaKT i3 HebeaneyHMm peyoBvHamu. PoaninioBanibHi 3aco6u MoXyTb
CPU4MHIATI TPABMYBAHHS LLNXOM BAWXaHHS, NPOKOBTYBAHHS @60 KOHTAKTY Likipn
Ta 04edt. loTpumyiTeCh IHCTPYKLI Y LbOMY NOCIBHIKY Ta BUKOPUCTOBYTE
BiANOBiAHE 3axvCHe 0BNafHaHH.

MOLLYK HECTIPABHOCTEW

o>

NPOBNEMA MOXNUBI PILLEHHA
MPUYUHU
Tuck 3aHaaTo AkymynsTop 3apaanTu akymynsTop
HU3bKNIA HEI0CTaTHbO
3apsKEHNN
Hewmae Tucky AxymynsiTop 3apsanTi akymynsTop
HeoCTaTHbO
3apsmKeHn
[MpoTikaHHs 3'eaHaHHs O6epe>KHo 3aTArHiTh
HenpasubHO 3'eiHaHHS, 3aMiHITb
nigKmioyeHi, npoKnaaku
npoKnagkn
cnpavboBaHi
[BUryH He npaLitoe AxymynsiTop 3apsigutn abo
He3apsxeHni 3aMiHUTI akyMynsaTop

abo HecnpaBHWiA

Hemae Conna 3a6ui OumcTuty conna
pO3nKnoBanbHOrO CTUCHEHM NOBITPSIM
CTpyMeHs abo BignosigHUM

PO34YMUHHIKOM

CONMIA 3ABUTI

HeraitHo BUMKHITb pO3nirtoBaY, SIKLLO conna 3abuTi.

MepexoHaiTecs, LLO BifCik akyMynsTopa 3akpuTHil HaNEXHIIM YHOM.
BuKkopuCTOBY#iTe 3aXMCHI 3aCOGM, SIK-OT PyKaBUYKM Ta 3aXMCHI OKYNSip.
3HiMmiTb conna i npomMuiiTe ix YKCTOI0 BOAOK. 3aMmiHiTh HeCTpaBHi thinkTpy.

Glelooee]

OYULLIEHHA PE3EPBYAPY

1. MepekoHaliTecs, LLO BIACIK akyMynATOpa 3akPUTUIA HANEXHVM YMHOM.

2. 3HimiTb pe3epByap i3 6a30B0r0 MPUCTPOIO | NOCTABTE 1Or0 Ha MIOCKY NMOBEPXHIO
nogani Bif Hb0ro, 106 3ano6irTi KoHTaKTy 6a30BOr0 NPUCTPOK) 3 AKVMK
XIMIYHMIN PE{OBUHAMM.

3. 3HiMiTb KpULLKY pe3epByapa | 3an0BHITb peaepayap MPUGNUHO Ha TPeTHHY

YUCTOH BOMIOK. 3a HEO6XI,U,HOCTI MOXHa [300aTH HEBEMMKY KinbkicTb NobyToBOro
Muio4oro 3acoBy. Y pasi CubHOro 3a6pyaHEHHS MOXHa TaKOX 3amOBHUT

Tennoto Bopoto (Make. 50 °C). 3akpuiiTe KpULLKY | poskayaiiTe Bogy B
pesepsyapi.

4. YcTaHOBiTb pe3epeyap Ha MicLie | po3bpuakyiiTe Boay, MoKV BOHa He
3aKiH4UTLCS. BypbTe 00epexHi, LWO6 He HanpaBITI PO3NUIKBANbHMIA CTPYMiHb
Ha AinsHKy, ika Moxe ByTv MOLIKOFKeHa XiMIYHIMY 3amuLLKaMu B pesepByapi.

5. ToBTOPITB Liel MPOLIEC i3 YNCTOK0 BOZOIO, 0KV pe3epByap He byae peTensHo
o4vLLeHIiA. MoMWIATe conna 30BHi | NPOTPITb HACYXO TKaHUHOHO.

6. TMpoTpiTb 30BHILLHIO NOBEPXHIO Pe3epByapa Y1CTOK CyXO0 TKAHMHOK.

7. Teper MOBTOpHM BCTAHOBNEHHSM Ta 30epiraHHaM npucTpoto AoBpe
MpOCYLLITb Yoi YaCTMHM. IMepLu Hix BCTABNSTH KDHLLIKY Peaepayapa, cnovarky
BCTABMAATE CITKY.

OBCINYrOBYBAHHA

Ornsig NPUCTPOIO BIMArae Hafi3BU4aliHoi 0GepeXxHOCTi 1 MavicTepHocTi. TexHiuHe
06cnyroByBaHHs! MOBIHHO BUKOHYBATUCS MLLE KBaMidhikoBaHUM chaxiBLiEM
cepBicHoi cnyx6y. PexomeHzyeMo BinpaBnsTH NPUCTii 40 aBTOPU3OBAHOTO
CEPBICHOTO LIEHTPY. BUKOPUCTOBYIATe TiNbKn OUTiHAMBHI 3aM4aCTUHM, BUKOHYIOHM
TeXHi4He 00CyroByBaHHS.

BYKOHYiTe Tinbkvt 3a3HaqeHi B LiboMy NOCIGHKY HanaLLTyBaHHs! | pemoHT. [ing
/HLLIOT POBOTY 3BEPHITHCS /30 ABTOPUIOBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

OuutuLyiATe NPUCTPIV MICAS KOKHOO BUKOPUCTAHHS, K ONUCAHO B LbOMY MOCIBHMKY.
Tepen 04MLLIEHHSIM CTIOPOXHITL pesepByap.
[lnst bOro 3nuiiTe PO3NUKBANbHMIA 3aCi6 Yepes 3MMBHIIA OTBID.

3nuBaiite poanunioBanbHui 3acib 4o KOHTENHepa, MpU3HaYeHOro ANs XiMiYHUX
pevoByH. He 36epiraifTe poanumtoBanbHMi 3acit y pesepeyapi.

3aBXM BUKOPUCTOBYATE YACTY BOAY, LLIOG OUMCTUTY Ta MpoMUTI pesepayap. 3a
HEOBXIZHOCTI MOXHa [0LaTI HEBENWKY KiflbKICTL MOGYTOBOTO MUIOHOO 3aC06Y.

[poTpiTb MPUCTPIl YACTOIO CYXOI0 TKAHMHOI.
MoxmBo, noTpIBHO Kirbka pasis MPOMUTY pe3epayap.

OYMLLEHHSA eNeKTPUYHMX KOHTAKTIB

[epeKoHaiTeCs, LLIO TOHKY ENEKTPUYHOTO KOHTAKTY MK HIDKHBOIO CTOPOHOK
pe3epsyapa Ta 6a30ByM MPUCTPOEM 3B 3ANMLLAKOTLCS YUCTAMM.
NONEPEMXEHHSA! Mepen ouniieHHsm EIIeKTPHAX KOHTAKTIB 3HIMiTb 3MiHHY
aKymynmopHy Gatapelo. OuuLLaTI KOHTAKTM M'SKOH | BOMOTOIO FaHUIpKOK.

Konrakmi

Pesepayap

Basosuit npucTpilt

Ytunizavis

Hikor He 3nuBaitte ximiuHi 3anuLukv abo 3aBpyaHeHy MPOMUBHY BOZY Y BOLOCTOK,
kaHaniaaLlito, KonexTop, PEHaXHMIA Konoasab abo oK.

XiMiYHi 3aMMLLKI Ta MOPOXHI KOHTEAHEPY CAIif YTUNI3yBaTy BIANOBIAHO 40 MICLIEBIX
HOpM LLi00 BiaXoniB.

KOMMNEKTYHOUI

BukopvcToByBaTY TiMbkin KOMMNEKTYtoui Ta 3anyacTuhyi Milwaukee. [letani, 3amita
AKX HE OMCYETLCSA, 3aMiHIOBATY TiNbkY B BiAAINi 0BCNYrOBYBAHHS KNiEHTIB
Milwaukee (38epHiTb yBary Ha 6poLuypy "TapaHTisi / afpecy cepBicHX LEHTPIB").
Y pasi HeobXigHOCT MOXHa 3anPOCHTY KPECTEHHS! 3 306PaKEHHSM By3niB MaLLMHIA
B NEPCTIEKTVIBHOMY BUIMSA, ANS LOro NOTPIGHO 3BEHYTVCS B BalLl BiAAIN
obcnyrosyBaHHs krieHTiB abo besnocepenHso B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimMeyuvHa, Ta BKasatv Tvn MaLuy Ta
LIECTU3Ha4HMI HOMEP Ha ¢hipMOBi TabnyLli 3 AaHMI MaLLUHIA.
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YBATA! TONEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaXHO NpouuTaitTe IHCTPYKLito 3 excnnyaraLii nepes
BBEAEHHSIM npunaay B Aito.

Meper Gyab-sakuMu poboTami Ha MaLLMHI BUAHSTY
3MiHHY akymynsTopHy 6atapeto

He ytunisyiite BianpauboBaHi batapeiikv i
BiANpaLbOBaHe eNnekTpUYHE Ta eNnekTPOHHe obnagHaHHS
pasom 3 3MmiLLaHumu NobyTOBMMM BiAXOAaMMU.
BinnpauboBaHi 6atapeiiki, BianpaLboBaHe enexkTpuiHe
Ta ernekTPOHHe 0braaHaHHs HeobXiaHO 3BupaTh okpemo.
BinnpauboBaHi 6atapeiiky, BianpaLboBaHi akyMynsTopu,
BignpaLboBaHi [ykepena CBiTna NoBUHHI OyTv BUNYYeEH 3
obnagHaHHs.

3BepHITLCA A0 MiCLIEBUX OpraHiB Briaau abo po3apibHoro
npoAaBLs 3a NOPaAoko LA yTuisauii Ta nyHKTy 36opy.
BignosigHo [0 MicLieBMX NOCTaHOB, PO3APiGHi NpoaaBLi
MOXyTb ByTn 3060B's3aHi Ge3koLLTOBHO 3abupaTt Hasag
BiaNpaLbOBaHi akyMynsiTOpU, ENEKTPUYHE Ta
€eneKTpoHHe obnasHaHHs.

Balu BHeCOK 0 NOBTOPHOTO BXWBaHHS Ta Nepepobkm
BiANpaLboBaHux batapeiok i BianpaLboBaHOro
€NEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0braiHaHHs AonoMarae
3MEHLLMTY MOMUT Ha CUPOBUHY.

BinnpauboBaHi 6atapeiiku, 3okpema, Lo MICTATb MiTil, i
BiANpaLbOBaHe eneKkTPUYHE Ta eNnekTpoHHe obnaHaHHS
MICTATb LiHHI MaTepiany, siki MoxyTb 6yTv nepepobnei,
Ta MatoTb HeraTMBHUIA BNVB Ha AOBKINNA 1 300pOB'SA
niofer, SIKLLO He ByayTb yTui3oBaHi y Ge3neynmit ans
[OBKINns cnoci6.

Bwpanite ocobucTi faHi 3 BignpaLboBaHoro obnagHaHHs,

AKLLO TaKI €.

3aBXan HOCITb 3axVCHi okynsipu!

BukopucToByBaTI 3aC06M 3aX1CTY OpraHiB cryxy!

Hapsraiite BianoBiagHy 3ax1cHy macky.

BukopucToByBaTy 3ax1cHui oasar

HocwTu 3axucHi pykasuL!

Hapsraiite MiLHi, HeKOB3HI YepeBuku!

3axvwwaiiTe 3MiHHy akymynaTopHy 6arapeio Bi AOLY.
He BUKOPUCTOBYITE 3MiHHY akyMynsTopHy Gatapeio B
CMPUX Ta BOMOTUX MPUMILLEHHSIX.

He posnunioBaTit 3aUMUCTI pianHu.

Knac enekrposaxucty I,

~l[e][@][@

U,
@4

BWAHATYM 3MiHHY akymynaTopHy Batapeto.
MipTpUMyiATe eNEKTPUYHI KOHTaKTI YUCTUMM.

][

=
=

Cripxyitte, WO6 iHWI MH0AN 3HAXOAMINCH Ha BesneuHil
BiACTaHi Big poboyoi 3oHu!

He posnurnioiite B HanpsiMky ntopeii abo TBapuH!

(€3[|

He posnuntoiite HaBnpoTy CTiHm!

X
)y

He posnunioiite HaBnpoTK BiTpy!

He nigiiimariTe posnuntoanbHe conno Bropy!
Poanuntoiite nuiie BHM3!

¢
—
0

Bara tapu (Bkn. 6a30Bui NpucTpii,
pesepsyap, 3ViHHWUA akyMynsTop)

| 28

T

<

Hanpyra

| - B8 0

[ocTilHui cTpym

q

€BpONercbKIiA 3HaK BiLMOBIAHOCT

BpuTaHchbkuil 3HaK BignoBigHOCT

@ 8%

001

YkpaiHCbkuii 3HaK BiBnoBigHOCTI

=

€Bpoasiatcbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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EN IEC 63000:2018
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